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W“PBÆFATIO. i

IN hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
sæum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt crimes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum Convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studiq nuper
detectum invenerit. Quæ messis poetis nostris baud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plu’rimaque dici possint, quibus
multæ, quas recepimus, lectiones explicentur,w nonnullæ defen-
dantur, excusentur non paucæ. Ne tamen modum, qui præfationi
constitui solet, transeàmus , de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine.
magne lectorum nostrorum incommodo non evitandum indica-
verimus.

Gœttlingianus HESIODl textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, vigi’nti quinque in Scuto Herculis a nabis receptas egre-
giæ Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniæ forma hodiernæque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere , quomodo Her-
mannushic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis hahni-
mus uncis includere, quæ, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolàtionum vestigia sint. Quod ad

(1) Mützellius, quem bis in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Sœtbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniæ specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. Io sqq.),
philologiæ hodiernæ vires difficultati huius quæstionis pares esse negat.

a
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v1 PRÆFATIO.Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a Viro doctissimo pro-
positæ adaptare voluissemus(x). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quæstionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuitl sententiam,
quæ, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicêm nacta est defensorem (a). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum relique car-
mine vix cohærere demonstrat. Quæ idem interpolata esse iudicat,
1mois inclusimus; quæ e variis recensionibus menasse vult , indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Gœttlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hao ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Gœttlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1.
pag. 266-271), quæ in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt præterea complura, quæ quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carmz’nz’bus perdz’tis particula priori anno 1828 Berolini edita jam

leguntur , a Gœttlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Gœttlingianæ collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L. , collectionis Gaisfordivel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in præfatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadera vix possumus. O

In APOLLONIO a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerianæ criticus (ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in une trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco suhiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiæ hune librum arque illam
præsertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836 , pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Cæsar de i110 Sœtbeeri opuscule scripsit, legere meminimus.



                                                                     

PBÆFATIO. V11
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit , has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, pancas e conjectura:
I, 61, aîPLsT-rîmv. 176, Împ’ncîou. 372, 119691111. 672, êmxvoaîoucou. 806, 30-

90x1572“. 812, aî-mueléœç. 881, Toni. 893, oïv Ton. 1120, ôxpndawr 1161,

gamin-:9. 1176, mutai. H. 87, (puanâœvreç. 375, Tpnxeîoz. 427, à’ÉEocvreç.

504, xôovï-çç. III. 5, TOI. 15, p.931) 7&9. 173, Te. 198, évoé. 286, ên’. :410 et

496,9umôœvreç. 519, êmxvoaîowocç, quod non recipere cautius fortasse

fuisset; 1009, 35’. 1195, eûcpeyya’oç. 1265, Coqaepoïo. 1331 , ôxpno’eaaac.

IV. 59, ÊoM’çaw. 202, ô’êvn’. 271, moxa-561.. 323, ê’naw’ et punctum post

versum 326; 652, étioupon. 690, ËGT’. 800, dodue. 1103, êqa’ÈMoîSn.

1212, eîcâxe. 1260, âxnxapévonç. 1324, unô’ê’n. 1647, 771;. 1711, 16990:

92081911. Præterea I. 523, âprüveceou. 533, ûwoxloîcG-n. 749, àuwôpevon.

II. 28, oïov. 573, ê’xpocye. 1180, ya et 113.65. III. 1374, émaïov. I384, yoüvœv.

1396, «aï-nô, scripsimus e coniectura StruVii, qui anno 1822 in li-
belle scholastico præter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. V. 290, 15W Wellaueri coniectura est. Lib. III. 1393, Hermanni
51906911; recepimus, quamvis, quid poela scripserit, haud facile di-
Vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

MUSÆUS Passowii maximam partem emendationum, quibus 0r-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : V. 18
et 252, &uçorépmç. V. 38, Bacileww. V. 58, pavé-n; (e codd.) et napeniç.

V. 210, éuoï 1mm. V. 272, réà’ê’emev. V. 309 , xenuepïauç. Eodem Wer-

nickio suadente V. 53, &Gœvoî’roww ù’yew, et V. I 18, 029600.59), e codi-

cibus dedimus. V.81, êv Hermanni coniectura, V. 271, napomaî’rüeo

eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
V. 278, opuscc. V01. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
si éreèv 8109.5“, restituimus (Vid. Græfii coniectanea in Museau/n,

post Coluthum Schæferi, pag. 259).
Ç0LUTH0 post Viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-

sione denuo impresse contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei præstaret. Is elegantissimas huius poetæ
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 sqq), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-



                                                                     

un PRÆFATIO.
mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita»
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, raïas, quia ante hune versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, quæ suspicio in bis carminis bentonibus facillime
movetur. In iis, quæ Hermannus de V. 46 sqq. disputat, illudcerte
verum est, Lennepii eûçëoc ineptum esse, de reliquis vero, quæ ad-

dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ôEe’œ scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta

vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem 0580:; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse 053m ëxaymrov aut oïxocpnov. Spatiis

illis, quæ inter duos versus passim Vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

QUINTI textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kœchlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnqpere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, quæ Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt ,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versa Græcorum [zeroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerz’ca particula prima et altera

Vitebergæ a. 18:5 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. I 161 sqq.) (I), postquam Bo-
nitii symbole»: cn’tz’cæ in Quintum Smyrnæum ibidem aimo 1836 pu-

blici juris factæ sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1 81 7 et 1 822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit Glasevèaldi coniectanea in poe-

Ç (1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime ’edidit.

(2) Quo rariora hæc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem

nobiscum communicavit. i

a



                                                                     

PBÆFATIO. 1xtam nostrum anno 1817 Vitebergæ evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil corum, quæ bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in quæstionibusnepz’cz’s emendati surit, ma-
gnum numerum emendationum ’ per literas nobiscum communicavit; cuius
benevolentiæ verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetæ nostri libres Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Ao’youç esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kœchlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo.-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quz’ntum Smyrnæum in
actorum Societatis Græcæ, quæ Lipsiæ floret, Vol. II. Fasc. I. anno præterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus “fuisset locuplètata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostræ editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, prætermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad acëentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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(j) Ad v. 256 Struvius: «Perpetuus inquît poetarum usus stulare videtur sa L n Qua admissa mutatione v 0886
scribendum pehrsius vidit. Conf. IX, ’259, 11131 Kœchlyus vulggtam (5690) defendït. ’ Th i

(2) Lehrsms vult p.51”. Idem ad v. 336: « 611w, tomasse Mm. n



                                                                     

Il! TYCHSENII EDl’l’IONE î

v. 761. êEeçoœ’wôn

V. 793. pive; géra
L.II. v. 6. axoniacaxov

30. un)
48. ôpvur’

55. ü pàv
59. êvî

61. ôçexev, mû

80. papvapéwp
127. Mépmnv

163. 10110:
165. êv
169. ôxéeacpz

174. ne»

187. 60-1500;
196. dinar 01
200 Env et 6mm
224. Onyôuev’ et mipoç

232. 60:06
233. 01 7’

289. 7&0
300. ën êÀBéuev

314. p.6yw
320. Mépvœv

339. 1:01
361. 60’600:

421. arpocpepeme’po:

446. fîeôk’npévoç

495. ûne’ôpaxev

520. à “à; et à 8’

. 543. âop
546. êvreo-(Locpéynce

602. Oépovç

618. oür’ 60’ et 6160010

665. 66L HÀnïo’côsç

666. (Mia
. 28. 6’140an

49. üxaxeç

57. à
58. oüô’

v. 65. barrèp
v. 69. flûta)
v. 70. 1’01

. 94. 01. 5è
114. 070577.16
159. 15911:5 7011.71;

169- 110-501?
184. é

190. 60517515
210. «611v et sîpüaaw-reç

222. T5
225. fartai
295. 81?)
304. vacterriao-xev
319. amuï.

454ssssàssssssssssssssssssssss

.4

sssëss

340.

asssdsssssssssss

un

êpvrveiovra

379. a?
386. afars
409. a? a5

792

serit sine indicio, nescimus. I I I I , . .(4) Spitzneriemendatio. Struvius et Bomtxus maluerunt 09301 Magma, Lehrsm me“. m mentem vemt. Max v.
168 ïc’ron’o Lobeckii coniectura est ad Aiac.

PRÆFATIO.

IN EDITIONE NOSTBA :
ÈEeçaâvônv

pérot. 00év0ç (1)

“miam;
1:00

66va
61m
p.516:

ôqzelov m1
napçpocpévq)

Mép.v0v

raï;
ëvî.

ôxéeacv.

x00
60100:0;
nâ’w’ 101

100v et 617mo:
Gatvôuev’ et mpôç

Bocôù

oïy’

0è ’

èt’ ênelôépev

(1.6000

Mépvov
oî

Moîpa
moment-5m (2)
Beænpévov

ênéôpocxev

iuèv et 68’

«me:

Meawpaîynce
Bépeuç

où 7610 et ônîa-aro
uèv âp’ ’Hha’côeç

“71155.

fmèx

01:11:10)

01
âôè

axés-ho;

“539m6, Batôv

rio-51’ &p’ (3)

o!
âpvîyorr’

m6211) et eîpôo-wgœv
éd 6’

07:0

866
VŒCE’EŒ’ŒG’XEV

611:0

àpmveiovra
oïy’

âcre
I 6’ «51’

Struvius onyxeiœcôac coniecit pro wyxsççzqeat.
2) V. 391 ai pro altero p.01. scribendum esse connmmus.

(3) Olim rio-ers, Hermannus volait 1:10am:

. 156.

IN TYCHSENII EDITIONE î

L.IV.

L.V.

IN EDITIONE NOSTRA î

v. 440. ème-râpevoç êmmœpévwç
v. 443. énasa-06mn; ème-0006:0)
v. 452. afat-“à 00v 119mm mûri] xev 61’161]

44àsssssssssssss4

et peyo’nôupov

416. ânaÂyüvecxe

. 420-421. âwôvmo, âylaôw
441. Bépouç émanée;

445. pèv
487. Eleuao-ov
488. 1811m4 mygaxin;
522. ëvôopov’

559. év

14. âpqavrémto

35. ôavârou

36. 001mm
72. uezônôœa’

125. 1’

126. v6 xev
127. usrsüaôev

mixa Gupàv

. 457. «59105010; arapaïmas:
464. 605M» p.5 6652651145
467. àyowaüç re 75004206; ce
469. 6’ ëenxev 8è 06x91
480. névôoç Oupàv
481. leuyakéov’ 1:6 p.5 67.0: névôoç Asnyaléov’ 1:6

502. choix-400:; ânâqmaou;
526. ô 87’
538. 010v, 61’ 016v 1’

614. av rôv619. 60.1011 6.703 ôte
661. 006v Gaàv
665. A)? 515 K01! 761:5
714. êta WEÎOWEÇ êüvrveîovre;
716. 5’ ëyiyva’ro 6è yiyvero
783. 10’: p.èv té me

. 6. axaôàv néôov

. 17. on?» aôô’
22. î) 10627. ënéôpaxev êaéôpaxev

33. a6 «51’46. 8’ êy’r’leeov 8è 7130301!

70. ôü’c’ 606W
93. 5851:0“ ËÀÔETŒI (4)
146. 60-0” à); 6’
168. 15001110 10mm
185. 01565 30:01249. ôévôp’ 69111895

265. êv Evî.277. y’ërépqts’ro ce réparera
311. uparepérepoç xpœrspém’roç

326. ëvewvç’ èwùc
364. moco-e 52710:”
383. ’Ia’Lo-ovoç ’Iûaovoç

396. àpcpwerpuppe’va d’un reôpvppéva (5)
400. arpoato’tpmôe ronâpozôa

51’ athmans
ânôvn’ro’ &xvoov --

ôépeuç eûôaüméoç

pu
êveucav

181mm. , nappaxinç
ëxôopov’

èvî

àWETÉTUWFo

Gavo’nou

’I’o-uîvac’

“mâtée”

1
T

vüv

péy’ eüozôev

145. 64m

ssssssssss3sssæssdsssssssssssssssssss4

176. éparew’r’zv-

134. ’Iôopævü’ «670v,

169. âvépa, 81mm: tâwôe

’Iôopev-îza ulurôv,

5031.0

ôwwâ xev râwô’ ô’wôpœ

mamm-

’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suc, an e codice han

(à) Struvius, oui hæc emendatio debetur, aulx: dubium esse ipse confitetur, Lehrsius 066: ferlasse scribend un) coniicit.



                                                                     

IN “011851111 “PHONE 1

V.

Y.
Y

LV1.

«sssæsss

5.43.45.43.45ËSËÊSM454ËËËÉËS’ËÊËSËÊÊËS934ËÊ’3ËËFËSË

212. Exeç
216. p.’ 011’65th

. 240. 013118001611
et 619701155011

5861111:
êüo-Oevéa

1111116011110

nœraôocxopévoww“

6111:2 7’

du;
0955511“

izôè

13111

ôaréâpaxe

Werpope’ea-xov
ému-:1

in”:
Won-rédowa

M
Xôœv’

1.61011

êmôw’msvav. ,

xeipsc’

85’ 75v

0809011151101; et ôîov

661a65v
5??“ ne
âm’wtœv

âvaaaaw êy.ev,50“0’œv

vüv pèv

âvôpéao’w

ën’

081W,

mi
641.012411va111

uépv. ôwv’ncwro’

249.
256.
281.
299.
354.
359.
362.
386.
388.
393.
394.
399.
422.
435.
436.
444.
457.

. 460.
469.
470.
492.
509.
517.
523.
524.
550.
554.
555.
563.
587.
611.
619.
622. m1

O 649. 110162111110;

35. à;
. 54. àvépuç, 16’ humus

81. xev
99. Bat16vreç,
114. àuoo’xonialov

126. 1311.9101

131. 56117870
145. 11°10’

149. 69510
151. ëv0’ ape.

183. nüxowo
194. 101w
209. ënl
214. p.èv
224. érivuro

225. 1000-0150
227. 21111100111664“

247. 51:0

Idem mendum sæpius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.1

à; tLacunæ, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio iam habuit, asteriscis
no n ur.

,(3) V. 224, quem Tycbsenius prîmus exhibait, naparsxr’t’wacôal vix recta habet. Coniicimus poetam mipsisse 1:90-

) Quam lacunam ex Homeri 0d. 1. 129 facile explendam Lehrsius vidit.
5) Spitznerus Xtipw voluit. Nos Loheckii emendagionem recepimus, nihil dubitantes,

Nîzcôe TŒVÛO’O’ŒI. vel nmivew vel rvrîwaz.

Il oc, n°150: cps’pew et 1.080: 61:42;ch (conf. noster XII, 252, 265, 273) diœhant, (pépin! me;

PRÆFATIO. XIm. EDITIONE 110511111 : IN TYCESENII ENTIONE: IN surnom; mmm:
ixe“ v. 250. 11.0191311111 0’ x0191; 8è 01
p.016neme v. 258. 151100531 511081:
rapâa1éov v. 283. 115 aÙO’
00110001011 v. 298. ëœ11rev ëo11rev (1)
(5671m; v. 317. HOÀUÜG’MV’CŒ [10010661114163
êüo-Oevéoç v. 329. aôrôv ûô’ 01610311 1” il?
pnrtômvrat v. 384. a?) 6’ En: t1?) 6’ 60’ ën’
attira Boa-nopévptaw’ v. 388. (même, GXS’TÂLOÇ,

au, 59’ v. 392. a; aà”); v. 418. En 5.11m Er’ ëé1’1nn
EpeEev’ v. 457. rewypévoc rampas-Eva:
ifs Y. 474. ’6’ êxeîvo 8è êxeîvo
gin v. 485. teraypévn TETŒFILÉV’Q
ëqréôpaxe V. 500. 81?; T615 7’ 61’: (5a rôr’
ûnorpopéeaxov v. 526. êpmeiovm àpnveiom

611. v. 532. 18è 51èhanaps v. 533. âo11iawc’ 51011100016
Montée-601m v. 544. âpiôn10ç 61161110;
à 8’ v. 580. ’Exe’ppova ônîori’n ê1àw rivât 81110113101

m’mv“ v. 592. in uncis.601011 Y. 602. êneo’o’ôuevoç êmcmôpaoç
En BY’HJÆVŒL, v. 604. Eva êvî
Xgpazv v. 631. Môwo-ov Môavvov
8è mû L.VII.v. 28.. 51:0 611011.ôôupopévœv et ôîow v. 38. nôvou 1600
ê610’16n v. 57. ëCsev égéen
ôqpp’ êpè Y. 65. reeveôrsç 1501156115;
&vaaaav V. 71. 056W êv 057K ËVËàm’wrwv 1511.11.91, 560w v. 77. motî] main;

p.51 p.01 v. 78-79. lacuna. (2)âvôpo’zat aï v. 79. 061-01 et â110ç 01’111 et 010110;

èv v. 137. 001.0011701; 051901770;
056w, v. 163. 11.11111 p.1”et v. 175. 1.9019290105 remipozûaâpcptxo’wwaw v. 196. 156x50: 156x501
«mmm-mm“ v. 247. arpon; et 11.015901, 119mm et Moïpa, (3)
01 v. 248. fan-éthers ünétçmya
«01020-6100 v. 254. ôpvuro’ (Immo-
fmèx v. 261. 11:00.4va puxâtœv0101011; 68’ 11:11:01.5 v. 264. in? àpya1énçûauîvnç, mt’ 510701150; àapivaç,

aux! v. 285. oüvexa roüvemA30’110v’co, v. 290. oüvex’ eïvex’
511:0 nouiatov v. 299-300. lacuna. (4)1111.5001 v. 340. 11.374101; 31701161;
11:11:70 v. 348. 10:06 i110:mi v. 372. 59’ âv’519510 v. 381. (pépwv, nazi 80” 9600N x1éoç (5)
évôoîô’ 50’ v. 395. 1:01.000001010 «0105001010

eüxowo v. 426. 6è 3166mm v. 436. 1166); 1156:01:0 V. 468. P; pèv ûpèv0a v. 475. 11è) ânén1a’rc rapia-w 5111510
èchera v. 483. re 16è 1’ 68è
XPUGÉOLO v. 485. «11V, Gap21011411111859 v. 498. ôxpuôeco-av ÔXPIÔEO’O’ŒV
91:1 V. 51,0. 6111895111,“ 11’116»:

(Eh epici poetæ, qui (mitan
’cere potuerint.



                                                                     

x11 PRÆFATIO.IN “cm-1mm numens . IN EDITIONE NOSTRA: m TYCHSENII EDITIONE: tu surnom: NOSTRA:
v. 532. â“Y’)p’ 00.0130 v. 301. êns’maucev êvémevaev
v. 547. navaxù etnepl nê’rpn, navaxï) et népc né’rpn, v. 311. êpupnrà êpepvh
v. 549. piment. 860.9100. v. 324. ëm’répm-ro êqrere’pnero
v. 584. ôîov, ôeîoç, v. 330. üyaôe’om’w énéçpa- 71 (5a ôeoîo’w happâ-

v. 640. xücev néo-osai aev andv. 650. (Mo-anal et Epuev, pain; xev et chou w. 336. oî roi
v. 653. âp nipa v. 376. oüvex’oî axa; Eux-9.- oüvsmi 01 pékavëlxoç
v. 656. xéxeuea nem-:665: . lev et ixée-Bac, et have, (3)

L.VIII.v. 4. «tapi nori Y. 382. 01:6 Bpwôévro: ôakâa- ûnoâpoôéwa Galo’taon’
v. 11. (100111511) poulnôïn ançv. 41-42. lacuna. v. 384. 501:5 mçekoîo, (in, mçeloïç ---
v. 48. 8?) 8è v. 392. napéxerro ya napexéxhrov. 79. vaLs’ro’Leo’xe votœraîacxe v. 409. rîr’zpovr” eïpov’r”

v. 99. ”Ev6’ ’Ev 6’ v. 420. p.517“ pour:
v. 103. vanteroient: voua-dam v. 467. amah; Expwav éluai ë xpïaow

.g v. 137. 8è ôéâ v. 469. oî tu?En v. 157. âxpovüxœv âxpov üôwp v. 496. a Rhodomanno in- lacuna.
ï v. 235. ôxéeo-cpn ôxe’eacv. ventus.(j v. 303. 5g re mipmôev 8g rondponôev v. 501. ânn- &Xkrr
(Ë v. 304. voueraient; mandatons v. 502. aïe-av, ado-n,Ï v. 305. ëôpocxev aîow. E’ôpaxe yaîav. v. 519. aïnou ri; rûv 57. Tl;
ï v. 332. «5918616501; “Kr-29155101) v. 520. “élevon vôoç 6018960 vôoç âvôpâm 16’510:

:1 v. 333. 060mm! 101:0?) au) écu-010R, êta-010k, ’v. 337. ne)“; et mou; praîv et «mm; (1) L.x. v. 30. ânày’ am
(A, v. 338. MEN ênafao-ovrar Moi) ânafaaowoç’ I et üeuouévouç péy’ àkevopévouç

1% v. 339-340. ’ lacuna. v. 32. le: êtaÏ v. 345. ëôewe’ Eaewe’ (2) v. 42. roc et xâxeivq) xev et mû. 305(ch
Ë v. 377. &pa &cpap v. 54. (50.00; 6311.00;v. 378. 2150x5001» reixeo’mv v. 64. ôrpüvovreç âprüvovteç
A v. 381. vecpéeo-cv. vccpo’tôeao-I. v. 66. (1’): mu à); n
z v. 400. 01430515 0006; &(Lôvew âgüvew 1405150qu) v. 67. dupa; minuta;
1 v. 412. érépœôev érépœo-e v. 68-69. -- 9651,, 58’ (En; -xéev.,*h à): 61’ àv’ a?
i v. 436. êv âvl 81’ âCaXé’nç Euloxozo 1’109 lénv Eüloxovwüp A160-
:1 v. 438. momi-q) upaôi-n [3mm aîôôpevov, ùô’ Lbç- pevovi BpOpÉuJ) â);-
4 v. 459. mixa-ra; et ÉNEÎ navr’ et ênsrh v. 73. ânov au.»
v. 484. &va’pôœrov àvo’npôarov v 81. Yïœlov, eüykôxm “173m, Ëüyhbxm
U, I..IX.v. 2. êmsîpwoç àmîpwov vo 87- Xâôtôv T5, Exéôlôv TE,
v. 55. oûôè 0’ êth nap 061:5 0’ ëyœya V- 89- P 4171W”, PŒMVÔV:
) 7 v. 81. afnàv m3106 v. 91. digon «(avr üp.’ ânsîpovn
’ v. 83. ôxæm- agio-mn. v. 126. vatsrc’œoxev votœta’wwxev
v. 88. poüvoç poüvov v. 131. novs’ouaav nap éoüo-av (4)
v. 110. êvrüvavro êvtüvovro V- 132- 5’ 54?, YàPA È v 114. napaw’zse napew’wee V. 135. xaîvo 8’ 111m. et 8’ étiage-0a,

v. 119. (10106. coma. v. 136- hmm, mon,e v. 132. pin p.171, v. 139. 201(va âne-:1 maipou- mi (30’: (Lw àanaipou-
0) v. 134. ëYxeî ëYXEO’L 60W CON (5)Î? v. 160. ônépxero’ fmqôxero- v. 143. (bâlois eû’vaoc 06m: êÜvaoç
v. 195. 0150:; aîèv v. 155. diva) civeuô’; v. 241. érépœüt érépœee v. 172. nérpnç, 1:61pm,
1; v. 259. 8690 Bop) v. 194. à); ê’rsèv xaücawro, à); ËTEÔV, taxéôaaro
ï v. 260. 515901. 6 omissum, (pi-1a; p.941:et roîov (paire (1.660111 11:01:) roïov (1.00m èamev. v. 241. ëæ’ Emma En pima
l V. 298. 8è poila-oz; 6’ (33661165 v. 250. êvveain ëvveo-îyç
3 Y. 299. Tpéeao-r. Tpmo-îv 62-: v. 276. Beôkqpévoç Qeôok’npévoç

ç (1 Lehrsius ad hune versum: a êrîwro, fortasse èchas-ra. n Conf. VI, 224. ( I . . .
56(2) Egregiam hancconiecturam vir cl. G. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, ammo suc, qu; lpse connecerat

paca.

1 . (3) Ad v. 347 Lehrsius: a âmwaîvs’rm fenasse âypnaïvemt.» .
1 (4) menins in epistolis philolOgÎCîS (pag. 407) præter banc emendationem tres allas (X, 105; XH; 580; XIII,
1 l 159) proposuit, quas recepimus. -Quum in nonnullis codicihus huius versus lacuna verbo ëTElpero expleatur, ea-
1 que, quæ’sequuntur, cum præcedentibus yix cohæreant, cui malo Kœchlyi coniectura non medetur, plum excidisse

suspicamur poetamque huiuscemodi aliquld scripsisse:
âôavo’cmv nap êoüaav’ èreîpsro 8’ et 012w 731-09,

new xsîvq) 9116m1; pay’âpevaz, i; à“ vüv 1:59

5mm; si a x. r. À.
(5) Kœchlyi coniectura. LeËrsius volait (Léveî auaipouaav vel (Lève: àanaïpoucav.



                                                                     

Il TYCHSENII EDITIONE î

v. 277.
V. 309.

v. 357. 5015000651! et 50.6560:- 5v50005v0150656001nç“

v. 379.
v. 398.
v. 405.
v. 406.

408

413.
428.

. 431.
v. 435.
v. 459.

«5555

v 465.L.X1.v.. a. 1’105

voôo-cp, 11.111.

0570100101, par â-
015510:

010L; “

15007:0’000405v

p.5 àmrerov
5501001000:

où yoôwca

et réac-w, 600v
251m

409 et 410. 1’165

uoôxuaev,
5:05).ôv 05055

114w
5675557100;

0.0:va 1:50: 2003055-
010v.

[307300170

v. 9. 11.5205
v. 23. 8-);
v. 25. divin
v. 56. ê; 600!
v. 59. 010.0: crémone
v. 63. aîvôv

. 66. 5151v
v. 103.
v. 123.
v. 136.
v. 161.
v. 173.
v. 194.
v. 195.

v. 208.
v. 209.
v. 219.
v. 249.
v. 251.
v. 284.
v. 286.
v. 324.
v. 360.
v. 361.
v. 365.
v. 367.
v. 372.
v. 379.
v. 432.
v. 450.
v. 472.
v. 495.

L.XII.v.30.

74’

6mn!

006:
5’ &0’ 10061550

500005700;
leîatev et 20011-01161;
êpneçwî’aw

et êüyvo’tpm’otcn xa-

ÀLvoîç,

06;, âporov
564m 67:00

0’1y5“6506i

61750051015101; 601x700!“

9.01m
516
p.51’

6615W.
Évrôvowro

pin- 669m1-
roïou ’Apyeïwv

01011001090“

Be).5’p.vov.;,

5060.0; et 8’

75611105 5th
575161600110

emmuraient-0
mû

arriva
v. 31. èv 10min:
v. 43. 610.0:
’v. 53. 00 ycip

v. 55.56. ana vaôç’ à 05v

.v. 65. 0-an
v. 76. nana:

PBÆFATIO.

IN EDITIONE NOSTRA 2
1106010 “:5 mi

05701001011; 65010-75510:

101501001651;

0.’ 61010755101)

580103 01’100:

01’371. 706300:

560w, 600w 0’10’

xeîvov

0d 85
même“,

5052m 5615
«MW

5675515100;

0.60011 mpmwxüeaxov.

70110-0050

07. ôè

51155105

à?

&vin;
4001.

6103 617551510010

aîvoü

161:5“

106
61:0
1307715

6’ îaîve’ro

êaavpévou;

Muev et 20500001901,
êxneqauuïav

èüyvo’tpmrow xahvoü,

06’; 1’ âporov

1041W inrô
ülsaô’

675001601510; 60.11111“

9.0qu
a?
55’

0015W.
ëvrüvovro

pin-âm-
roîau. &0’ 1407510»)

àpnpoîpevoz.

11056214,

130600; et 0’

“6Mo; 6715, (1).
575561:00:70
auvnkoînv’ro

GÙV

1560775;

â; 30.1.6100;

âvà

oüxi

0m. vaô; 05v
00101

min-0:

IN TYCHSENII ÉDITIONS :

V.
V.
Y.

V.
Y.
V.
V.
V.
V.
V.

Y.
V.
V.
Y.

.431

93.4993319945

.4

44.4451

34.43.11.43

5.4

5455455545

Px

444444
à

99. 35020750;

103. à A10;
106. yévoç àpÇlÀl’NOÜG’Œ,

111. ëvôoôt

124. êç

127. ôsûowo

135. 620065er
164. 51:1
176. 61550000471105
186. 06550;
188. 70501“

198. èv

209. 20.500;
212. 10:11] 6:1:5L0eqin’

et 610.0.1.1:

220. vüv et 515015600601,

224. n
236. pignera
257. 1:01.
258. 750150.00
260. 015
275. Némœp

277. ne;
284. 01v
301. 8’ fm’ ”Apnï

313. 06051 0615
315. 8’ ô

323. 341151an0;
331. 1h 05v

333. a5
343. 50700 et (imam;
394. YVÔVŒI.

410. 5165511
414. 657)’ 7150m! 8è

430. mpmrevâxouo-L

445. a?)
453. accul-503500007,
461. 150w
467. ëvBa

476. 6;
484. mû. 575?.

488. 60000560
495. 7.010017
496. 57:1
515. (2)00); âp’âpÇEXOÏÀUdÆ

528. 715v,
544. 0’200:

545. X0L10515

559. 1506
564. ofîvexo’c 005v 0.570:

580. 06050: xayxako’œcœ

383. âxvupévn
585. çôvou’ et 010101.

.v. 4. 75501
19. (005m
36. 655052.50);
42. 55007580051! 186w

54. 600.065v ânon

68. &500001
70. âvfozxoc
73. ëmôpîaoum

XIII

IN EDITIONE NOSTRA t
0400-50;
51v. A50;

æo; 011m) M1500”
657x661.
du”

ôeûow’ 515

0205651111

nori
57550010571105

06050;
5M”

En

00.500;

yod-g 61755105010

600w
27.0501 et 56050600001,
x5
010x150;

1500

750150010
’ «50’

Néa’rop

rot
56v
155v 671.” ’Apet

05051 1’ 06-55

65

340.0110”:

01m
55

ëpyov et divans;
yvu’)0.5vou.

5165100.
05015 710102011 8’ 0’10’

nepta’revâxov’ro

1:01

éqrcxl5iouaw,

150v

êv 85
&Y’

î) 5m

êv 35006541 (2)

Mp1?
mpî.

âxkù; 51005155104155

aîèv,

610.0:

xaiper’ (10’

19,19 , y ,
cuvez apa 0010-5
060mm àcxakôcnaac
50000.5va
qaôwp’ et 0.570:

110100:

. 0905m;
605050.50);
êEowéôu cavïôwv

600.0; 571” 60.110

01600001

00310ch
émôpiawct

1) V. 404 interpretes in verbis aux être: 1:60:50 offenduntur. Struvius 41050: navra tentavit, qqod falsum 0385
Le rsius videns requiri dicit huiusmodi aliquid: 0.1110116000 me! 150’150; m’wru. Kœchlyus fortasse scrlbendum 510510
mat GÎTCÔÂOL 0M. Nonne sufüceret scribere : aux 610.0: 1:41va

(2) Aut sic, aut 510700.5va scribi Lehrsius vult.

..na.-



                                                                     

XIV PRÆFATIO.IN TYŒSENII EDITIONE I IN EDITIONE NOSmî IN TYCHSENII EDlTlONE 2 IN EDITIONE NOSTRA î

v. 89. et roi. v. 555. ên’ 6405i ênôæywuv. 106. ya é L.X1V.v. 12. 0’60 341.9!v. 110. 1019m, 1019m, v. 20. Kacaaîvôpav Kaoo’âvôpnv
v. 113. Exew élan v. 53. âxoirou âxoirewv. 132.133. Tpôeç. à); ô’ûnô Tpâ’æç, à); inrô v. 92-93. lacuna.
v. 139. 67.15.1000“: (lèveras; ôkéxoumv ëôovreç v. 113. 11205850; ôtaiôéoç
v. 152. runôe’vreç ÊHnÜÉVTF-Ç v. 121-122. lacuna.
Y. 162. peyâpoüv 951049010 v. 142. in uncis.v. 183. èvl énl v. 159. nipa; “emmi” uéy’ ëunewuîav
v. 192. yépovri rada; yépovroç ââ; (1) v. 166. îcxousv taxépm
v. 241. zip-n. 301:an v. 171. âp’ dép?v. 244. vrombi: «0011W v. 172. pleçépœv ilezôeto (3159629016; êÀeiôeæo
v. 250.. 11-01161: nâv’rœv v. 178. auve’xovro cuvéxuwo

L V. 257. 05m: oü ma v. 188. 6181p; ênôv àpûîovi v. 268. 90100, alvàv pilou Évôov, v. 198. àméEnvô” ÊMÉEYWÛ”
î v. 276. èvi En v. 214 et 241. ème-nm; EÜWEWÂOV
Ï v. 295. 3c à); v. 262. ënxuao ëxxuroV. 345. aï, et New Év n°08125»? 56’ 1M v. 263. x5604“ xéppœn
i v. 348. “in ui’ î) v. 265. nepirpûtwai nepwpïtwo’t.V. 362. a’ êôéEœr’ ce 85’500? v. 269. umamis: mammo-t.

v. 368. âp épanna âge: p.93.“ v. 281. àvwlütme àvmuétecme
v. 384. nap’ mû v. 283. manda-a mapyôo’oc

 , v. 394. àpiCnXo àpfô’fllov v. 292. ûôè et 26’ üè et à
À v. 401. 051) 05a v. 299. ëvî MÏVETŒC ër’ hiverna.. v. 405. üp ëôsÀyev dm 096151! v. 302. plaçâpœv xeôovro plaçâpoiîv Emma

V. 410. àvmpéuev évaipéuev v. 328. oîôpa xeüuuv. 425. oôôè il oôô’ W v. 386. 8è «à 5’ a (4)
v. 428. ë-rpeo-ev Expeuev v. 389. àqrônpoee àatôvrpoôi
V. 429. énaî et (in et v. 402. aûrol naüponv. 445. «016v «01:6: (2) v. 444. 001: 01’510:
v. 452. ipmsv Eëëwev v. 495. Tl; oî (5)v. 489. fnrèx. iman! v. 504. ôiéxeuov ôiéxeuow
v. 518. oi roi (3) v. 507. nôraov arôwovv. 522. àVŒlLVûGŒVTO àvepw’zo-avro v. 557. p.èv pÉY’
v. 542. n papouéywv uwupoue’vwv v. 590. ’04: “a;

et nepuümàt’ nepméma’r’

TRYPHIODORUM eWernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quad
versus mendosos , quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quæ maxime probabiles nabis Visæ sunt, emendavimus. Versum 3 01, magis
corruptum , quam ut poetæ scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-

res editores lpsumque Wernickium legitur.
Lï TZETZES e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris

sive typothetarum erroribus.
In z’nterpretatz’onïbus latinzlr, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-

stra quæres, quum græca, quantum fieri potait, ad verbum reddere statuerimus,

(l) In hoc versu a variis varie tentato ŒÎÜEO’aI ivre: yépovroç Exew xépac legandum olim caniecimus. Nunc tamen
lectionem a nabis receptam bene habere putamus, neque Kœchlyus aliquid excidisse DObIS persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Banitius mutata interpunctiane aivàç ôaoü’ xaiovro legere volOuerunt. Se.d ôaoü, quad Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intenta anima legentlbus nabis suspicio
movetur, duo hemistichia inter aîvàç et miovro excidisse. . l(321 497 mima ëeÀôopz’vn vitiosum est. Lehrsius and arpiv êeÀôopévn, Kœchlyus mima àlwouévn commit, uter-
que u itanter.

(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposaissemus :
mi 3’ ai pèv «tapi yoüvœr’ Exov xépaçi aï 6è périma

* * * * * aîô’éàréxva .

. dunexov 7.. r. À. . r 0(5) Miramur, cur Kœchlyo, quum v. 483 navet?) improbaret, nom? potins quam mm.» succurrent.



                                                                     

PRÆFATIO. . xv
quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quæ earum naîura erat, modo plum, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo operæ
pretium esse putaremus , hune laborem in poetillam impendere, sed ut æqua-
bilitatis legem editioni nostræ præscriptam observemus.

Indz’cibus nomina/n et rerum, quos singùlis auctoribus subinnximus locuple-
tissimos, lectorum commode nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

[am lectores harum rerum periti operam nostram benigne indicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemusomnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX. i
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HEIOAOY

(àEOFON IA.

Mouaoîœv CEknunwwîSmw âpxcbpse’ o’œïôew,

aïô’ ’Ehxôvoç Ëxoucw 690g péyoz ce Coiôsôv re,

nui TE «spi xpv’prqv îoaôa’ot wôac’ ânaloîaw

ôpxs’ù’vral ne?! [30mm êpwôevéoç Kpovïœvoç’

5 mi me Àoeaaoîpevat répsvœ X960: Heppmccoîo,
à r’I’nrnrou xprîvnç, “à ’OMLELOU CaOéow,

âxpo’roîrcp ’EÀLxôSvt xopobç êvenowîaavro,

nabi); , ipspôev’raç’ êwsêéécawo 8è wouah.

’Evôsv o’uropvôyævat, xsxaluppe’vm ie’pt noÀXfi,

10 Ëvvôxtai arsixov neptxans’a ëcaav îsïam,
ôpvs’üaat Aie: ’t’ aîyioxov mû nôrvmv c’Hpvw,

’Apyei-qv, xpuce’owz «5800m Epêeêuuîuv,
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(l’oîââv 1’ ’AnôÀÀwva mi ’Apregw îoxéatpow,

15 îlôè Hocszôoîw you-rîoxov, s’wociymov,

mi 8:5in aîôoinv, éhxoÊÀe’cpoLpôv 7’ ’Acppoôî’mv,

“H61”; me xpucoo’réçavov xah’w ce Auîwnv,

[’Hë ’r’ ’Hého’v ce péyow, laparpo’w ce 25709an

A1116) 1’ ’Ioî’tre’côv me îôè Kpâvov âyxu’Aoin’lmv,

2o Paidv ce ’Qxeavôv me péyow, and Nôxw péÀawav,

ülœv 1’ âôavoîrwv &pr yévoç aîèv ËO’VTŒW

aï v6 “00’ ’Hcioôov mil-hi: êôiôaëow me»,

âpvozç nozpaivovô’ ’EÀmôîvoç (51:0 Çaeéow.

Tâvôa 8è p.5 “pénard 650d 1:96; p.860»; gai-trav,

25 MoÜcau. ’Olugmtoîôsç , xo’ù’pm Albi; aîYlôXOlO’

Homévsç â’ypowÀoz, xoîx’ êléyxecx, yac’répeç oîov,

1’899! 4156850: nanan Àe’ysw ëriîgLOLo-w 65min! ,

3;st 8’, 53? êôélœpev, àMOs’a guerbas-6m.

XI; è’cpaaow xo’ù’pav. peyoîlou Atôç âprténemv

30 xaï par. nim-90v 580v Seicpv-qç ëpLÛnÀéoç ô’Cov

Spélyacôat (in-1116W êvémeuo-av 85’ (4.0L m3891»:

655m, (in; xÀsïoqu. raï 7’ êccôpsva n96 r’ êôvra.

Kari (Le xéÀove’ ôpveîv “axdpœv yévoç aîèv êôvrœv,

6198i; 8’ «nô-rat; 71.95316»: me acul 361mm! aîèv âeïôuv.

25 cillât tin pas coûta 1:89). 893v à «spi né’rpnv;

Tôvn, Mouccîow âpxéixeôa, raï Ali nui-pl

ôpveÜo-av. réputant m’y” vôov êvrèç ’Oerou,

eîps’ücat Toi 1’ ëôvw roi r’ êccôgeva 7:96 1’ êâvra,

qmwü ôpnpaücav 163v 8’ amman-o; ëe’u 06:89)

40 ëx moudra») â’ôsîa’ me)? ââ TE Séparez non-pin

vaôç êytpôoônozoôsâv 6191 Àatptoe’aan

axtôvapévn’ 1’1X5î 8è xo’Lpn thzo’evroç ’Olôpmcou,

Mignard ’r’ o’cOowoîtmv. Aï 3’ dgêporov ô’ccav îeîaau

055v ya’voç aîôoiœv npâ’nov xXeioucw àmôâ

45 ÈE âpxîç, 064; Paris: mû 0ôpavàç eôpbç ê’nmsv,

HESIODI

THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus cancre,
quæ Heliconis habitant montem magnumque divinumque ,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant , et aram præpotentis Saturnii ,

atque ablutæ tenerum corpus aqua Permessi ,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri ,

summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras , amabiles; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitatæ , velatæ acre multo ,

nociu incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes J ovcmque ægidastenentem et venerandam J 1mo-

nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque ægida-tenentis J ovis ,, cæruleis-oculis Minervam,

Phœbumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem ,

alque Neptunum terram-continentem , terram-moventem ,
et Tbemin venerandam , et pastis-oculis Venerem,
Hebenque’am’ea-corona , formosamque Dionen ,

[Auroramque , Solemque magnum , splendidamque Lunam ,]

Latonamque , Japetumque et Satumum versipellem ,

Terramque, Oceanumque vastum et Noctem atram ,
aliorumque immortalium sacrum genus semper ekistentium :
quœ olim Hesiod nm pulchrum docuerunt carmen ,
agnos pascentem Helicone sub divine.
H00 autem me primum Deæ sermone compellarunt ,
Musæ Olympiades , filiæ Jovis ægida-tenentis :

Pastores agrestes , mala probra , ventres solum ,
scimus falsa malta dicere veris similia :
scimus autem , quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filiæ Jovis magni veridicæ ,

et mihi sceplrum dederunt , lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam , ut canerem futuraque prætetitaque.

Et me jubebant celebrare heatorum genus sempiternorum ,

se vero ipsas primo et postremo semper cancre.
Sed quo mihi hæc circa quercum aut circa pelram?

O tu, a Musis ordiamur, quæ Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo ,
memorantes præsentiaque futuraque prœteritaque ,

voce concinentes. Earum vero indefessa nuit vox
ab ore suavis. Bidet autem domus patris
Jovis valde-tonantis , Dearum voce liliacea
dispersa. Besonat vero vertex nivosi Olympi ,
domusque immortalium. Hæ vero immortalem voccm emil-
tentes ,] deorum genus venerandorum primo celehrant canti-
lena] ab exordio , quos Tellus et Cœlum latum genuerunt ,

1.
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HZIOAOY OEOPONIA.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex bis prognati-sunt Dîi , dateras bonorum.

Secundo etiam J ovem, Deorum patrem atque etiam’ hominu m,

Incipientesque œlebrant Deæ finiuntque carmine celebrare,

quam præstantissimus sil Deorum imperioque maximus.
Porto autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Musæ Olympiades , filiæ J ovis ægida-habentis :

quas in Pieria Satumio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans ,
oblivionemque malorum solatîumque curarum.

Novem enim cum-ea noctes mislus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum couscendens.
Sed cum jam arums esset , circumvolverentur vero tempesla-
les ,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent ,

- ipse peperit novem filias concordes , quibus carmen
curas-est , in pectoribus securum animum habentibus ,
[paululum a summo verlice nivosi Olympi ,
ubi ipsis splendidique chori et ædes pulchræ.

Juxta veto cas Gratiæque et Cupido doums babilant ,] l
in conviviis : amabilem autem pet os vocem emittentes ,
canunt omniumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
lllæ 10m ibant ad Olympum exsultanles voœ palabra ,
immoriali cantilena : circum vero resenabat tam atra

canentibus : jucundus veto a pedibus strepitus excitabalur ,
euntium pattern ad suum. Is autem in cœlo regnat,
ipse habeas tonitru atque ardens fulmen,
vi superato paire Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.

Hæc sane Musæ canebant, cœlestes domos incolentes :

Novem filiæ magno e Jove prognatæ :

Choque Euherpeque Thaliaque Melpomeneque ,
Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hæc autem præstanlitissima est omnium.
Hæc enim et reges venerandos comitatur.

Quemcunque honorarunt Jovis ûliæ magni ,

nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum ,
huic quidem super linguam dulcem fundunt totem ,
hujus vero verba ex ore iluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt , reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem mure mncionabundus
statim etiam magnam contentionem saïte dirimebat.

Propterea enim reges prudentes suret, ut populis
læsis in-foro integras tes restituant

facile , mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem , tanquam Deum, venerantur
reverenüa blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis enim et emiuus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terrain et citharœdi ,
ex J ove vero reges. me vero beatus , quemeumque Musaç
amant : suavis ei ab ore nuit vox.’

Si quis enim vel luctum habeas recens-atilicto animo

tristetur, animo dolens , sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. à
Musarum famulus gloriam priscorum homiuum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt;
statimhic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : cito vere denexerunt ces dona Dearum.

Salvete, natæ Jovis , date vero amabilem cantilenam.
[Celabrate autem immortalium sacrum genus , semper exsi-
stentium ,] qui tellure prognati sunt et cœlo stellato ,

nocteque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite. autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
et numina et pentus immensus , æstu furons ,
astraque fulgentia et cœlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii , datores bonorum ,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint ,
atque etiam quomodo primum multicavum tenuerint Olym-
pum :] hæc mihidicite , Musæ , celestes domos inhabitantes ,

ab initio , et dicite quidnam primum fuerit illorum.
Igilur primum quidem Chaos fuit, ac deinde

Tellus lato-pectore , omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui touent juga nivosi Olympi ,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terme spatiosæ :
alque Amer, qui pulchem’mus inter immortales Deos ,

solvens-curas omniumque Deomm omniumque hominum ,
domat in pectoribus animum et. prudens oonsilium.
Ex Chao veto, Erelmsque nigraque Nox editi-sunt.
Ex Nocte perm Ætherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit , ubi-oonceperal , Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit æqualem sibi
Cœlum stellatum , ut ipsam totam circumtegat ,

ut esset beatis Diis sades tuta semper.
Genuit vero Montes altos , Dearum gram. domicilia

Nympharum , quæ habitant pei- montes saltuosos.

Atque etiam infrugifemm pelagus peperit æstu furens ,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde
Cœlo concumbens , peperit Oceauum profundis-vorticihus ,
Cœumque Griumque , Hyperionemque Japetumque ,

Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque ,
Phœhenque auna-00mm, Tethynque amabilem.
Hos vero post natu-minimus natusnest Saturnus versutus ,
sœvissimus inter-liberos : noridum autem oderat parentem.

Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes ,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo ,
qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.
Hi autem sane cæterum quidem Diis similes erant ,
unus vara oculus media positusçerat in-ironte1

[Hi vero ex iMmortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes veto-nomen (stat impositum , 00 quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti :]
roburque ac vires et variæ-anes erant in operibus.
Alii vero etiam e Tellureque et Cœlo prognati-sunt
tres filii magniquo et prævalidi, uefandi ,
Cottusque Briareusquo Gyasque, supai-ha prolos.
Quorum scutum quidam manus ab humeris prommpebant
inaœessæ , capita veto unicuique quinquaginta

ex humeris prognata-erant super robustos anus.
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Bahut autem inaccessum , validum, ingenti in statura.
Quatquat enim Tellureque et Gœla pracreati-sunt,
patentissimi suret filiarum ,a-suo veto infestabautur parente
ab initia. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
amines accultabat , et in lucem nan emittebat ,
Terræ in latebris malo autem oblectabatur apere
Cœlus , ipsa veto intus ingemiscehat Terra vasta ,
referta z dalasam veto malam excogitavit artem.
Stâtim vero pracreans genus cani terri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.
Dixit autem animum-addens , sua mœrens carde :

Filii mei et patris nefarii , si valueritis
parera , patris malam ulciscemur aantumeliam
vestri. Priar enim indigna machinatus-est apera.

Sic dixit :ilias vara sane amnes invasit metus, neque quia
quam earumi loculus-est. Confirmata-anima 13men magnas
Salumus versutus] rursus verbis campellavit matrem vene-
randam :] Mater, ego hoc cette in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabiiem nihil cura
nostrum. Priar enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisn-est autem valde anima Tellus ingens.
Goilacavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vara manui

harpen asperis-dentihus : dalum autem suppeditavitamnem.
Venit autem Nactem inducens magnus Cœlus : circum vero
Telluri] cupiens amaris incumbehat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filins petiit manu
sinistra , dextra vara immanem cepit harpen ,
langam , asperis-dentihus , suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pane. Illa quidem non incassum effugerunt manu :
quotquat enim guttæ pramperunt cruentæ,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis ,
praduxit Erinnyasque validas magnasque Gigantes
armis nitentes , longas bastas manibus tenantes :
Nymphasque, qi1as Melias vacant super immensam terram.
Genitalia autem ut prins resecta ferra
projeaerat ex Epira in pantum undasum ,
sic ferebantur par pelagus langa tempore: circumcirca vero
alba] spuma ab immartali carpore ariebatur: in ea autem
puella] innutrita est : primum vara ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumnuam pervenit ad-Cyprum.
Pradiit vero veneranda farmasa Dea , circum vero herba
pedibus sub mollibus crescabat : ipsam autem Apliradilen
spumigenamque Deam et pulchre-caronatam Cylheream
nominant Diique et hamines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cytheream , quad appulit Cythera :
Cyprigenam veto , quad mata-est undasa in Cypra :

atque anantem-genitalia , quad e genitalibus emersit.
Hanc vara Amar comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher, l
natam primum Dearumque ad cœtum euntem.
Hum: veto ab initia hanarem habet , atque sartita-est
sartem inter homines et immartales Deas,
virgineasque confabulatianes risusque fallaciasque
ablectatianemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONÏA. 5
1110s vero pater Titanas cognomento vombat ,

filins objurgans magnas Cœlus , quos genuit ipse.

Dictitabat autem e05 tendenles-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.

Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram ,
et Mortem : peperit veto Somnum : peperit vero agmen St:-
mniorum: nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.
Deinde etiam Momum et Ærumnam dolore-plenam ,

Hesperidesque ,.quihus mala trans inclylum Oceanum
aurea pulchra curæ-sunt , ferentesque arbores fructum :
et Parcas et fatales-mas genuit inexorabiles ,
Clothoque Lachesinque et Atropon , quæ mortalibus

nascentihus dam: hahendum bonumque malumque,

et quæ hominumque Deorumque delicta persequuntur,
neque unquam deponunt Deæ vehementem iram ,
priusquam ab i110 sumserint gravem pfœnam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin , cladem mortalihus homi.
nibus ,] Nox perniciosa ; post banc veto Fraudem mixa-est et
Concubitum] Seniumque perniciosum , et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa bepèrit qùidem Labo-

rem molestum ,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-
crimabiles ,] Pugnasque Cædesque Prœliaque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes-
que ,] legum-contemtum Noxamque , familiares intense ,
J usjurandumque , quad sana plurimum terrestres hommes
lædit , quando quispiam volens perj urium juraverit.

Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus ,
maximum-mm tiliorum : sed vocant senem ,
en quod verusque et placidus : nec legum
obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;
rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-
cyn ,] Terræ commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum hahentem.
Ex-Nereo autem prognatæ sunt peramabiles filiæ Dearum

Ponta in infructuoso , et e-Doride pulcra,
fiilia Oceani , ultimi fluvii ,

Protoque Eucrateque , Saoque Amphitriteque ,
Eudoraque Thetîsque, Galeneque Glauceque,
Cymothoë, Spioque , Thoëque Haliaque amahilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave ,
Pasitheaque Ératoque , et Eunice roseis-brachiis ,

Domque Proloque , Pherusaque Dynameneque ,
Nesæaque et Actæa et Protomedia ,

Doris et Panopia et formosa Galatea ,
Hippothoëque amabilis et Hipponoë roseis-brachiis ,

Cymodoœque , quæ fluctus in obscure ponto
flatusque divînorum ventorum una-cum Cymalolege

facile mitigat et cam Amphitrite palais-tans,
Cymoque , Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede ,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,
Liagoreque et Evagore et Laomedia ,
Polynomeque et Autonoë et Lysianasse

Evameque , indole gram et specie inculpata ,
et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe ,
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310 82612901: «51;; ëuxrev tin-fumait, 061.1 cpwmèv
Ke’stpov, ÔiL’ch’hV, ’Ai8uo xôvoz xulxeôcpœvov,

nevmxovraxoïpnvov, àvacôéa ce xparepâv re-
Tb 79km ’1’8p-qv a5“; ê-(efværo, Myp’ eî8uîav,

HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeqne, Themistoqne Pronoëque,

Nemertesqne , qnæ patris habet mentem immortalis.
Bac quidem ex-Nereo inculpato procreatæ-snnt
filiæ quinquaginîa, inculpata open callentes.

“mammas vero Oceani prohmdiilni (ilium

duxit Electram :hæc antem celerem peperit Irim ,
pnlchricomasque Harpyias , Aëlloque Ocypetenqne ,

qnæ same ventomm flamine: et aves une comitantur
pemicibus alis : similes-tempori enim voûtant.

Phorco veto dein Ceto Grœas peperit formosas

a partu œnas, quas inde Greens vouant
immortalesque Dii humique incedentes hommes ,
Pephredoqne pulchro-peplo , Enyoque croceo»peplo ,

Gorgonesqne , quæ habitant trans celebrem Oceanum ,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argntæ ,
Sthenoque Euryaleque Medusaqne gravie perpessa.
ma quidem erat mortalis , hæ antem immortales et senii ex-
pertes] duæ : cum nua vero concubuit cærulea-cæsarie No-
ptnnns] in molli proto et floribus vernis.
Ejus auœm qnum jam Persans caput amputasset,
exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasns equus.
Huit: quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat , me vero ensem aureum œnebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matœ pecorum ,
pervenit ad immortales : J avis vero in domo habitat ,
tonitruqne fulgnrque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem ,
mistns Callimœ mise nobilis Oceani.

Illnm quidem armis-exuit vis Herculea ,
baves apud ilexipedes clrcnmtlua in Erythia :
die i110, ubi baves egit latas-frontesëhabentes

Tirynthnm in sacram , trajecto Ooeano
Orthroqne interfeclo et hnbuloo Eurytione,
stabulo in obscuro , trans inclytnm Oceannm.

Ipsa autem peperit aliud monstrum , intractahile, nihil si
mile] mortalibns hominibns neque immortalibus Diis,
Specu in concavo , divinam infracto-animo Echidnarn :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,

dimidiam contra ingentem serpentern , horrendumque ma-
gnumque ,] [varium, crudivornm, divinæ sub cavernis terræ.

Illic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procnl ab immortalibnsqne Diis mortalibusque hominibus :

ibi sana ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At membatur apud Arimos sub terra misera Echidna ,
immortalis nymphe et senii-expers diebns omnibus.

Hnic veto Typhaonem ainnt mistnm-esse concnbitu ,
vehementemqne violentnmque ventum, nigris-oonlis pnellæ :

ea vero guida-(“acta peperit traces liberos :

Orthrnm quidam primo oanem peperit Geryoni.
Secundo itemm edidit-partn intractabilem , hand effabilcm
Cerberum , crudivornm, Plutonis canem ænea-voce ,
quinquaginta-capitum , impudentemqne fortemque.
Tertio Hydram rursns gennit perniciosa scientem ,
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HESIODI THEOGONIA. 7
Lemæam , quam enutrivit Dea albis-ulnis J une ,

implacabiliter irascens robori Herculeo.
Atque cam quidem Jovis filins occidit sævo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso J olao ,
Hercules, ex-consiliis Minervæ prædatricis.
ma veto Chimæram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
nem ,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terrihilis leonis,

alterum capellæ , tertium vem serpentis, robusti draconis.
[Ante leu , pone vero draco , in-medio autem capta ,
horreude emans ignis vim ardeutis.]
banc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophonles.
At ea sane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,

ab-Orthro compressa , Nemeaeumque leonem ,
quem sane J une cum-enutrivisset , J ovis veneranda uxor,

in anis collocavit Nemeæ , cladem hominibus. “
ibi sane hic commorans damno-atiîciebat genets hominum ,

domingns Treto Nemeæ monte atque Apesanli :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.
Ceto vero minimum-natta cum-Phorcyne ooncubitu mista

peperil sævum serpentem , qui obscuræ in-latibulis terras

[imbus in amplis aurea mala custodit.
Hæc quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa ,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mæandrumque et Istrum pulchriiluum ,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque , Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Æsepum, divumque Simoënta ,

Peneumque et Hermum , amœneque-iluentem Caîcum ,

Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque ,
Evenumque et Ardescum , divumque Scamandrum.

Peperit autem minium sacrum genus, quæ per terram
viros bondent , cum Apolline rege,
et Fluminibus : banc vero a J ove sortem habent ,
Pithoque Admeteque , Jantheque Electraque ,
Dorisque Prymnoque et Urania Deæ-similis ,
Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroëque,
Zeuxoque Clytieque , Idyiaque Pasithoëque ,

Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Diane
Melobosisque , Thoëque et formosa Polydora ,

Cerceïsque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis ,

Perseisque J aniraque , Acasteque Xantheque ,
Pelraeaque amabilis , Menestoque Europaque ,
Metisque Eurynomeque , Telestoque croceolpeplo
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso ,
Eudoreque , Tycheque et Amphiro Ocyroëque ,
et Styx , quæ sana ipsarum excellentissîma est omnium.

Hæ vero Oceano et Tethye prognatæ-sunt ,
majores-natu filiæ. Multæ quidem sunt et alize.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides ,
quæ sane multum-dispersæ terram et profundjtates lacus

undique pariter obeunt , Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii iluvii cum-strepitu fluentes ,
tilii Oceani , quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile est omnium mortalem vimm pro-
loqui ,] sed singuli noverunt , quicumque cheum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramque , quæ omnibus terrestribus lumen-præbet
immortalihusque Diis , qui oœlum latum touent,
peperit , compressa Hyperionis in concubitu.

Cric autem Eurybia peperit in concubitu mista ,
Astræumque magnum Pallantemque diva Dearum ,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astræo vero Aurore ventes peperit validos ,

Argesten , Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem
et Notum , in conoubitu Dea cum-Deo eongressa.
Post bos vero Aurore stellam peperit Luciferum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus cœlum oinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia , Pallanti mista ,
Zelum et Nicen pulcris-malleolis , in ædihus;
et Bobur atque Vim, præclaros peperit filios ,

quorum non est seorsim a-Jove domus , neque ulla sedes ,
nec via, quin illis Deus præeat ,
sed semper prope J ovem graviter-tonantem sedent.
Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis ,
die i110 , quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem , quisquis une secum Deorum cuntra-Tilanas
pugnet,] nulli se ademturum præmia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.
Illum vero dixit, qui honoris-expersfuerit sub Salumo et
immunis,] ad honores ac præmia se provecturum, ut æquum

est] Venit autem sans prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis [illis sui per consilia patris.
Eam vero Jupiter honoravit , eximiaque dona dedit.
Ipsam enim quidem constituit , Deorum magum ut-sît jus-
jurandum ,1 filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.

Similiter vero omnibus continuo , sicuti pollicitus-erat ,
perfecit : ipse autem prævalet atque imperat.

Phœbe vero etiam Cœi perjucundum venit ad torum;
gravide-fada autem deinde Dea Dei in concubitu ,
Latonam cæruleo-peplo peperit , blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
[blandam ah initia , suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram , quam olim Perses
duxit in amplam domum , sua ut-vocaretur uxor.

[1113 autem guida-faste Heoaten peperît, quam prae omnibus

Jupiter Saturnius honoravit : dedit veto ei splendida dona’,

potestatem ut-habeat terræque et infructuosi maris.
Ea autem etiam stellato sub cœlo sonna-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.
[Etenim nunc, quando alieubi aliquis terrestrium hominum

faciens sacra pulchra secundum ritum expiat, -
invocat Hecaten : ingensque eum sequitur honor
facillime , oui benevola cette Dea suscipit proses :
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HESIODI THEOGONIA. 9
atque illi divitias largimr, quoniam facultas sane et adest.]
Quotquot enim Terra Cœloque prognati-sunt
et hanarem sorte-acceperunt, illarum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Satumius per-vim-ademit, neque abstulit,

quæcumque sortira-est Titanas inter priores Deos ,
sed babel , sicut primum ab initia facta-est distributio.
Nec, quia unigenita est, minus Dea scruta-est honoris,
[et potestatem in terraque et cœlo atque in mari :]
sed insuper etiam multa plus , quoniam Jupiter honorat cam.
Gui veto vult, magnifice præsto-est atque eum juvat :
inque concione inter-hamines eminet , quem voluerit:
quando autem ad bellum exiüosum armantur

viri , tum Dea adest , quibus voluerit ,
victoriam benevole ut-præbeal; et laudem porrigat :
inque judicia rages apud venerandos sedet:
eximia vero eliam , quando viri in-certamine calluctantur,
ibi dea et his præsto-est atque cas juvat.
Qui-vicerit vera virtute et robore , pulcrum præmium
facile fart , gaudensque parentihus glanam parat.
Bana autem equitibus adesse , quibus voluerit :
et his qui cæruleum mare trajectu-ditïicile exercent:

vota-faciunt vero Hecatæ , et valda-sonanti Neptuno.
Facile etiam prædam inclyta Dea dedit copiosam;

facile autcm abstulit apparentem , volens anima.
Bona item in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum;

momaque-boum gregesque et greges magnas caprarum ,
gregesque lanigerarum ovium , anima cette volens ,
ex panois capiosas-reddit et ex multis pauciores reddit.
lia cane etiam unigenita ex matre (exsistens)
omnes inter immortales honorata-est muneribus.
Fecit autem cam Saturnius altricem-juvenum , qui post cam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Auroræ.
Sic ab initia nutrix-puerorum est : hi igilur semi honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,
Vestamf, Cererem , et J unonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem , qui sub terra damas incalit ,
immite cor hahens , et valda-sonantem Neptunum ,
J ovemque sapientem ,’Deorum patrem atque etiam hominum,

cujus etiam a tonitru concutitur lata terra.
Et illas quidem deglutiebat Saturnus magnus , quicumque
litera ex sacra matris ad genua venerat ,
hæc agitans , ne quis clarorum Cœli-filiorum

alias inter immortales haheret regium decus.
Audierat enim ex-Terraque et Cœlo stelligero,
quad sibi fatale-esset sua a filio damari ,
quamvis robusta (exsistenti) , Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem hahuit, sed insidias-
siruens] filios suas devorabat : Bheam autem tenebal luctus
gravis.] Sed quanda jam J ovem erat Deorum patrem atque
etiam virorum] paritura, tum tandem caris supplicabat paren-
tibus] suis , Terræque et Cœlo stellato ,

consilium ut-conferrent, quo-puma clam parerel;
lilium carum , ulcisceretur vero furias patrie sui
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contra-films , quos devoraverat ingens Satumus versutus.

Illi vero filiæ dilectæ bene quidem auscultarunt atque me:
rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quæcumque consti-
tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et (ilium magnani-
mum.] Miserunt autem in Lyctum , Cretæ in pinguem tra-
ctum] cum minimum-mm filiorum esset paritura ,
Jovem magnum : hune quidem sibi suscepit Terra vaste
Creta in lata educandum enutriendumque.
[Tum eum pervenit ferens eelerem pet noctem nigram ,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-
hensum] antre in excelso, divinæ euh latebris terme ,
Ægeo in monte , dense , silvoso.]

Illi autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-
dit] Cœli-filio, præpotenti , Deorum priori regi:

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum
miser, nec cogitavît anime , quod sibi in-posterum

pro lapide sans filins invictus et secams
superesset , qui ipsum mox esset vi et manihus domîtum
honore expulsurus , ipse Vera inter immortales regnaturus.

Celeriter autem deinde robur et splendida membra
ereseebant illius regis : inversis vero annis ,
Terræ eonsilio astuto circumventus ,
suam sobolem itemm emisit magnus Satumus versutus ,
victus artibus vique tilii sui.
Primum vero evomuît lapidem , ultimo devoratum :

hune quidem Jupiter defixit in terram spatiosam
Pytho in divina , sub amfractihus Pamassi ,

monumentum ut-sit in posterum , miraculum mortalibus
hominibus.] Solvit vero pattues perniciosis a vinculis
Cœligenos , quos vinxerat pater ex-amentia:
qui ipsi retulerunt gratiam beneficîorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen
et fulgur ; antea vero immanis Terra en occultaverat :
quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.

Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem
duxit Clymenen et eundem lectum conseendit.
Ipèa vero ei Atlantem magnanimum peperit lilium :

peperit præterea præclarum Menœtium atque Prometheum

varium , versutum, amentemque Epimetheum ,
qui nexe ah-initio fuit hominibus inventoribus :
primus enim same Jovis fietam suscepit mulierem
virginem. Flagitiosum vero Menœtium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine ,
pr0pter improbitatemque et fortitudinem insolentem.
Atlas vero cœlum latum sustinet dura ex neeessitate ,
fmibus in terræ , e-regione Hesperidum argutarum ,
stans , capiteque et indefessis manibus.
Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.
Ligevit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-
sutum,] vinculis duris mediam in ealumnam atïigens.
Et ei aquilam immisit expansis-alis : et haïe hepar
comedebat immortale; id autem erescebat tantum ubique
noctu , quantum toto die edisset extentis-alis avis.
Hunc quidem sane Alcmenæ formosis-malleolis fontis lilius
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HESIODI THEOGONIA. il
Hercules oocidit, malam vero pestem pmnigavit
ab-Japetionida , et liberavit cam ab ægritudine :
non invito Jove Olympie in-alto-imperante ,
quo Herculis Thebis-geniti gloria esset
major etiam quam antea’super terram multos-paseentem. « -

His igitur i5 venerabundus honorabat præclarum filium :
quamvis iratus remisât iram , quam prins habuerat ,

eo-quod certasset consilio cam præpotente Satumio.
Etenim quando disceptabant inter se Dii mortalesque ho-
mines] Meconæ , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem fallens.
Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe
in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;
illic rursum osse albe bovis dolosa arte
rite-disponens deposuit , tegens candida arvina.
J am tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

J apetionida , omnium illustrissime regum ,
o amice , quam inique partitas-es portiones!

Sic dixit cam carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc Vera vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens; dolasse autem non obliviscehatur amis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorurn ,
haram elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem æterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : male autem spe-
ctabat anima] hominibus mortalibus , quæ etiam perdeienda

crant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascehatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum ,] ut vidit assa albe. bovis disposita dolosa arte.]
Ex i110 vero tempera immortalibus super terram genera
hominum] adolent osse alha odoratis in aria.
Hum: antem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter z] Japetionida super omnibus rebus consilia asiens ,
o amice, nondum sane dolosæ oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter æterna consilia miens :
ex i110 tampon sane deinceps , doli memor semper,
non dabat miseris ignîs vîm insatiabilis

mortalibus hominibus , qui super terram habitant.
Sed ipsum decepit egregius filins J apeti ,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem
in concava ferula : momordit vero sane intus-in anime
Jovem in-alto-tonantem , et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-hommes ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igue stmxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus
virginis pudicæ simulacrum Saturnii per consilia.
Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerve
candida veste :capiti vero calyptram
arteficiosam manibus imposuit, mirum visu :
[circum vero ei serte , reœn s-florentis floribus herbæ

amœna , imposuit capiti Pallas Minerve :]

circum vero ei coronam auream caput posuit ,
quam ipse feoerat inclytus Vlücanus ,

elaborans manibus , gratiticans Jovi petri.
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Tu hao autem artificiosa multa cælata-erant , mira visu ,
helluæ , quales continens maltas alit atque mare.

Harum ille multas in-ea-posuit , (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono ,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines ,

omatu gestientem Palladis splendidis-oculis , foui-patre-
prognatæ.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortaiesque homines ,] ubi viderunt dolum exitiosum ,
inexplicabilemhominibus.] [Ex illaenimgenusestmulierum
feminearum.] Illius enim perniciosum est genus et gens mulie-

rum ,] clades ingens , quæ mortales inter hommes habitant ,
perniciosæ paupertatis non comites , sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum ;
illæque quidem par totum diem ad solem occidentem
[diurnæ] laborant , finguntque favos albes ,

hi vero intus permanentes coopertis in alveariis ,
alienum laborem suum in ventrem matant :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres

Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem præhuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum ,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit sene ctutem ,
ob-inopîam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivit , mortui tamar! possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Gui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ,] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post homihum-memoriam malum cam-bono
certat ,] ut-adsit : qui vero adeptus-fuerit noxium genus mu-
lierum ,] vivit in pectore gestans perpetuum mœrorem
animo et cordi , et immedicabile malum est.

Adeo non licet J avis fallere cousilium neque effugere.

Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illius evitavit gravem iram , sed par necessitatem cam ,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gym , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem :collocavit autem ces sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes ,
sedent in extrema-plaga , magnas in Linibus terræ ,

usque valda, mœrentes , corde magnum luctum habentes;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii ,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amure ,
Terrœ consiliis reduxerunt in lucem iterum:
ipsa enim cis cuncta longius recensuit ,
cam illis victoriamque et sple’ndidam gloriam ces accepta-

ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem hahentes ,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno natic
sunt ,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi ,
illi vero sana ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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illi igitur mm inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes ,] commenter pugnabant decem totos annos.
Neque ulius erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris; æqualiter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis præbuit eongruentia omnia ,
nectarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,]
jam tum ipsossic aifatus-est pater hominumque Deorumquc :

Audite me , Terræque et Cœli inclyti liberi,

ut dicam quæ me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victoriæ et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Satumo nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna lristi ,
memores amicitiæ glacidæ , quam-multa perpessi
ad lucem redieritisg “molesto a vinculo ,

nostra pet consilia , e caligine obscure.
Sic dixit : hunc,vero rursum excepit Cottus egregius :

venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus , quad tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus , ] depulsor vero immortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,

» tua provîdentia e caligine tenebrose

venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intenmque anima et prudenli consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conilictu ,
pugnantes clim-Titanihus in acribus præliis.

Sic dixit : collaudarunt veto Dii , datores bonorum ,

sermone audita : bellumque oupiehat animus
magis etiam quam antea : pugnam veto lugubrem ciehant
omnes , feminærpie et mares , die i110 ,

[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem ,
acresque fortesque , vires immenses habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris emmpehant
omnibus simul , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in rohustis art abus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa ,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Titanes vero ahanera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuum que viriumque simul opus ostentabant
unique; horrende vero insonuit pentus immensus ,
terra autem valde stridebat , ingemiscehat vero cœlum latum

quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum , pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumque pervenit ad cœlum sœllatum
adhortantium :at mi congrediebantur magne cam clamera.
Neque sane amplius Jupiter eohibebat suum robur, sod jam
ip sius] smtim quidem robera implebatur animus , atque etiam
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omnem] ostendehat vim : simu’l vero sana a cœlo atque ai

Olympe] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant
manu a robusta , sacram Hammam circumvolventia ,
crebra; circum vero terra aima reboabat
ardens , crepitabatque undique igue valda immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oœani fluenta,
pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vap01
Titanes terrestres; flamma vero ad aërem divinum pervenit

ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.
Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero 00

rami oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo , ac si terra et cœlum latum superne

miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabatur
illius quidam dirutæ , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine connigentium.
Simul veto venti motumque pulveremque nua cum-strepitu
excitabant] tonitruque fulgurque et artiens fulmen ,

tela Jovis magni , ferebantque fremitum clamoremque
in medium utronunque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum

Inclinata vero est pugna: prins autem sibi-mutuo imminen-
tes ,] eonstanter pugnabant in forti prælio.
111i vero sana inter primos pugnam acrem aichant ,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.
Hi igitur trecentas peu-as robustis e manibus
mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis
Titanas’, atque bos quidam sub terram late-patentem

miserunt et vinculis molestis alligarunt,
cum-vicissent manibus superbi lioet assent, .
tantum infra sub terram, quantum oœlum distat a terra:
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim nocteSque et dies ærea incus

cœlitus delabens decimo die ad terram perveniret :
novem vero rursus noctesque et dies ærea incus
ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa æreum septum ductum-est : circum veto ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne
terme radices sunt et infructuosi maris:
illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa
absconditi-sunt consiliis Jovis nuhicogi.
[loco in putrido , ubi vastæ ultima loca mut terræ.]
Bis non exeundum est , portas enim imposait Neptunus
æreas , murusque circuit utrimque.
Illic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus
habitant, eustodes (idi Jovis ægida-tenentis.

Ibi vero terne tenebricosæ et Tartari caligînosi

pontique infructuosi et cœli stelligeri
ex-ordine omnium fontes et fines sunt ,
molesti, squalidi , quos oderunt Dii quidam,
hiatus ingens , nec quisquam toto integro anno
solum attingeret , ubi primum portas intra venisset.
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HESIODI THEOGONIA. 15
Sed sane hue et illuc ferret antea procella procellæ
[molesta z horrendum vero etiam immortalibus Düs

hoc monstrum : et noctis obscuræ domus horrenda

stat, nubibus obtecta nigris.]
Has ante portas Japeti filins sustinet cœlum latum

stans , capiteque et indefessis manibus ,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnumlimen
æreum : hæc quidem intus itura-est , illa vero foras

egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohihet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens),
super tex-ram versatur; altera nusum intra domum (existens)

’ exspectat sui tempus itineris , donec veniat.

[Hæc quidem terrestrihus lumen multa-cernens habens ,
illa. vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia , nuhe tecta caliginosa.]

Ibi autem Noctis tilii obscuræ domus habentv,’

Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis ,
cœlum scandens , nec cœlitus descendens.

Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in præcordiis :tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalihns Düs.

Illic dei inferi in-anteriore-parte sades remuantes ,
fortisque Plutonis et terrihilis Proserpinæ ,
stant : horrendus autem (zanis foris custodit,
sævus, artemque malam habet z introeuntihus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinæ.]

Ibidem veto habitat abominanda dea immortalibus ,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas ædes incolit
ingentibus saxis superteclas : circum autem (niaque

glumnis argenteis ad cœlum firmatæasunt.

Rata veto Thaumantis filia , pedibus velox Iris ,
nuntü causa versatur super lata dorsa maris ,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fùerit ,

et sane quisquis mentiatur cœlestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe-
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquam ,
frigidam, quæ e petra destillat excelsa ,
alta : multum vero etiam subtus terrain spatiosam
e sacra ilumine nuit par noctem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa œrramque et lata dorsa maris
vorticibus argentais volvens in mare cadit;

illa vero nua e saxo prenait, magnum damnum Düs.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi ,

jase! spiritus-expers integrum per annum,
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ab impetu Deorum , concussioque non-sedanda oriebatur :
expavit Pluto , inferis mortuis imperans ,
Titanesque sub-tartarum cinca Summum (exsistentes) ,
[0b inexstinguibiiem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter veto postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma ,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen ,
percussit ab Olympe insiliens : circum vena omnia
combussit ingentia capita sævi monstri.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens ,
id cecidit mutilatum , ingemiscebat autem texta vasta:
flamma veto fulminato prosiliebat a-rege
montie in saltibus opacis , asperis ,
percusso : multaque vaste ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat valut stannum
pet artem juvenum , inque bene-forato catino
calefactum , Yel ferrum , quod solidissimum est,
[mentis in saltibus victum igue ilammeo ,
liquescit in terra divine , sub Vulcani manibus.]
Sic igitur iiquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo mœstus in Tartarum vastum.

Ex Typhoëo autem est Ventorum vis humide dantium ,

excepte Note Boreaque , et Argeste Zephyroqne.
Qui quidem ex Diis stent natum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-nan venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum ,
clades magna hominibus , gravi sæviunt turbine;
alibi“ autem alii fiant , dissipantque naves , .

nautasque perdunt : mali autem non est remedium
viris , qui illis occurrerint in ponta :
illi rursum etiam per terrain immensam , floridam ,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum ,
replentes pulvereque et moleste tumultu.

Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt ,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi ,
jam tum jubebant regnare atque imperare ,
Terræ ex-consilio, Olympium late-cernentem J ovem

immortalibus. Hic veto ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,

plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura , tum jam dolose animo decepto
blandis sennonibus , in suam eondidit alvum Jupiter,
Telluris consiiiis et Gœli stellati.

Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alias haberet J ovis loco Deorum sempitemorum.
Ex bac enim mufatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidam virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri rohur et prudens consilium z
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura , superbum animum hahentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem ,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.

Posœa duxit splendidam Themidem, quae peperit Horas ,
a.
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HESIODI THEOGONIA.

Eunomiamque Dicenque et Irenen ilorentem ,
quæ opera curant mortalium hominum;
Fax-casque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, quæ dant
mortalihus hominibus habendum bonumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,

Oceani filia , peroptabiiem formam habens , .
Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum eliam e palpebris amor destillabat spectanti-um
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis speclant.

Ceterum hic Cercris multomm-altrieis ad lectum venit ,
quœ peperit Proserpiuam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam ,
ex qua ipsi Musæ aureis-diadematis naine-surit

novem , quibus placent convivia , et ohlectatio camus.
Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem ,

suavissimam prolem præ omnibus Cœlitibus ,

peperit same , ægida-tenanti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem iloridam duxit uxorem.
Haec autem Heben et Martem et Lucinam peperit ,
mista in concubitu Deorum regi et hominum;
ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem ,
acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam ,
venerandam , cui elamoresquo placuerunt bellaque pugnæ-
que] Juno autem Vulcanumiuclytum, concubitu non mis-
ta ,] peperit , (ac succensuit et contendit cam suo marito ,)
præ omnibus artibus ornatum Cœlitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonanle Neptuno
Trito Iate-potens matus-est magnus , qui maris

fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas ædes , sævus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cythe’rea Terrorem et Pavorem pepeiit

saevos , qui virorum denses turbaut phalanges
in hello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

J ovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium ,

præconem Deorum, sacrum lectum consœndens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarum lilium ,
mixte in concubitu , Bacchum multum-hilarantem ,
immortalem mdrtalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam ,
mixta in concubi tu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus , percelebris utrimqueclaudus ,
minimum-mm Gratiarum [loridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus ilavam Ariadnen ,
miam Minois , lloridam fecit conjugem.

Hanc veto ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autem Alcmenæ puleris-talis fortis filins ,

vis Herculis , peractis luctuosis certaminibus ,
miam J avis magni et Junonis aureis-ealeeamenlis ,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :
reliai , qui magne facinore inter Deos coufeclo ,
habitat illæsus et expers-senii omnibus diebus.
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HESIODI THEOGONIA. 19
Sali autem indefesso peperit inclyta Oceanis

Perseis Circenque et Æëtem regem.

Æëtes autem tilius mortales-illuminantis Solis

filiam Oceani , extremi iluvii ,
duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genis.
Hæc autem ei Medeam pinais-tans in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

i Vos quidem nunc valete , Olympias domos tenentes ,
iinsulæque continentesque-terræ et salsus intus pontus.].
N une autem Dearum genus cantate , blandiloquæ
Musæ Olympiades , filiæ Jovis ægida-tenentis ,

quæcunque quidem mariales apud viras cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Gares quidem Plutum peperit , diva Dearum ,
Jasio hero’i mista jucundo amore

novali in ter-proscisso , Cretæ in pingui tractu ,

egregium, qui Yadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (ut prosit) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit , multasque ei præhuit for-

tunas.] Cadmo autem Harmonia , filia aureæ Veneris ,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis ,
Autonoënque , quam duxit Aristæus densa-cæsarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinclis (in) Thehis.
[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo

mixta in concubitu aureæ Veneris ,
Calliroë , peperit mmm mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

baves propter flexipedes circumflua in Erythea.]
Tithono vero Aurora peperit Memnona æiie-armatum ,
Æthîopum regem , et Hemathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium ,
fortem Phaëthontem , Diis similem virum :

Huns sane juvenem , tenerum ilorem habentem gloriosœ pu-

bertatis ,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-ahripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit Ldæmonem dwinum.

Filiam vero Æëtæ aJove-nutriti regis

Æsonides , voluntatepeorum ætemorum ,
abduxil ab Æëta , pal-astis luctuosis certaminihus ,

quœ multa imperabat magnus rex superbus , i
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit , multa perpessus ,
veloci in nave vehens pætis-oculis paellam ,
Æsonides , et ipsam iloridam feeit uxorem.
Et hæc quidem subacta ab J asone , pastore popolorum ,

Medeum peperit lilium , quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero J ovis voluntas periiciebatur.

At Nerei filiæ , marini senis ,

nimirum Phocum quidem Psamathe peperit , diva Dearum ,
Æaci in amore pet auream Venerem ,

Peleo autem subacta Dea Thetis argentais-pedibus
peperit Achillem prosternentemoviros , animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

Æneam veto peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchisæ heroî mixta jucundo ooncubitu ,

Idæ in verticibus multicavæ, sitvosæ.

Circe vero , Salis film , Hyperionis ,
peperit Ulixis ærumnosî in amore

Agrium atque Latinum inculpammque mnemque ,
Telegonumque peperit pet auream Venerem.
Hi vero sane valda procul in-reoessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Uij Calypso , diva Dearum ,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.

[Hæ quidem , mortales apud viros cubantes ,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate, suaviloquæ
Musæ Olympiades , filiæ Jovis ægida-tenentis.]
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SCUTUM HERCULIS.

mœ-
Aut qualis , relicta domo ac patrie terra,
venit Thebas secuta martium Amphitryonem
Alcmena , filin populorum-incitatoris Electryonis
En sane mulierum genus superabat femineamm

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulle cam aa
certabat] earum , qnas mortales’mortalibus peperere concum-

bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus
tale quiddam spirabat , quale etiam ab aureæ Venerîs.

Hæc vero etiam sic in anime suum colebat conjngem ,
quomodo nnmquam ulla coluit mulierum femineamm :
quamqnam ille ei patrem præstantem occident, vidomitum,
iratus propter boves : relicta antem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.
lbi is domum habitabat cum veneranda conjuge ,
seorsim absque eoncubitu desiderabili; neque-enim ci lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis ,
quam cædem ultus-esset fratrum magnanimorum
suæ conjugis validoqne combussisset igue vicos
virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.
[ta enim ipsi constitutum-erat , dii vero testes erant:
00mm ille verebatur iram , festinabal autem quam celerrime
exsequi magnum opus , quad ei divinitus tas erat.
Hunc autem une, cupidi hellique præliique ,
Bœotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : dueebat autem eos egregius filins Alcæi ,
glorians populis. At pater hominnmque Deorumque
aliud consilium texebat in anime , ut Diis
hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympe dolum mente intus-struens ,
desiderans concubitum pulchre-cinctæ muiieris ,
noctumus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.
Ubi sedens mente meditabatur divine opera :
nem eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi
lecto et concuhitu minus-est , perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitaton, splendidus he-

ms ,] perfecto magne opere , rediit suam domum.
Neque is ad famulus et pastores agrestes
festinabat ire anteaquam suæ ponjugis consœndisset lectum.

Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi eut etiam validis ex vinculis;
ita sana tune Amphitryo difficili labore exantlato ,
voluptuose lubenterque suam domum revenus-est.
Tota-nocte veto conenbuit cum veneranda uxore ,
se-oblectans mnneribus aureæ Veneris.
Illa autem a-Deo compressa et vira longe optimo’,

Thebîs septem-portis geminos peperit puerôs ,

non-amplius consentientes; (rattes quamquam exam z
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c’Apymvimt 8’ eônotma mil. à’vruyeç âpxpapeîëzëov,

65 Ymrwv îspévow’ xexeîpnro 8è Kôxvoç âpôymv,

êlnôyevoç Albç uîôv àp’âïov ivioxôv T5

lulu?) Malice“! ml rît-nô adorât 156x50; 8665!».
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Mgrs»; 61ml 8ewoîo 6206 æsuxe’mv “ce aux). ŒÔTOÜ’

n59 8’ (Î); ôqaôalpôîv ânekoîimeæo. Tic xev ëxeïwp
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“’prç à ’lo’lae, [Sporâîv nul?) eût-are névrœv,
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80 mie-av ’Apxçwpôwv, 31’ êücrécpavov me). 91’151w

îles hm)»; Tlpuvôov, Ëümipevov «10115509011,

x’rsivaç ’Hlempôœvo: [305w ê’vex’ eôpugxerdmœv’

Ï’xe-ro 8’ si; eriovw nul. cHmo’x’rw rœvônenlov,
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85 86m è’cô’ ixée-gai, riov 8’ à’pa xnpôôt pâlkov.

2655 8’ â’yanôpevoç a?” êüo’cpôpq) ’HÀaxrpudwn,
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423x510, m5600» âÂtT’ÂfLEVOV Eûpucôïga,

(mû-hoc mon nana: parearovaxicer’ âniacœî
âv à’rnv «ixéwv- f) 8’ où melwoîyperôç étym.

Ain-à? époi Sodium! xalenoôç êns’rénsr’ démon;

95 ’12 (900;, cillât si; (lacerai! ê’x’ épilo: (POtVtxôêV’td
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lebç ë’xsw 008v «Sigma ml &xu1r68wv côe’voç ïmœv,
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8g v’üv xexlnycbç neptpalverat îspov aile-o;
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â in)“: nui. ipérepôç nap êàw dîmai nole’pnw.
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SCUTUM HEBCULIS.

alterum quidem deterlorem , altemm autem contra longe
præstantiorem virum,] Validum ac l’on-tom, vim Herculeam :.

hune quidem compressa a-nubilo Set-omio ,

contra Iphicleum ab hastarum-eoncussore Amphitryone ,
diversam sobolem : hune quidem mortali vira mixte ,
illum autem J ovi Saturnio, Deorum imperatori omnium.

le et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus , Martem , insatiabilem hello ,
armis fulgentes , ceu jubar ignis ardentis,
slames in curru : terram autem pulsahant Veloces equi ,
[orientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat ,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefactus et rotæ circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius ,
sperans se Jovis lilium bellicosum aurigamque
’ferro interemturum-esse , et inclytis armis exuturum .

Sed ei vota non exaudivit Phœbus Apollo :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasaei
collucebat (a) sævi Dei armisque et ipso;
ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi
sustinuisset mon-tans (exsistens) obviam ferri ,

præter Herculem et præclarum Iolaum?
illi enim maguaque vis et manus invictæ

ex humen’s crescehant in robustis membris. a
Is igitur tune aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae , mortalium longe carissime omnium ,
utique aliquid magnum in immor tales beatos , qui Olympum
tenent ,] deliquit Amphitryo , ubi bene-Ginetas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe ,
occiso Electryone boum causalatis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo ,
qui eum comiter-exceperunt et grate omnia et præbueruut ,
ut æquum est supplicibus , coluerunt au tom ex-animo magis.

Vivebat vero exsultahundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anna
nati-sumus , neque stature similes, neque ingenio ,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulitJupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus ,
ahiit honoraturus nefarium Eurystheum ,
temerarius : eerto multum ingemiscebat postea
suæ culpae , lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.

0 amice, sed tu cita arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equormn ,] nihil veritus strepitum Martis homicidæ ,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phœbi Apollinis , longe-jaculantis Regis :

enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur hello.
Hunc autem contra alloeutus-est egregius Iolaus z
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no papvo’aneaô’, être). oÜ-roz àroîpêmov A18; uîôv
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ml pu àpezëâpsvoç green; mepôsvra wpoçn68ov

dewç à.) ’IôMe, 8Lorpscpèç, oôxétl. 111103

60“pr rpnxeîw ab 8’ à»; “trépoç îaôa 8aîqapuw,

120 (in; au). vÜv péyow ïmrov ’Apeiovoz nuavoxaimv

névrn àvacrpœcpëv, m1 âpnyénev à”; ne 86mm.

ï]; sîmhv xvmx’i8aç ôpetxoîkxoto cpaswoî)’,

cqucada’1-ov.) x1018: 86390: , rep! xvvîpncw ëônxs,

8261590»; a5 ôépnxat mpï arviôeccw ë8uvs,

125 xalbv, Xpôaetov, noluôuiôalov, ô’v et ë8œxe

Hamel; ’Aenvai’n, x0691] Alèç, 61t1r6-r’ gueuze
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8ewôç o’wvîp’ mmm! 8è nepï M0560“: cpape’rpnv

130 xaGËoîÀs’c’ êEômôew “OHM 8’ ê’vmcôev 560’701
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pécu-oz 8è 550’101, rampin“, «ôtât? 511’VJ’08V
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135 Eau-o 8’ apôpmov âne; âxange’vov «mon: xaÀxÇr

xpoztl 8’ in? îçôipxp mvs’nv eürumov Ëônxe,

8at8oùénv, â8oîpuvroç, à“). xpo-roîcpozç âpapuîav,

ü? sïpuro migra “poulie; Osïow.
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8cm). Ëptç menât-11m n°96660060: vaov âv8pâîv,

61511611 , i par vâov TE acul êx çpËvou; aïvuro cyan-83v,
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Ëetpïou âCaÀe’oto vlan/ü «6081m 11351].
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* ’Ev picot.) 8’ àôa’nuavroç Env (D660; , 05’“ cpomcôç,

SCUTUM HÉRCULIS. 23

Carissime, carta valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus ,
qui Thebarum mœnia tenet tueturque civitatem z

sicut jam et hune mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt , ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia , ut celerdme
currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-sana intrepidum Jovis ûlium ,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum put»
fugiturum duos filios inculpati Alcidæ ,

qui jam ci prope sunt , cupientes helli
prælium conserere : quœ ipsis multo gratiora saut epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculead,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , o Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuîsti be llicosus ,

ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte’, et auxiliare , quomodo poteris.

Sic locutus , ocreasoorichalci splendidi ,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;
deinde etiam thoracem pectori induit
pulchrum , aureum , valde-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis , ubi erat
primum luctuosa aggressurus certamina.
Posuit autem circa humeras exitii depulsorem ferrant
fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram
rejecit in-tergum : multæ vero intus erant sagittæ
hortendæ , mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parle quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant; ] mediæ autem politæ emnt, perlongæ , sed a-tergo
nigræ aquilœ œntectæ pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco acre :
capiti vero in robuste galeam fabrefactam posuit ,
artiüciosam , ferream , ad tempora aptatam ,

I quæ muniebat êaput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium mec quis-
quam eum] perrupissel jaciendo neque oomminuisset, mirum
vlsu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat , auroque fulgido

splendens; chalybis vero laminæ erant-ductæ.
*) Imnedio autem draconis erat terrer haudquaquam etï’abilis,

retro oculis igne lucentihus spectans :
hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positisJ sævis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sæva oontentio volitabat-, parans pugnam virorum ,

tetra, quæ sane mentemque et præcordia eximebat viris,
quicumque hellum adversus Jovis [ilium gercrent.
Horum et animæ quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum; ossaautem corum , circum pelle putre-
facta ,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.
In eo autem Propulsatioque Repulsioque factæ-erant ;

ü ln medio autem e chalybe (jactas) crut Tlmor, hnudquaquam
mahdis, (Vu. preu/“am
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166 ’Apcprrpuwvwænç, me: 8è 81551:0 floconnât ËPYOC’

niygmm 8’ (î); ânéqzowro î8eîv 8ewoîav. 8poîxouct,
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SCUTUM HERCULIS.

in en Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.
In eo Contentio Turbaque fui-chant, in en perniciosa Mors ,
alium virum tenons recens-vulneratum , alium illæsum ,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.
Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum ,] sævum intuens clamorihusque vociferans.

In en autem serpentum capita sævorum orant , haudquaquam
effabilium,]duodeoim, quæ perterrefaciebant super terrain ge-

nera hominum ,] quicumque bellum contra Jovis filium gerc-
rent ; ] eorum et dentium quidem crepitus erat , quoties pugna-

bat] Amphitryoniades : haec autem fulgurabant miranda ope-
ra z] punctorum vero instar apparebant conspicuæ sævis dra-
conihus,] (qui orant) cærulei per terga, quorum vero nigrica-
bant maxillæ.] In en autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium , irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam tunnatim ordines incedebant; ne-
que sana hi] neutri tremebant; hai-rehaut lamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacehat magnus leo , circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque iis niger
cruor destillabat in-terram : ipsi autem , cervicibus dejectis ,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.
Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad-pugnandum ,
utrique , agrestesque sues trucesque leones.
In eo autem erat pugna Lapitharum hellatorum
Cœneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden , Titaresium , prolem Martis ,
Theseumque Ægiden , similem immortalihus :

(qui orant) argentei , aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem exaltera-parte adversi œngregabantur
circum magnum Petræum atque Asholum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem
et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,
argentei’, aureas abietes in manihus habentcs.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.
In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi
aurei, in eo vert) etiam ipse spoliator perniciosus Mars ,
hastam in manihus habous, milites eXhortans ,
sanguine cruentus , quasi vivos spolians ,
currui insistons : juxta autem Pavorque Terrorque
stabant cupientes bellum subire virorum.
ln eo autem Jovis filin prædatrix Tritogenia ,
ei similis quasique pugnam volons parare ,

hastam habens in manihus atque auream galeam,
ægidemqne circum humeros : ingrediehatur autem prælium

sævum.] In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dolce citharizahat J ovis et Latonæ filius

aurea lyra : Deorum autem sedes , sanctus Olympus
[in eo autem forum , circum vero opes immensæ fusela-orant]

immortalium in cerlamine : Deæ autem incipiebant cantum
Musæ Pierides , acute canenlibus similes.
In eo autem portas appulsu-facilis immensi maris
rotundus factus-erat purissimo a stanno ,
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undanti similis : multi veto pet medium ipsius
delphines hao et illao ferebantur piscantes ,
natantibus similes : duo autem nandofexciiantes
argentai delphines natabant mutos pisses.
Sub bis vero ærei trepidabant pisses : at in ripis
sedebat vir piscator observans; habebal; autem manibus
piscium rate , projecturo similis.
In eo autem erat pulcricomæ Danaës filins , sques Perseus ,

neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu , quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hune manihus fecerat inclytus Vulcanus
aureum; circum autem pedes habebat alata talaris.
Et humeras quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] æreum e loro : ipse autem valut cogitatio volabat.
Totum vero tergum ejus tenebat caput sævi monstri
Gorgonis z circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu ,] argentea , fimbriæque dependebant lucidæ
aureæ : terribilis autem circum tempora regis
posita-erat Orci gales ,8 noctis caliginem gravem habous.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendehatur. At post eum
Gorgones inaccessæ neque etfabiles ruchant ,
cupientes apprehendere. In pallido aulem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepitu
scutum et tinnulum : in zonis autem dracones
duo dependehant incurvantes oapita.
Lambebant veroilli , iraque acuebant dentes ,.
sævum tuantes. Supra sæva autem capita
Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas
viri pugnabant , bellica arma habentes ,
hi quidem a sua civitate suisque parentibus
pestem depellentes , illi autem devastare studentes.
Multi quidem jacebant , plures autem sustinentes pu gnan)
dimicabant : mulieres autem benê-constructis in minibus ,
æreis , acute clamabant , lacerahantque genas ,

vivis similes , opera inclyti Vulcani. .
Viri autem , qui Seniores orant , et quasi senectus arripuerat ,
confetti extra portas erant , sursumque Diis
manus tendehant beatis , pro suis liberis
metuentes z illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Deæ nigræ candidis crepantes dentibus ,
torvæ terribilesque , cruentæque inaccessæque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vol cadentem recens-saucium , si quidem
injiciebai; ana ungues magnos : anima vero ad Orcum de.
scendebat,] Tartarum in frigidum. Illæ autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hum; hominem quidem abjicie

haut post-targum ,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant itemm euntes.] Clotho et Lachesis iis arista-
bant; dehilior quidem] Atropos nequaquam erat,magna Dea :

sed sans hæc] aliis quidem præstantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pugnam aoerbam com-
mittebant z] truculente vero se-mutuo adspiciebant oculis



                                                                     

26 AZIIIE HPAKAEOYE.
ëv 8’ ôvuxaç xeïpoîç 1e Opacelaç ÏO’OSGŒVTO.

I180 8’ ’AxÀbç sien-6m âme-0075013 1e au! ahi],

265 prù, âüc1azle’n, MW?) xœ1mrsmnu’ia,

youvorray’rîç, 00x001 8’ ô’vuxeç xsipeco’w ôwîcav.

Ti; ëx pèv ptvôv Mica 8éme, êx. 8è1wpsu’i’w

aîy.’ 8111515556 :35ng- f] 8’ dirham»; ceaapuîu

aïe-1163150., 7101H; 8è xôwç xa1ev1’1v003v (5900;,

270 80610001 pu8alén. [Impôt 8’ eünupyoç 116M; âv808w’

môssieu 8é par; eïxov ôwepeupimç âpapuiou

E1118: milan: 1018’ à’v8psç êv âylociatç 1e xopoîç 1e

’ 1&5qu ËXOW 1o). pèv 7&0 êücctô1pou ên’ âm’lvnç

iyov’r’ o’prï yuvozïxa, 110M»; 8’ ôyévaroç ôpéipev

275 1ms 8’ à-rr’ amont-Éva»; 8a’t’8wv céleri; siMcpaCe

xspc’w in 80.008331. Ted 8’ âyÀa’in “Gerbier;

719600’ ËXLOV’ 10îaw 8è pal rrxoaiëov’rsç 3710x110.

Ted yèv 6110 11.700831! aupïyyœv î’ecav «88%:

êE étamât 0’1opoî1œv,1tepi 8è ccprcw à’yvu10 41x06.

280 Oî 8’ 6718 epoppniyyœv â’vuyov x008v inepo’svm.

ÎEvôev 8’ «56’ ë1épw05 véo: xéyaÇov û’n’ 016105,

10i ya ph a5 naïCov-rsç 671’ ôpxnewî) m). 81018:5,

10i ya pais; 0:5 yelôwweç“ fm’ «mmm; 8’ ê’xoc01oç

«pria-0’ è’xwv’ nâaow 8è 710%» enliai 1e xopor’. 1e

285 chloriez: 1’ eÏxov. To1 8’ a5 wpoatoîpotôe 716Mo;

vôô’ ïmrœv êmôoîv15ç êôôveov. Oî 8’ âpo1’îipeç

ipemov Xôôvu 8îozv, âme-10102811»; 8è xm’Bvaç

ê0’1oîka1’. Aô1àp Ënv [30:08 M’iov- oïys pèv iman

aîxgîiç dirai-(1m xopuvuîevw 715507110:

200 [Sptôôpeva c1ax6wv, (être). Anwî1spoç nim-“6v.

0?. 8’ Ëp’ êv êÀÀe8av0îo-L 85’0v mi ê’mwov âÀwvîv,

oî 8’ êîpôymv du; 8057106101; êv xepc’w ê’xovrsç,

.0Î 8’ «61’ êç 1a)xoîpouç êçpépeuv 6118 1puyn17îpœv

Àsuxobç mi pâma; 86190:1; psyoîkœv (in?) ëpxœv,

295 pptôopévœv (019010101 mi. 81070005“ élime-mW

0Î 8’ «51%; 101M000ç êcpôpeuv. Hapà 84-5 GCPLGW ô’pxpç

XPÔCEOÇ :Ëv, xÀu1à ê’pya wapicppovoç cmyrrha-mm,

651.611.910; (06110th mû. 51070053101 minait,
[106 ya pèv «à naiCowsç û11’ «871mm: ê’xoco’10ç]

300 pprôânevoç a1aqaulâcv pekoîvencoîv ya pèv oâ’85.

Oî’ye pèv ê1po’uteov, 101 8’ imam!“ oî 8’ êle’XOVTO

1165 1s aux). élit-1186m Toi 8’ &xürto8aç 10178; ’âpsuv

âv8peç empauma, mû. xapxa0680v1e xôve 71:98:,
tépevov. paru-551v, oî 8’ iéyævor 611011650“-

305 11819 8’ «610k ÎMÎEÇ è’xov 716v0v, âpcp’r 8’ âéôlorç

8%va è’xov mi pôxôov. ’Eü-rrkexs’œv 8’ 031:1 86000»!

ùvioxm piercing êcçieo-av âme’aç 1911100;

8018: xalaîvoweç, 181 8’ êmxpo1é0v1a 715103110

(1051.0110: xonvîav-r’, ââ 8è wÀipvm 04°57’ &û1suv.

810 Oî pèv à’p’ âi’8L0v eîxov nâvov, oô8s’ 71018’ cqnv

vin) ê’mwôcen, 0’003 â’xpwov eîxov à’EOÀov.

Toîcv. 8è un). 110015:15:50 pêne; 1pî110ç ëv18ç o’qâîvoç,

xpüceroç, x1018 â’pya nepkppovoç ’Hçaïmmo.

’Apxpl 8’ ï10v ëésv ’stowèç wlwîôovn êorxoôçe

315 118v 8è ouveïxe 00010; woku8ai8alov. Oî 8è xar’ 0161?»!

SCÙTUM HEBCULIS.

succensentes ,] ungues vero manusque audaces conserebant.
J uxta autem Tristilia stabat fœdaque et misera,
pallida , arida , fame oppressa ,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destiilabat in-terram: hæc vero immense dentes-strin-

gens ,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :
aureæ autem cam tenebant superliminaribus adaptatæ
septem portas : hommes vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rota“ in
rheda] ducebanl: viro uxorem, multusque hymenæus excita-
batur z] procul autem ab ardentihus facibus fuigor resplende-

bat] in manibus famularum. Hae vero venustate ilorentes
præibant : illos autem chari saltantes sequebantur.
Hæ quidem ad canoras fistulas emittebant cantum
ex leneris oribus , circumque cas frangebatur echo.
Illi vero ad citharas ducebant chorum amahilem.
Inde mrsnm ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam ,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum ,
alii ver-o etiam ridentes z sub tihicine autem singuli
procedebant: totam vero urbem voluptatesque choreæque
.festivitatesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum consoensis currebant. Aratores vero
proscindehant terram divam , succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculala folia ,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.
Alii autem (in) restibus ligabant et sternehant aream :
alii vero vindemiabant vinum , falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus
albos et nigros racemos magnis ex vinais ,
gravidis foliis et argenteis capreolis :
alii vero etiam in qualos ferebant. J uxtaque illos vinea

aurea erat , inclyta opera prudentis Vuleani ,
agitata foliis et argenteis perticis ,
[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis; nigritahant tamen ipsæ.
Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant; alii autem di-
micabanq pugilandoque et luctando --. alii rem celeripedes
lepores venabantur] viri venatores , et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante e03,] cupientes capere, illi veto cupientes ef-
fugere z] juxta ipsos autem equites habehant laborem, pro-
que præmiis] certamen habebant et pugnam: bene-contextis
vero in curribus] aurigæ slames immittehant veloces equos ,
habenas laxantes , illi autem crepitantes volabant
currus compacli , et modioli valde resonabant.
Illi quidem igitnr perpetunm habebant laborem , maque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant 0er-
tamen.] Illis autem etiam pr0positus-erat magnas tripus in
stadio ,] aureus , inclyta opera prudentis Vulcani.
Circa vero marginem manabat Oceanus , turgenti similis;
totum autem amplectebatur elypeum artiûciosissimum.Atper
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ipsum] cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi

natabant in summa aqua , juxta autem pisces lasciviebant.
Mimm visu etiam J ovi gravitonanti , cujus pet consilia
Vulcanus feeit elypeum magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem J ovis fortis filins a
vibrabat violenter : in equiuum autem insiliit currum ,
similis fulguri patris Jovis ægida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem aurige , fortis Iolaus ,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva ,
atque ipsos confirmans verbis volucrihus allocuta-est :

Salvete , Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dal. beatis (dais) imperans ,
Cycnumque interüciendi et inclyta arma despoliandi.

Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :

postquam enim Cycnum dulci vite spoliaveris ,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedeutem observans ,

ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris , ibi vulnera acuto ferro z
retro autem te-reeipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyla arma illius.

Sic locuta in currum adseendit diva Dearum ,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens ,
celeriter. Tune jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant eelerem curmm pulverem-cientes per-eam-
pum.] Nam iis auimum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva ,] ægide concussa : eircum-ingemiscebat autem tenus.
Illi autem simul procedebant, similes igni sive proeellæ ,

Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
aeutum hinnivere , circaque eos resonabat eeho.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :

Cycne ignave , eut jam nobis immittitis veloces equos ,
viris , qui laboris et ærumnæ experti sumus P

agedum præterage currum bene-p01itum , atque e-vie
eede prætergrediendo. Traehinem enim tendu
ad Ceyeem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini præest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes miam Themistonoën nigris-oeulis.

0 ignave , non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
J am quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastæ nostræ , quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab basta percussus nims-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi i
pronus autem in pulveribus humi eecidit hastæ impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spahis cruentis.

Sic dixit : neque lumen Gycnus bene-hastatus volebat ,
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SCUTUM HERCULE.

huic ohtemperans , retinere trahentes-currum eques. l
J am tune a bene-compacte curru desilierunt celeriter in ter-
rain ,] liliusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurigæ autem propius egerunt pulcricomos equos z
illis autem suh irruentibus sonabat pedibus lata terra.
Ut autem quando ab alto venise mentis magni
rupes desiliunt , super alias-alias vero cadunt ,
multæque quercus alticemæ , multæque et biceæ ,

populique radicibus-altis franguntur ab lpsis
raptim volventibus , denec în-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruchant , magnum crepantes.
Toia autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus ,
Ameque atque Heliee Antheaque herbosa
(sub) voce utriusque valda resenabant : ii autem cam clamera
miraude eengressi-sunt : valde autem intonuit prudens J upi-
ter,] deorsumque sane a cœlo gnttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli sue magnanime inie.
Qualis autem in saltibus mentis sævus adspectu
aper dentibus-exsertis meditatur anime pugnare
cum-viris venateribus , acuitque candidum dentem
incurvatus , spuma autem circa os mandenti  
destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt ,
erectis autem in derso horret satis circaque collum :
huis similis J ovis filins ab equino desiliit curru.
Quando autem viridi nigris-alis senora cicada
rame insidens æsîatem hominibus canera

incipit, cui potas et cibus fecundus ros est,
atque per-totum-diem et matutina fundit voeem
æstu in gravissime , quando cutem Sirius exsiccat :
(tum jam milio circum aristæ nascuntur,
qued æstate seminant , cum uvæ-acerbæ variegantur,
qualia Bacchus dedit hominihus lætitiam et laberem ;)
eatempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.] [Ut veto leones duo pro occise serve
sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt ,
sævusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium z]
hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rost ris,

rupe in excelsa magnum clangentes dimicaveriut
capræ montivagæ gratia aut feras cervæ ,
pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir
sagitta e nerve , ipsa autem aberrarit alibi
loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt ,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :
sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.
Ibi sans Cycnus quidem potentis Jevis lilium
eccidere cupiens , clypee adegit æream hastam ,

neque perrupit æs : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem , vis Herculea,
inter galeamque et scutum basta longa
cervicem nudatam celeriter infra mentum
percussit violenter; at ambes abscidit nerves
homicida fraxinus : magnum enim robur incident
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rapes
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SCUTUM HERCULIS. 29
Excelsa, iota Jovîs fumanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
ære.] Hum: quidem dein reliquit J ovis ærumnosus filins :

ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
“ sævum videns oculis, ut leo corpus aliquod forte-naans ,

qui admodum avide pelle validis unguihus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans vero oculis sævum eostasque et humeros

cauda ilagellans pedibus ledit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire , neque pugnare:
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis helli
adversus stem Marti in præcordiis audaciam angons ,
celeriter :is autem ipsi prope accessit mœsto corde;
utrique autem ciamantes se-invicem invaserunt.
Ut autem , quando a magno rupes cacumine præcipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, atque com fragore
venit irruens , collis autem huic obvins-fuit
altus :huic iam concucurrit ; ibi i3 cam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravanscurrum perniciosus Mars,
vociferans irruit ; ille autem prompte cam excepit.
Ast Minerva , filia Jovis ægida-tenentis ,
obviam venit Marti , tenebrosam ægidem habeus :

sæva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars , inhibe animes fortes et manus invictas.

Neque enim tihi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sia mihi.

Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo;
sed magnum empans ilammæ similia arma vibrams ,

celeriter invasit vim Herculeam ,
oocidere cupiens : et igitur conjecit æratam hastam
vehementer , sui filii irascens gratin mortui ,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hastæ impetum avertit , protendens-se a curru.

Acerhus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce-
dentem] Amphitryoniades , sævi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
basta jaculans , inque terrain cam prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius , et a terra spatiosa ’
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : veneruntvero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmenæ et gloriosùs Iolaus ,

Cycno detractis ab humeris armis nulcris
revertebantur :mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runl] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva

pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus ,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem œlebremque Iolcum ,
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SCUTUM HERCULIS.

Amenque atque Helicen :multus autem oongregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem , carum beatis Düs.

Illius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus ,] imine hyemali inundans. Ila enim eum Apollo
Latonæ-ülîusjussit, quoniam (Cycnus), inclytas hecatombas

quicumque agent Delphos , cam vi epoüabat insidiatus.
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OPÉRA ET DIES.

Musæ , ex-Pieria carminibus celebrantes ,
adeste , J ovem dicite , vestrum patrem canentes,
par quem mortales hommes pari ter obscurique darique saut.
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.
Nam facile quidem exwllit , facile veto elatum deprimit ,
facileque præclarumminuit et obscurum auget,
facileque corrigit pravum et superbum attenuat
Jupiter altitonans , qui suprimas ædes incollt.

Audi lumens auscultansque , juste autem rege judicia.
Agedum , ego vero , Persa , vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram

sunt duo : alteram quidem probaverit prudens ,
altera veto vituperanda; diversam autan mentem habent.
Nam hæc quidam bellumque malum et discordiam fovet ,
noxia : nemo banc sane amat morlalis , sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit veto cam Saturnius altithronus , in-æthere habitans,
terræque in radicibus et inter boulines , longe meliorema
Hæc quamvis inertem tamen ad opus excitat.
ln alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem , ipse festinat quidem arare nique planure ,
domumque bene instituere : æmulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem: bona autem Contentio hæe homi-
nibus.] Et figulus tîgulo succenset et fabro faber,

et mendions mendico invidet et cantor cantori;
0 Persa , tu vero hæc tuo repone-in animo :

neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites speetanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim ram litiumque est rorique ,
cuicumque non victus domi in-aunum repositus-est ,
tempestivus , quem terra [en , Cererîs munus.

Hoc satiatus lites acrixam mayens
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judieiis , quæ ex J ove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisîmus , abaque malta

rapiens auferebas , valda adulans reges
donivoros , qui hoc jus volunt judicasse.

Stulti , neque sciunt quanto plus dimidium si! toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.

Abseonditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die aequisivisses ,
ut tu in annum haberes , etiam otiosus (exsistens):
statim gubemaculum quidem super fumo poneres ,
open boum veto cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus anima suc,
quod ipsum decepit Prometbeus versutus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco igitur hominibus machinatus»est molestias tristes.
Abscondit vero iguem: hune quidam rursus egregius ü“!!!

Japeti] furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava femla, fallens J ovem fulmine-gaudentem.

Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
J apetionide , præ omnibus consilia miens ,

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis ,
tibique ipsi magnum exitium et posteris.
Ipsis vero pro igue (labo malum , quo omnes
Oblectentur (in) anima , suum malum amore-amplectentes.

Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terreau: aqua miscere , et hominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem , peramabilem : ai Minervam
opera dosere , artificiose telam taxera :
et gratiam circumfundere capiti auream Venerem ,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.

Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Satumio regî.

Statim vero ex terra ünxit inclytus Vulcanus
virgini verecundæ similem , Satumii ex consiliis :

cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva:
circum autem (lmic) ChariteSque Deæ et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumque cam
Horæ pulcricomæ coronarunt floribus vernis :
[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.]

At ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores
condidit J ovis consilio graviter-tommies; ac numen
imposuil Deorum prœco; appellavit autem banc mulierem

a Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes
donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus.
V At postquam doium perniciosum inevitabilem ahsolvit ,
ad Epimetheum misit pater inciytum Argicidam
manus ferentem , Deorum œlerem nuntium : neque Epims
theus] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus , ne quandu
munus] acciperet a J ove Olympia , sed remitteret
retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-eo , cum jam malum haberet , sensit.

Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore,
morbisque molestis , qui hominibus mortem dederunt.
[MOX enim in miseria mortales consensscuntj
Sed mulier manibus amphoræ magnum operculum cum-di«

movisset ,] diSpersit ; hominibus autem paravit curas tristes.

Sala veto iliic Spes in illæso domicilia

intus mansit dolii suh labris, neque foras
evolavit : prins enim injecit operculumdolii ,
ægida-tenentis consiliis J ovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inter hommes vagantur.
Plena enim quidem terra est malis , plenum vero mare :

. morbi au lem hominibus interdiu atque noctu
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OPÉRA ET DIES. 33
spontanei ventitant , mala mortalibus femmes
tacite; nam voeem exemit prudens Jupiter.
[sic non usquam licet J ovis voluntatem evilare.]

Si autem volueris , alium tibi ego sermonem summum-fa-
ciam] belle ac scienter z tu vero menti intîge tuæ :

[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dli mortalesque homi-

nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
Ii quidem sub Saturno erant , cum in eœlo regnaret :
sicut Dii autem vivebant securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et ærumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
ohlectabantur in conviviis male extra omnia;
moriebantur au tem tamquam somno obruti : houa vero omnia

illis erant; fructumque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et eopiosum: ii vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.
[abundantes pomis, cari heatis Diis]
Verum postquam hoc genus terra abscondit ,
ii quidem dæmones sunt, J ovis magni ex consiliis ,

boni, in-terra-versantes , custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunl; et justitiam et prava opera ,
aère induti ubique aberrantes per terram ,
opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum feeerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.
Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde radis sua in domo :
sed quum pubuisset et pubertatis metam ad venisset ,
pauxillum vivebant ad tempus , dolores habentes
,ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant , neque sacriücare beatorum sacris in aris ,

uii fas est hominibus ex-more. lies quidem deinde
Jupiter Saturnius abseondit iratus , quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.
At postquam et hoc genus terra occultavit ,
hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos eomitatur.

Jupiter vero pater tertîum aliud genus loquentium homi-
num] æneum feeit , omnino argenteo nihil simile ,

e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera curæ-erant luctuosa et injuriæ z neque ullum frumen-
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum ,
inaccessi : magna autem vis et manus invictæ
ex humeris nascebantur in validis membris.
His autem erant ænea quidem arma, æneæ vero etiam doums ;

æreque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis ,
ignobiles : mors autem ces , terrihiles quamvis (exsistentes).
cepit atra , splendidumque liquerunt lumen salis.
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Sed postquam et hoc genus terra operuit ,
rursum etiam aliud quantum super terrain multorum-altriceu
Jupiter Satumius fecit , justins et malins;
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priera astate par immensam terrain.
Et bos quidam bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas , Cadmea in terra ,
perdidit pugnantes propter oves Œdipodæ;
alios vero etiam in navihus trans magnam latitudinem mari
ad Trojam ducens Heleuæ gratia pulcricomæ.

Ibi sans ces quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terras
procu] ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fruclum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus , sed aut prius mori , aut postea nasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdil
cessahunt a-labore et miseria , neque noctu ,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur houa malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium hominum
postquam nati cani-n’rcum-tempora facti-fuerint.

Neque pater liberis concordans , neque liberi patri ,
neque hospes hospiti , neque amicas amico ,
neque frater carus erit , ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sans has molestis alloquentes verbîs ,

impii , neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-præmia reddent ,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit , neque justi ,
neque boni; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia autem in manibus , et pudor
non erit : lædetque malus meliorem virum,
verhis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.
Livor autem humines miseras omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.

Et tum jam ad cœlum a terra spatiosa ,
candidis vestibus tectæ corpus pulcrum ,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus

Pietas et Nemesis : et relinquenlur dolores graves
mortah’bus hominibus ; contra-malum veto non crit defensio

u...-
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvi:

Sic accipiter affatus-est luminiam varii-gutturis , [ipsis
admodum alte in uuhihus ferens unguibus correptam :
hæc vero misere, curves fixa circum ungues ,
lugebat : eam autem me imperiose sermone allocutus-est :

Infelix , quid strepis? habet sana te multo fortior :
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x shacibls , qua te equidem ducam , lioet cantatrieem (exsisten-
tem) z] coenam Vero , si Voluero , faciam , aut dimiüam.

Imprudens autem , quicumque voluerit cum potentioribus
contendere;] Victoriaque privatur, præterque contumelîas

dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis] O Perse , tu veto audi justitiam , neque injuriam fove :
injuria enim etiam male misera est homini ; nec quidem dj ves

facile ferre potest , gravaturque ab ea ,
illapsus damois: Via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus œgnovlt.

Cibo enim currit jusj’uraudum una-cum injustis judiciis.

At J ustitiae tumultus est tractæ , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deoiderint jura.
Hæo vero sequitur deplorans urhemque et sedes populorum,
aérem induta , malum hominibus adferens ,

qui ipsam expellunt , neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dent

recta, neque quidquam prætergrediuntur justum ,
bis floret urhs , populique florent in ipse :
pox vero per terrain juvenmn-altrix , neque umquam illls
molestum bellum decemit late-eemens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operlbus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero querous] summa quidem fort glandes , media vero
apes :]1anigeræ autem oves velleribus onustae-sunt :

pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faoiunt; fructum vero fert fecundus ager.

Quihus autem injuriaque ourse-est male pravaque opera ,
iis vindictam Saturnius decernit late-eemens Jupiter.

sæpe etiam universa urbs molo viro detrimentum-oepit ,
quicumque peecat et inique machinatur.
Illis autem oœlitus magnum impOrtavlt malum Saturnius ,’

famem simul et pestem : intereunt vero populi; “
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familiæ , w
J ovis consiliis Olympii :interdum vero etiam
eut eorum exercitum ingentem perdidjt eut idem murum ,
ont naves in ponto Saturnius punit ipsorum.

0 reges , vos autem considerate etiam ipsi
hanc vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant , quotquot pravis judiciis
se-muluo atterunt , Deorum vindictam non cumules.
Ter enim demies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitulf custodiunt et j ustiliain et prava opera ,
aère induti , ubique oberrantes per terram.

Illa autem virgo est, Justitia , ex Jove , procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum hahent.
Et îgitur, cum quis cam lœdat impie spernens,
statim apud J ovem patrem Considens SatuEnium ,

referl hominum injustam mentem , ut luat
populos peccata regum , qui perniciosa meditantes
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alio iniiactunt jura prave dicentas.
Hæc observantes rages , corrigita sentantias,
donivofi , pravorum veto judioiorum prorsus obliviscau

Sibi ipsi male struit vir alii male struens , l
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia vidans Jovis oculus et omnia animadvertens
atiam hæc, siquidam vult, inspicit z nequa eum latet ,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exercaat.

Nana jam ego naqua ipse inter imminas justus
sim , nec meus fiiius : quoniam maium est virum justun
esse, siquidam majus jus injustior habehit.
[Sad hæc nondum spero perfectumm J ovam fulmine-gain

tem.] O Persa , tu vara hæc in animo repone tuo ,
et quidam justitiæ obtempera , violentiæ autem oblivis
omnino.] Ham: enim hominihus legem imposoit Saturni
piscibus quidam et faris et avibus voiucribus ,
ut devorent sa-mutuo , quoniam non justitia est inter eo
hominibus autem dedit justitiam , quæ multo optima
est. Si enim quis velit justa profitari
cognoscens , ai opes dat lata-vidans Jupiter :
qui vara testimoniis volens parjurium jurans
mentietur, justitiamque impediens immediaabiliteralæsus

ajus carte obscurior proganias posthac relicta-ast :
viri autam justa-jurantis progenies posthac præstantior.

Tibi varo houa intelligens dioam , valda stulte Persa-
Vitium quidam sana atiam cumulatim est capare
facile : plana quidam via est, valda autem procul habita
Virtuti vero sudoram Dii anteposuarunt
Immortales : longa vara et ardua via est ad aam ,
et aspera primum : uhi vara ad summum aliqm’s venerit

facilis jam deinceps est, quamvis diiïicilis (exsistens).
111e quidam optimus est, qui par-se omnia intellexen’t ,

cogitans quæcumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus varo etiam i110 , qui bene monanti paruerit.

Qui varo naque ipse sapit , neque alium audions
in animo reposuerit , ille contra inulilis vit est.

At tu quidam nostri memor sampot præcepti
oparare, Persa, diva prolos , ut te Famcs ’
oderit, amet àutem pulcre-coronata Gares
vaneranda , viotuqua tuum implant horreum.

Famas anim semper ignavo comas est vira.
Huic vero Dii indignantur et homines , quicumque otioæ

Vivit , fucis aculeo-oarentibus similis indole ,

qui apum laboram absumunt oliosi, .
vorantes : tibi veto opera gratum esto dacentia obire,
ut tibi tampastivo victu implaant’ur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentiqu

atiam laborans multo carior immortalibus
aris atque hominibus : valda enim oderunt otiosos.

Labor autam minime dedecus , ignavia autam dedecus a;

Quod si laboravaris , mox ta æmulabitur otiosus
Ditescentem : divitios varo virtus et gloria oomitatur.

Fortuna autem qualis sis , laborare est malins ,
si quidam ah alienis facultatibus stolidum animum
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I ad opus convertens (mmm-habeas victus , sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet ,
pudor, qui homines valde lædit atque juvat.

Pudor cane cum inopia, audacia vero cum opihus.
Opes autem non rapiendæ : divinitu s-datæ multo meliores.

Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit ,
aut is lingua prædatus-fuerit, qualia multa
Fiunt , quam primum lucrum mentem deceperit
hominum , pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii , minuuntur vero famiiiæ
vire tali; exiguumque ad tempus divitiæ comitantur.

Pariter vero , et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris , soelerata panaris;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos;

- quique parentem senem misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhihet talionem.
Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure , nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato ,
et quando cubitum-is , et quum lux sacra venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant;
[ut aliorum emas agrum , non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :

eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumqueenimtibi etiam domesticum aliud quid acci-
vicini non-eincti accurrunt , cinguntur antem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus , quantum bonus magnum com.
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos inteiierit , nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius , si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum æquum eum invenias.

Ne mala lucre-captes : male lucra æqualia damnis.

Amantem ama , et succurrenti succnrre :
et da ei-qui dederit , neve da ei-qui non dedcrit. -

Datori quidem aliquis dedit, non-.danti Vera nemo dedit.

Donatio houa , rapina vero mala , mortis datrix.
Quicumque enim quidem vir libens dut, etiamsi multum de-

derit ,] gaudet dono et delectatur suo in anima.
Qui vero ipse ceperit impudentiæ ohsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejue animum.

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris ,
et frequenter istud feceris , mox magnum et hoc evaserit.

Qui veto ad id-quod-adest adjicit , is vitabit atram famem.
Neque vero quod domi repositum est hominem cruciat.

Demi melius est esse, quoniam damnosum , quad foris est.
Bonum quidem depræsenti capere , miseria vero anime,

egere absente : quae te meditari jubeo.
Incipiente au lem dolic et desinente saturare;

. tri-media parce: sera veto in fundo parsimonia.

.1; A 97..
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370 Mia-68; 8’ 60:89) (90“? aîpmxe’vc); &pxtoç ËWU).

Kali 1-5 xaaryvû’rq) 7511i“; 57:1 goïm-Lapon 0509m1:

(370) «(aux 8’ à’p 10126083: na) âme-rial. 6315m1; &v8paç.

M1185 yuw’; ce 3’609 myocrôloç êEm-a’roî’rœ

aîpuîÀa xm’riMouca, 158v 85063011 mlwîv.

375 aOc; 8è yuvazxï rénales, 1r5’mL6’ 8’75 (90mm.

Mouvoyev-hç 8è mîïç 5’04 narpo’aïov oÎxov

(375) (pepêépev- (à; 7&9 nÀo’ütoç n°55551111 êv peyoïpowz.

anmôç 8è 006mm; Ë’rspov maî8’ Ëyxamkeiirœv.

cPaïen 85’; xev valsés/56m W690i. 258; à’crrrerov 6950m

380 Ukeïœv uèv nkeôvmv 095’111 , milan; 8’ âme-4m

[20). 8’ si wkoô’cou 6551.8; 55’185wv. êv capsa-h âctv,

(380) 58’ 8985W, and Ëçyov ÉTÉ, 59m) êpyoîÇeo’ôouJ

HÀnïoî8œv ’Arlozysvéow Ëm’rsnopevoîwv

â’pxeaô’ âpnroü âpo’row 8è 8ucou5voîwv.

ses Aï 8’ irai. vüxwç TE ml Mara 15ccapoîxovra
xsxpôcpwcou. , “31K 8è nepmlogxévou êvmuro’û’

(385) çaîvowm ranpë’rro: Kawa-soucheta GIB’IÎPOU.

0’516; Tm. 7re8ïœv “mêlerai. vôgoç, oï 1:5 Oaldccnç

ËWÜOi vateroîouc’, aï 7’ â’yxeoz fine-siam,

390 wôwou xupafvovroç aîné-1190.01, nïovo: xiïîgov

vaîouo-w- yuuvôv cmïpew, yuuvèv 8è f3ow’55ïv,

(390) yupvèv 8’ ripoit”, 51’ x’ 659w; mîvr’ êôéÀ’gcea

Ëpya xoplCecÜw. Amuîrçpoç 65:; To! ê’xonc’ra

ôpt’ âÉEnmL, 07’] mug 1:8: (cérats XŒTŒŒV

895 méca-n; ânerpîouç o’L’xouç, mû “718% rivés-cm.

c9; nui vUv 5’7r’ ê’y.’ âÀeEÇ’ êyô) 85 TOI. oûx êm8o’acw,

(395) oô8’ ëmpe’rpvîcur (559de0, Mme 115’967),

3970;, 1&1” âvôpéwowt 050i 81515xpvîpowro,

pin-ore a?” 7:12:35an yuvatxf “:5 0008i» âxeôwv

40017115671; pictai! mirât ysïrovaç, oî 8’ àyalèîcw.

Ait; pèv 7&9 aux) Tp’tç 1-an maïeur “Av 8’ 51L luniç,

(400)xp”71p.u yèv où wpvî’éetç, si) 8’ indium “MEN â’YOPEÔO’ElÇ’

âxpeîoç 8’ Écrou. ëwéœv vopo’ç. ’AMoî 6’ â’vaa

cppoîCsc-ôw. xp5tôv ’55 Mai-w 141.03 1’ àÀeœpvîV.

405 Oîxov 548v upéncra, yuvaïxoî 1-5, [305v ’r’ ripe-cipal,

[xmrùw oô yapsràv, in; aux) pouah; Ënowo,]
(405) mimera 8’ eîv du? mîw’ â’9145va noziaozceou,

p.91 ab pèd uîrîç â’ÀÀov, ô 8’ api/itou, ab 8è 7711?,

a?) 8’ 66971 .Trocpausïênmt, pavée-n 85 15 ê’pyov.

410 Mn8’ émailles-6m 5’; 5’ aù’pnov 5’; ’5’ ê’wncpws

nô 7&9 êrmctoepyèç civil? rimants”; xahùv,
(410)oô8’ àvaôocMo’ysvoç- 31.515171 85’ 1:5 â’pyov 585’115!“

Aie). 8’ âiLÊoÀœgybç ab“)? 65mm radada.

’Hpoç 8-); 17375:. Fève; 5250; üeMom

415 xaôuaroç î8oOuÏy.ou, yerowwpwàv ôgëpvîaow’roç

znvôç Êpwôsvè’oq, p.518: 8è 595mm! [ipé-rem x98);

(415)1ro7x)xàv âÀacppô-cepoç’ 891 7&9 10”55 Esïptoç tien-h?

patèv 67:59 xecpalîç xnpz’cpecpémv âvôptô’nrcov

ëpxs’rou àgoîuoç, wkeîov 85’ 1-5 vuxrôç ënaupeî’

L20 ripe; â8nx-roroîr-q râlerai æpnôeîca 0181)”)

3M, (96Mo: 8’ ËpaÇs xéez, môpôod 15 11375?

“whips; 59’ ôloroysîv yagvnpévoç 659m ê’pya.

OPÉRA ET DIES.

Merces amen] vire amico constituta æqua osto.

Etiam clim-frane ludens testem adhibeto z .
credulitas autem sane pariter ac difûdentia perdiderunt ho-
miues.] Ne vero mulier tibi animum nates-exornans decipiat,
blauda garriens , tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confiait , contidit is furibus.

Unicus vero filins sit , paternam domum
qui-servet :ita enim opulentia crescet in ædibus.

Senex autem moriaris , alterum filium reliuquens. s
Facile vero et pluribus præbuerit Jupiter iugentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.

[Tibivero si opes mens appetit in anima tua ,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-nans exorientihus ,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hœ autem saue noctesque et dies quadraginta
latent : rursum ver-0 inversa anna
apparent primum ubi-acuitur fërrum.

Hæc utique camporum est lex , iisque , qui mare
prope habitant, disque , qui valles flexuosas ,
a-mari fluctuante procul , pinguem regionem
incoluut : nudus serito , nudusque arato ,
nudusque metito , si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tihi singula
tenpestiva crescant, ne quandointerim egens
meudices ad alienasdomos , et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero tibi non amplius-dabo,
neque admetiar : operare , stolide Persa ,
operibus , quæ hominihus Dii destinaruut :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quæras victum par viciuos , hi vero negligaut.

Bis quidem enim et ter forsitan consequeris: si vero am-
plius molestus-tueris ,] rem quidem non facies , tu vero ina-
nia multa dices z] inutilis autem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem] Domum quidem minium; fœmînamque bOVemque

aratorem,] [servam non nuptam , quæ et baves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato z
ne tu quidem petas ab alio , is veto recuset , tuque camas,
tempus autem prætereat , minuaturque etiam opus.

Neve differas in mastinum inque perendinum :
non enimfustra-laborans vir implet horreum ,
neque differens : studium vero Opus auget.
Semper aulem dilator-operum vit cum-damnis luctatur.

Quum jam desinit vis acuti solis
æstum sudoriferum , per-autumnum pluente
J ove præpotente , mutatur vero humana cutis
multo agilior : jam enim lune Sirius stalle.
paulisper supra caput morlalium hominum
’venit interdiu , magis autem nocte fruitur:

lum minime-rosa (vermibgzs) est cæsa ferro
silva , folia antem humi fundit , germinationeque desinil, :
tune igitur liguari ’memento tempestiva opcra.
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“010w pëv rpmô’ônv râpaient, ünepov 88 rpiwnxuv,

oïEovoî 6’ émano’8nw pagayai? v6 To! âppevoç oüroiç’

425 si 8:5 xev ômomô8nv, du?) aux). cepüpo’w ne TéELOLO.

Tplo’nœapov 8’ à’qnv wigwam) 8sxa8côpip ciguë].

(425) “on: Ëmxaum’ala râler cpépsw 8è 761w, 81’ Env 56-

eîç oîxov, un” 6’904 8LC1îuevoq-h un? dpoupaw, Bang,

1: ivwow 8g 7&9 pouah âpoUv ôxupoîrarôç êcrw,

430 un? av ’Aônvainç 8050;, Ëv 9450411: ME“,

yôuçoww relaie-ag wpoçapvîpsrat îo’roëoïi. N

(430) A0184 8è Gâteau époi-pot, nov/lacions); mirai oîxov,

côto’yuov m). mxràv, Ère). MM) Ào’sïov 03m)-

EÏ x’ grepôv 7’ à’Eatç, grepâv x’ 5’11) (buai (300mo.

435 Adcpvnç 8’ à nuls-n; cinérama îcroëoîsç,

8908:; ammi, 761]; «pivoo. B68 8’ êvvasr’t’lpm

(435) épave unie-Goa, 183v 7819 côévoç 06x àÀana8v8v,

idênç pérpov Exovrec rô.) êpyoîCeaôm épic-ru).

00x av 10’) 7’ êpicowr’ êv «6109:1. x85]. [Lèv à’porpov

440 distant, 78 8è goym êro’wtov «1661 Mnmev.

Toi; 8’ digon recaupaxovmerùç aîCnôç gnou-o

(440) 591w 851m1îo’aç, Terpoîrpucpov, ômoîÉÀwuov,

8; x’ Ëpyou pelerâiv îôsîav «51°04’ ambon,

ané’rl namaivœv “56’ ôfk’âhxaç, âÀX 131:) Ëpyqo

445 000.8»: Ëxœv- 1:05 8’ 01’571 vsu’wspoç me; àueivwv

mêppowa. 8dao’ac’0m au). êmo’nopinv âÀÉaGOM.

(445)Koupôtepoç 7&9 60:89 (4.80, ôpn’lhmç Éva-aimoit.

ŒpoîÇeo-Gai 8’, eür’ 8m yepoîvou çœvùv êwaxoôo’anç

64260:») Ëx Vsqaéœv ëvuxôom xsxquuinç’

450 ’31” âpo’roui raca-:7100: (pipez, au). XEQJJTOÇ (56an

8smxvôenôuêpnpoü’ upa8inv 8’ 58008 o’w 892x 01506150)-

(450) 8’), «du xoproilèw ê’Àanç (305; Ëv8ov Ëo’vrozç’ a

[pni8tov 7&9 gnac aîneîv B65 88g aux) &(LŒEŒV’

“8113m! 8’ &WŒV’ïîVŒGÜŒt Hépoz 8’ ê’pyoi (“mon

455 (buai 8’ o’wùp cppévou; âqwetôç Miaoôaz &(LŒEOW,

vin-log, oû8è 1:8 oÎ8’* êxœ’rôv 85’ ce 8oôpa0’ âuéënç,

(455) 15v npôaôsv pelât)»: ëxéusv oîxn’ïa 6écôat.]

E513 &v 8è apéritif âporoç ôvnroîot cavai?“

8h 166 êtpoppmüîvat 851.8); 80.6352 ce m). (161:8;

460 015m and 815999; âpéwv âpôrow xaô’ 639m,

arguai (Lai-M 61:568mv, î’vo: 1:0: nMômow à’poupaz.

(460) (En?! noleïw 05’950; 8è vampévn 05 6’ cinaT’rîc’ez.)

Nstôv 8è msipsw in xoucpiÇouc-av à’poupow.

(Netàç âÀeELoîpn 1mi8œv sôxnkrîrnpa.)

au; EÜXeo’ôm 8è Ai). xeoviq), Anpârepi 6’ &YV’Î)’,

ËmeÂÉa (âpiôew Anpv’rrepoç îepôv âx’rùv,

(465) âpxâpevoç Tanpôr’ âpôrou, 81’ (in; à’xpov êxe’rMç

x5191 10(6th 891mm (505v 13:11“). vôtov î’x’nm

Év8puov êÀxôvrmv (Lac-aigu). ’O 8è 10108; ô’maôsv

470 80550; Ëxwv (Luxe’Mv nôvov ôpviOso’o-v. Ttôein,

cnéppa xmaxpünrmv- eôenpoaôvn 78:9 &pia’m

(470) Êvnroîç o’wôpohronç, xuxoenpocôvn 8è union].

c(18s xsv â8pocôv-g crêpez; vauclev ËpaÇs,
sium-510; ou’nôç ô’mc’Ôev ’OMu-moç ËGÔN’DV Ô’NŒ’COI,

476 êx 8’ àyye’œv Éloiceuzç âpoîxvtw and ce è’okwa

1710km, (héron aipst’auevov ê’v8ov êôvroç.

OPERA ET DIES. 39
Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubltale ,
axemque septempedalem : valda enim cette conveniens sic:
si vero octopedalem , inde et malleum secueris. ’

Trium-palmorum veto rotam secato dccem-palmorum plau-
stro.) Malta curva ligna : ferte autem buram , cum inventa-
ris] domum , in monte quærens vel in campo ,
ilignam : hœc enim bobus ad-arandum ürmissima est,
si Minervæ famulus , dentali infîgens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.
Bina vero facito aratra , fabricans ldomi ,

al terum nativa-bura et alterum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum imbus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato (horum enim robur- non imhecillum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utiquc dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint , opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum ,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens œquales , sed in opere

animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad æquales desiderio-trahitur.

Observa vero , cum gruis vocem audieris
alte in nubibus quotannis clangentis :

.hæc arationisque signum affert , et hyemis tempus
indicat imbriferæ : cor autem rodit viri bobas-carentis.
Tune sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim est verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;

facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum ,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-
stultus , neque hocco scit : centum enim sunt ligna plaustri ,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

C um vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tune aggredere , simul servique et ipse,
siccum et humidum aracs arationis par tempus ,’

mana valde festinans , ut tihj impleantur arva.
[Vere vertito; æsiate vero iteratum arvum non te fallet.]
NovaIem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix.]

Supplica vero J ovi infero , Cererique castæ ,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus , ’

incipiens primum arationem , cum extremum stivæ
manu capiens stimulum , boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sagums] servus tenens ligonem negotium avibus facessat ,
semina absoondens. Diligentia enim optima
mortalihus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicæ nutaverint ad-terram , “ *
si Iinem ipse postea Olympius præbuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spore
gavisuium , de-victu sumentem mais reposito.
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(475) Eôoxôéœv 8’ E500. MÂLE») gap, 0085 wpbç Mou;

mûrie-5m- céo 8’ in“ du»)? nexpnuévoç garai.

Eî 85 x5v 7’15M0to rpowîç âpo’c’nç xôôva 8îav,

480 ipèvoç duisais éliyov 1:59). XELPôÇ êépyœv,

riva-ici 850056wv xexovipévoç, 00 p.000: xaipwv’

(480) oïaeiç 8’ êv cpopguî)’ «0590!. 8è ce 0n1îaovrat.

[’AMore 8’ «mm vaôç V60; aîytôxozoJ

émulée; 8’ 661895005 nom): Ovnroîci voie-ai.

485 Eî 85’ x5v au)” (ipés-m, 1:0’85 xév 1:01. cpoipwmov ains

âpoç xôxqu mutilai. 8908:; êv m’a-élimai

(485) ronpiîi’rov, 7507:5! 1:5 (390108; 57:? c’m5ipovœ yaîaw

ripe; 258; 50:. foira) 17men“ , un? ânohîym,
p.166 dip’ ônspêoînmv (308; ônan p.735 âzoleifrwv’

490 051w x.’ ôqæapâ’mç vroom-1196m icoqmpiCOL.

[’Ev 000i?) 8’ 53 navrai epukoîo’a50’ 0.1185 0-5 17’100!

(490) p.160.” gap yiyvôpevov nohèv mW 659:0; 50.6905]
H819 8’ ïôi XODOCEIOV Oëxov ml. 5750150 15’an

6501] xeiuepi’n, émia-5 xpôoç o’wépu 5970W

495 îcxoîvez, ëvôa x.’ à’oxvoç o’wùp p.570: oïxov 6051101,

in”; ce xaxo’ù’ xetuâivoç &pnxavi-q xatayoipqm

(495) si»; 71’53an , leur? 8è waxbv 1:68a X510). méÇnç.

110118: 8’ o’œpyôq o’wùp, xeve’àv 51:). 5’À1ri8oz piuvwv,

xpniCœv (30570:0, un): «poçskéîa’ro 000.83.

500 [’Ekriç 8’ oôx. âyaôà xexpnps’vov à’v8pa noyau,

âusvov 5’») 150x71, aa?) p.9) pic; à’pxwç 5’61).

(500) Aaixvue 8è 80(650’01, 65’950ç 5’“ 51.50000 Ëâvroç,

05x aïe). 0590; ËGO’EÎTal, nomeîo’ee xahoîçj

[Mîva 85 Anvauîwa, xéx’ ’71 para, (3008690: mini-ra,

505 105701: âlaôaaôon, ml. myd8cxç, aï’r’ 51:) 70mm

msôcavroç Bops’ao 8009051554 1515000015

(505)8ç1“5 8L3: 601.6304; îmœpôcpou 5695i 7t6V’CtP

Émulation; d’ipWê’ pit-50.0305 8è yaîa aux). i511).

roman; 8è 895; En)nxôp.00ç Élohim; 1:5 naxeiozç

510 oÜpaoç êv Bâcanç mlvî xeov). nouluâorsipn

êp’ttimœv, un). araba: [308.5 161:5 Moi/coq 3M.

(510)9’q’peç 8è (ppio’aouc’, oôpàç 8’ inrô 0.5253 ê’Osv-ro,

183v aux). Mp1] 8590.0: mania-nov and vu un) 75v
(10x90; ââ»! 810Mo: 8aaucrépvwv 1:59 êôvrwv.

5I5 Koci ce 8L8: ÉWOÜ 308g 59x570“, 0085 un; ïcxst-

and 1:5 8U aho: aïno-v. TŒVÔTPIXŒ’ «0350 8’ 051i,

(515) oüvsx’ émeravai Tpixsç aôrti, 00 802?ch

Î; n’ait-50.00 Bopéow 190x018»: 8è yépovra ridant.

Km). 818L napôevtxîç énalo’xpooç 01’) 8L0în0’w,

520 in 80’p.uw ê’woaôe (0an “Impôt pal-:591 pinyin,

051m) Ëpy,’ 5î8uîa noÀuxpôo’ou 380008km-

(520) 5315 105600051”) “CE/98W! xpôœ aux). Un? élude.»

Xpicauéw) (LUXi’I) murale/Eau 538001. oïxou,

iota“ xetuepitp, 51’ (ive/01504 8v «0’80: 15985:,

525 Ëv ’5’ àTnSplp 01’in mi 80501. Renyaléoww,

0085 oî 135’110; 8560m vouôv ôppnôîvar

(525) (il): 43ml. xoavéœv àv8piî3v 8910.61: 1:5 7:6)“ ce

crpwqaâwt, (Spaî8tov 8è IIœVEÀÀ-tîveo’ct çaeiven.

K01 “:615 8.8 xepaoi un). vixepor. munirai.
530 Âuypbv (LUNÔQWTEÇ cive: 890:: [3110013530105

OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicîes : tui vero alios vit indigus arit.

si vero sole variante (bruma) divam araveris terrain ,
sedans matas, pauxillum manu comprehendens ,
alternatim ligans puluerulantus , non valda gaudens.
Pares autam in sporta : panai veto ta suspicient.

Alias autam alia J ovis mens ægida-habentis ,

difficilis veto hominibus mortalibus intellectu.
Sin autem sero aravaris , id tihi remadium fuerit.
Quando cuculus canit quarcus in foliis ,

primum, delectatque mortales super immeusam terram;
tune Jupiter pluat tertio die, nave desinat ,
nequa sana excedens bovis ungulam naque delicians :
ita sarus-arator priorem æquarit.

[Anima autem bene omnia serva : neva te lateat
neque ver evadens album , neque tampestivus imber.]

Præteri autam ærariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno , quando fPigus virum ah-operibus
arcet, ubi impigar vit valda domum augeat ;
ne le .malæ hyemis ditIicultas deprehandat

cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam 0b spam exspectans,
agens victus , mala locutus-est ad-animum mmm.
[Spes varo non houa indigentem virum fovet ,
sadantem in taberna , oui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis , æstate adhuc media (exsistanta):
Non semper æstas eut , exstruita casas.]

Mensem vero Lenæonem , malos dies, boves-cruciantes
omnes ,] hune vitata , et glacies , quæ super terram
flanta Borea molestæ exsislunt ,

qui par Thraciam equorum-altricam lato mari
inspirans id concutit : remugit aujem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesquo densas
montis in saltibus dejicit terras multos-pascenti
irruens , et omnis reboat tune innumera silva.
Feræ autem houent , caudasque sub pudenda ponunt ,
quarum etiam villis cutis obtecta est : sed sana et has
frigidus cum-sit portlat , villosisapectoribus licet ex sistentes.

Et par pellem bovis panetrat , nequa hæc eum arcal;
et etiam par capram (lai longis-puis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valda-demi villi ipsarum , non perllat
vis venti Boreæ : incurvum vero sanem facit.
Etiam par virginem tanelli-oorporis non perüat,
quæcumqua intra aedes haram apud matrem manet,

nondum open sciens aureæ Venaris;
quando lota lanarum corpus et pingui oleo
uncta in-recessu cubat intra domum
die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem anodit ,
inque domo sine-igue et in latibulis tristibus ,
neque ci sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hominum populumqua urbemque
vertitur, tardius autem Græcis lucet.
Et tune jam cornuti et non-cornuti silvicolœ

misera manducantas par nemora saltuosa
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(530)0Î axé-trot parôpevot mmvobç neuôpôvaç ËZpUO’l,
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560 âppahîçr 9.000901 7&9 31599000: eûcp96vat sidi.
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565 Xstuépt’ 311515011 Z50; ihram, 87j 9a rôr’ âcrhp
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(570) IIMïo’L8aç çeôyœv, 1’618 8h excipe; oôxs’u oîvs’œvr

à»: (Sigma; re Xapozco-e’psvar x06. 80530:; ëysï9ew.

(l’eôyew 8è oxre900ç 016x00: sur). ê7r’ ââ“) xoîrov

639:4 Ëv àprîrou, 5re ’r’ 4190.0; X960: x0î949u.

deü’roç ort-56850:, aux). oïxaôs xa91r0v âyweïv,
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mxvov 67:0 ms9ôyow, 0ë9soç 300900103850; 659.9,

OPÉRA ET DIES. 41
fugiunt , (et omnibus in animo id curæ-est ,)
uhi tecta quærentes densas iatebras habent ,
et antrum petrosum : illivero tripodi (sent) homines similee,
cujus domum fractum-est, eaputque ad terram spectat ,
huie similes ineedunt , vitantes nivem albam.]

Et tune indue munîmean eorporis, ut te jubeo,
lænamque mollem et talarem tunicam :
stamine veto in pauco multum subtegmen intexe.
Banc eircuminduito , ne tibi pili tremant ,
nove erecti horreant surgentes per corpus.
Cireum vero pedes ealeeos bovis vi oecisi
aptes ligato , pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero hœdorum , eum frigus tempestivum
venerit ,] pelles consuîto nerve bovis , ut super dorsum

pluviæ eircum-injieias munimentum : in capite veto supeme
pileum habeto elaboratum; ne aures humenas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :
matutina vero super terram a cœlo stellato

.nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quæ hauriens tinminibus e perennibus ,
alte supra terrain sublata venti proeella ,
interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hune antevertens , opere perfecto, domum redi ,
ne-quando te cœlitus tencbrosa nubes cireumtegat

eorpusque madidum reddat , vestcsque humectet.
Sed evitato : meusis enim gravissimus hic
hibermis , gravis peeudibus , gravisque hominibus.

Tune dimidium bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longea enim adjutrices noctes sunt.
[Haec observans totum in annum

. æquato noctesque et dies , donee rursum
terra , omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta , post eonversionem Solis (bru-
mam) ,] hibernos exegerit Jupiter dies , jam sane tune stella
Arcturus reiinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.
Post hune autem mane-querula Pandionis surgit hîrundo

in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hane prævertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiportn (coehlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tune jam eircumfossura non-amplius vi-
tium :] sed faleesque aeuito et servos excitato.
Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum ,
tempera messis , quando et Sol entent exsiccat.
Tune festina et domum fruges congere ,
mane surgens , ut tihi victus sufiiciens sit.
Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.
Aurore. sana promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora , quæ apparens mutins ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero seolymosque floret , et canora cieada
arbori insidens stridulum defundjt eantum
frequenter sub alis , œstatis laborioso tempore ,
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585 1mm; méta-mi 1’ aîyeç m). 6500; âptaroç,

paxMw’L-m 8è yuvxaîxeç, âqzaupô’rorrot 8ère à’v8peç

(585) eîa’w, Ère). xaqaonlv aux) 706mm Eeïptoç à’Cu,

aôake’oç 8è T8 thbç 67:8 xaôuœroç. ’AÀM 1-61? 9S8?)

sin mmm re anrù,.xod Manioc oîvoç,
590 pâté 7’ cipal-yod?“ 700m! 7’ aîyiïîv cÊswuuevoïœv,

aux) (308g ûÀocpoîyozo xpëocç uvîürœ “rowing,
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âvrlov âxpoœ’oç Zetpôpou rpéxpaww wpâmmrov,

595 xp’î’wnç 17’ âevoîou aux). ânoêëôrou, a?! âôôlœroç,

195k 580m); «poxs’sw, rô 8è rérpwrov îéuev oïVou.

(595) Autos) 8’ êrrorpûvew Amnî’repoç îspôv âxrhv

8wéuev, SET.” av 74951:0: cpavî côévoç ’Qpïœvoç,

70”)qu Ëv sôaeî mi. êürpoxoîlcp êv câlinâ-

600 (La-91:96) 8’ 53 xopïcacem ëv â’y’yeaw. AGI-8:9 Ënùv 891

cuivra: (Siov xa’roïô’nm êmîpuévov (35/8001 oïxou,

(600) [Ohé 1’ à’onxov TEOISÎO’ÛŒI, au) à’rexvov Ëptôov

8125ch rat-5100m“ pileur») 8’ fartât-op“; êptôoç]

and: xôva mpxapô8ov’ru xopsîv’ 0:8 (PSI/.350 chou-

605 paf rom-é 6’ âuepo’xowoç o’wùp (in?) xpvîuaô’ê’l’qrm.

X6910»; 8’ êçxouïaw. aux) aupcpe’cèv, ôcppoc “ce: sin

(605) Bouc). aux) iutôvoww êrrnsrocvèv. AÔ’ràp Ërterroz

Suôaç âvovWEm (90a yoüvaw un) (565 Menu.
E51? 8a: 8’ ’Qpiwv un). Saigne; êç uécov 3161/1

610 oôpavèv, ’ApxæoÜpov 8’ êçî8n êo8o8oîxruloç ’Hàç,

à Hëpcn, 761:5 mîvwç à1t68perrs oïxa8s BÔTPUÇ.
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8Üvwo’w, 761” Ënew’ âpo’rou peuvnue’voç eîvau

(615) ÔPŒiOU’ wÂsLèv 8è zonât xôovôç â’puevoç du.
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SET, au! HMîoî’8aç aôévoç 506910030 ’Qpïœvoç
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7m8o’zhov 8’ eôepyèç 61:89 xamo’û’ menais-meut.
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OPERA ET DlES.
tune pinguissimæque capræ et vinum optimum ,

lascivissimæ autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt , quoniam caput et germa Sirius siccat ,
siccum vero etiam corpus oh æstum. Sed tune jam
sit petrœque umhra , et Biblinum vinum ,

panisque bene-cactus , lacque caprarum non-amplius-lactau-
tium,] et vaccæ in-silva-pascentis cam nondum enixæ ,
primogenitorumque hœdorum : insuper veto nigrum ’bibito

vinum ,] in umbra sedans , saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum ,
fontisquc perennis ac defluentis , quique illimis sit,
tres partes aquæ infunde , quartam vero immine viui.

Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare , quando primum apparuerit robur Orionis ,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :

mensura vero diligenter recondito in vagis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum ,

[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam

quœrere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva .]
Et canem as peris-dentibus nutrito , nec parcas cibo ,

ne quando tibi interdiu-dormiens vir ras auferat.
Fœnum autem importato et paleas , ut tibi sil;

bobus ac malis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.

Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
cœlum , Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora ,

o Persa , tune omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes ,

quinque autem in-umbra-pone , sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint , [une deinde arationîs membr esto

tempestivæ z annus autem per terram prosper sit.

Sin autem te navigationis periculosæ desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum , ,
jam tune omnigenbrum ventorum fumnt flamina :
et tune ne-amplius naves habeto in nigra ponta :
ferram autem exercere memento : un te jubeo.
N avem vero in continentem trahito , munitoque lapidihus
undique , ut arceant ventorum vim humide flantium ,
paxillo extracto , ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta veto disposita omnia tuæ repone domi,
diligenter Componens navis mais (velu) marivagæ :

clavum vero fahrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam eXSpectato navigationem , dum ve-
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito , ut domum lucrum reportes ,
quemadmodum meusque’pater et tuus , valda stolide Persa ,

navigabat in navibus , victus indigens houesti :
qui olim et hue venit , multum pontum emensus ,
Cuma Æolide relicta , in navi nigra :
non abundautiam fugiens neque divitiasque et fortunam ,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominîbus dat.

Habitavit autem prope Helieonem misero in vioc ,
Ascra , hyeme malo , æstate molesto , neque umquam hono.

Tu vero , o Persa, operum memor esto
tempestiVOrum omnium , de navigatione Vera maxime.

Navem parvam laudato , magnæ vero onera imponito ;
majus quidem onus , majas vero ad lucrum lucrum
erit , si venti quidem malos contineant natus.

Quando ad mereaturam verteris imprudentem animum ,
volueris autem debita etfugere et injucundam famem ,
ostendarn jam tihi rationes multisoni maris ,
neque omnino navigandi peritus , neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare;
nisi in Eubœam ex Aulide , uhi quondam Argivi ,

exspectantes tempestatem (desman tem) , multum populum
collegerunt] Graecia e sacra in Trojam pulcris-fœminis.

Lbi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeei : indicta (par præcones) veto multa
præmia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior

carmine victorem tulisse tripodem auritum.
Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi ,
ubi me primum dulei adduxerunt eautui.
Tantum igitur naves quidem expertus-sum maltas-claves-
habentes.] Sed etiam sic dicam J avis voluntatem ægida-ha-
bentis :] Musæ enim me docuerunt divinum carmen cancre.

Dies quinquaginta post conversionem solîe ,

ad finem progressa æstate , laborioso tempore ,

tempestiva est mortalihus navigatio : neque navem
fregeris , neque hommes perdiderit mare,
nisi forte data-open Neptunus terræ-concussor
aut Jupiter, immortalium rex , velit perdere.
Penes bos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tune vero dispositæque aurae et mare innocuum :
securus tune navem celerem , ventis fœtus ,
dedueito in pontum , onus vero bene omne colloca.
Propera autem quam cele-rrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem imbrem ,
et hyemem accedentem , Notique sævos llatus ,
qui comitat mare , eomitans J ovis imbrem
multum , autumnalem , dit’ticilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.
Cum enim primum , quantum inoedens cornix
vestigium facit , tantum folia homîni apparuerint

in fieu summa ; tum etiam pervium est mare.
Verna autem haec est navigatio : non ipsam equidem

probo : neque enim meo animo grate est;
arreptum ægre effugeris malum. Sed tamen et hæc

homines faciunt , stultitia mentis :
opes enim anima sont miseris mortalihus.
Dimm vero est mori in iluctibus z at te jubeo
oonsiderare hæc omnia in animo , uti dico.

Ne vero in navihus omnem fortunam oavis pone :
sed plum relinquitn , pauciora ver-0 imponito.
Dirum enim ponti in tluctibus exitio occurrere.
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fDirumque , si in plaustrum prægrande onere imposito

axem fregeris, ornera veto commuta] [mum.
Modum servato : opportnnum-tempus vero in Omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptiæ vero tibi tempestivæ
hæ,] mulier autem quatuor armes pubescat, quinto vero (11%

bertatis) nubat.] Virginem vero ducito , ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimum ducilo, quæ te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
houa, verum contra male non gravius aliud ,
comissatrice : quæ virum , etiamsi robustum (exsistentem) ,

- torret sine face et crudæ senectæ tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri æqualem facito amicum :

sin autem feceris , ne ipsum prier malo affidas.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi cœperit
aut aliquod verhum dicere infestum , aut facere, ’
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , pœnam autem velit date ,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , nave nullius-hospes dicaris ,
neve malorum socius , neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-eomeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorummunus sempiter-
norum.] Linguæ certo thesaurus inter nomines optimus
parcæ , plurima vero gratia modum servantis:
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
N eve in communi convivio morosus sis

de symbolis : plurima vero gratis sumlusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illotis , neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt , respuunt veto etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit , memento , adversus arien lem

neque in via , neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia dentus ,
aut idem ad parietem accedens bene-septæ caulæ.

Neu pudenda semine pollutus inka domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ammis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium iluviorum pulcre-iluentem aquam
pedibus transita, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluents ,] manus lotus amœna aqua limpida.

Qui fluvium transierit , malitia vero manus illoius ,
huic Dii sucœnsent et dolores dant in-posterum.
Ne veto a manu , Deorum in convivio splendide ,
siccum a viridi reseca aigre ferro.
Neve umquam cyathum pane super craterem
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bibentium : pernioiosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito ,
ne forte insidens oncial stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis sapiens
edito , neve lavator : quia et hisse inest pœna.

Neve in immobilibus (monimen tis) ponito , non enim malins
est,] puerum duodeoennem , quod virmn lmpubem reddit :
[neque duodecim mensium : æquale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
pœna. Neu sacrificia in accensa incidens ,

reprehende arcana : Deus sane et hæc indigne-fert.
Neve umquam in alveo lluviorum mare inlluentium ,
neu super fontes meito , sed valde evitato;
neve inoacato; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem veto mortalium evifato famam.
Fama enim male est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu , diflicilisque depositu.

Fama vero nulla omnino perit , quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quædam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum ,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum ,

quum ex-veritate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt J ove a prudente.
Primum primas quartusque et septîmus serer dies ,

(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona) ,
octavusque nonusque; duo quidem dies mensîs

egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambe quidem boni ,

hic quidem ovibus tondendis , ille vero lætis segetibus me-
tendis z] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno , quum et prudens (formica) acervum colligit.
H00 vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem inenntis decimotertio evitato
sementem inoepturus : plantis veto inferendis optimus est.
Sextus veto medius valde incommodus est plantis ,
viriparus autem bonus : puellæ vero non ulilis est,
neque giguendæ primum , nec nuptui collocandæ.

Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed hœdis castrandis et gregibus ovium ,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus (lies:
bonus autem viripams : amat vero etiam convitia loqui ,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magna nono , pleno die , prudentem virum
generato : valde enim animô sapiens est.

Bonus autem viriparus decimus , puellæ vero et quartus
medius; hoc vero et oves et flexipedes camuros baves,
et canem asperis-dentibus et mules patientes-laboris
cicurato , manum imponens; cave vero iram 00mm.

Il
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Quarto caveto finientis inchoantisque mensis
doloribus animum conücias : valda sana perfectus dies est.

Quarto autem mensis in domum uxorem ducito
auguriis observatis , quæ ad rem banc optima.
Quintos vero evitato , quia dinîcilesque suret et graves :

(in) quinto enim aiunt Furias servire
Homo eo die nato , quem Eris peperit pestcm perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valda inspiciens bene-orbiculata in area
ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna ,

navaliaque ligna mulla , quæ apta navibus sunt.
Quarto vero incipit» naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.
Primus veto nonus prorsus-innoxius hominibus :
bonus quidem enim et hic ad plantandum atque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam promus-malus (lies.
Pauci vero etiam sciunt tertiumsnouum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum
bobus et mulis et equis celeripedihus ,]
navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt
[quarto vero aperi dolium : præ omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente z ad vesperam autem est deterior.
Hi quidam dies sunt hominibus magno commode.
Cæteri autem intercidentes innoxii , nihil ferentes.

alias vero alium laudat , panai autem nornut.
Interdum noverca est dies , interdum mater :
hot-nm dierum, beatusque et fortunatus est is, qui hæc omnia

scions operatu s-fuerit , inculpatus immortalibus ,
auguria observans et delicta evitans.
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AIPIMIOZ.
I. 1.

Schol. Apollon. III, 587. Œwslôv (mon! ’Eppiv inrô AIÔÇ
«zygoma. 15156M100 8155006011. rèv (lipi’ç’ov, ive: Mv élirai), 0?-

1a’ce’pa MM. ’0 8è 10v Aîyimov atomisa; ôzà 10 ôepaç ausov

ŒÛÜŒLPÉTŒÇ (me! «poçôexôiivm. Aéyu 8è , 61.1 peut Mv BUGLŒV

àyviaaç 1:0 ôépaç 061w; écretxev sic rob; Aî’t’rcou 86mn; rô ubac

g .W II. 2.80h01. Apollon. IV, 816. ô rôv Alyïluov nov/10a; (êv Seu-
répqi) (Mo-h, 31:: à 08”“; si; 11-56mm üôœroç Céov-ca êvéôaÀe rob;

En anéwç yevope’vouç «Gril naîôaç , (Soulouévn eîôévau , si Ovn-

roî eîaw érépouç 8è si; 1:59, à); ’AnoDœôvuôç 91101. Koû. 8’): 1:0).-

Miv ôtacpôapéwwv, àyavaxrno-az 10v IInÀe’a nul mmm 70v
mon... êuôkneïzvm si; 16561110: [ml ôté: TOÜTO natalmeîv cm

Gérw afnôv.]

III. 3. (D. 47.)
Stephanus Byz. ’Aâawlç i) Eüôom, à); iHo-îoôoç âv AîprÆou

ôwrépq) nspî. ’Ioüç.

whip êv ’Aëavriôt 80g,

du! «ph ’AGavæ-îôa xixlno’xov 0501 aîèv êôvrsç,

du! 761? ênévuyov Eû’ëouxv (300; êwâpæwav Z569

IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Phœn. 1123. ’O 5è 10v Aîyipsov «mâcon; mai.

nui ci ë1rî0’x01cov ’Apyov fat xpœrepôv re 95’709; ce

æérpacw ôçôakpoïaw ôpépsvov à’v6œ ml ëvôa,

âôoîva’rov 85’ ci (390-3 658: pévoç, oôôe’ ci 5m00;

nîmsv En! pÀsçéPOtç, (polar); 8’ Ëxev àureôov «616v.

Conf. Tzetz. Exeg. Il. p. 153, 21.

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)
Apollod. II, 3. Tic-i060; 8è ml ’Axouo’iÀaLoç Hetpivoç 4M

(nix; ’ch) (mon; sîvav.’ raômv iepwtn’avnv riiç”Hpazç élava-av la);

ëçBeLpe. (l’aimez-zig 8è 69’ “Hpaç, nîç uèv 1.6911; (Mainevoc sic

Boüv perepâpcpœo-e Àeux’hv, mûri] 6è amminée-ara p.91 auveÂOsïv.

Alô (mon: iHo-ioôoç OÛK émaniez-(lat. ràv âmô nov 056w 5)va 1:01);
ywouévouc 69102); ûærèp ëpœ’coç.

Harodian: nepî. nowîpouç Mieux; p. 17. -- me ’Ho-ioôov
IIenpûv, ira-mg ’Ioüç.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374 , Bekk.):
êx 1:05 8’ prov ëônxsv énigme: âvôpdmoww
voaçtôiœv ê’pyœv népt Kônptôoç.

Hesych. in ’Aqapoôia-toç 60m; : même 8è l[-Ia’ioôoç ënÀaaa

rob; nepî rôv Ma ml rhv ’Ià) butinai.

VI. 6. (D. 47.)
Athenæus XI. p. 503. D. au! à rôv Aiyîpsov 8è atonie-00;,

si“? 110-6086; êo-rw il Képqua ô MÛCÏIO’LOÇ’

ëvôa 7:01? ËO’TŒL êpbv Lpux’nîptov, 59X04]; 115v.

VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tptxoîîxeç oî ouvexôç moïmeç à»

ÆGIMIUS.
I.

Nuntium dicit a love Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Æetæ ûliam in matrimonium duceret. Sed
Ægimii auctor illum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem saorasset, tum de-
mum in Æetæ ædes intrasse vellus portantem.

Il.
Ægimii auctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo

sibi nains in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupîentem , an modales assent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injlceret et propterea
hune a Thetide esse relictum.

III.
I Abantis Eubœa est, ut Hesiodus in altero Ægimii libro de
o:

insula in Abantide diva,
quam prins Abantida vombant dii sempiterni ,
quam tune cognominem Eubœam bovis nominavit Jupiter.

IV.
Ægimii auctor ait :

Et ipsi cuswdem Argum misit fortemque magnumque,

IiESIODI.

quaternis oculis videntem hic et illic;
immortale vero huicinjecit dea rober, neque ei somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habehat perpetuo

V.

Hesiodus et Acusilaus Pirenis cam (Io) esse liliam dicunl.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore Juraüs deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren [us pater.

Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominihus
furtivis de operibus Cypreæ.

---Primus Hesiodus Iovem et Io jurasse fecit.

VII
Et qui Ægimium recit, sive is Hesiodns ait, sive Cecrops

Milesius: ’

Ibi aliquando erit meum umbraculum“, princeps populorum.

VII.

Trichaices , qui in hello cristæ pllos perpetuo novent: que
4
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raï; noleponç rée; mut-à 1649m tpîxuç’ TOLOÜTO mi ô nopuôaioloç

“Exrwp. eHerioôoç 8è ôlà TÔ 19m?) aü’roùç ohm-av. , oIov,

woh-ce; 8è rptxoîïxeç xale’ovmt,

oïîvexa rpwaùv yaïow ëxàç woh-9114 êôoïcavro.

Tpia yàp Ennvmà ëbvn ri. Kp’r’rm ênqîxno-av, anawoî,
’Axawî, Awpzeîç.

VIII. 8. (L. 88.)
Sahel. Pind. 01. XI , 79. (p. 252. Bœckh.) 191v 8è nâknv

évitage-av ’Exeuoç ’Apxùç rô yévoç. Tub 8è mérou ’Exe’pou TÔV

“DAM Quo-î râleurücm nomôvra. si; HeÂonôwnaov. ’Eya’tpmce

8è æùv Touo’cvôpav. IHo-ioôoç

Tl p.de 911v, (enaïv, ”Exep.oç 600.5 991v «ouïs-«7’ à’xomv.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)
Scho]. Apollon. Rhod. I, 824. 02’001: rô uîrîzam, m1

îxereüaat. Kami IHaioôoç“

encoigna; yeveùv Kleaôaïou xuôakipmo.

AETPONOMIA.
X. 10. (D. 44.)

Athenæus XI. p. 491. C. mi ô r-hv si; ’Haioôov àvaçspopé-
vnv nome-ag ,AOTPOVOILIŒV âœî nelsto’zôocç ŒÛTàÇ kyu.

ce; 8è [Spa-roi xakéoum Helewîôtxç.

and m’alw’ I I ,lampant 8uvoucl ndamas;

mû. mîhw a I I77mm; amzpunrouat Helemôsç.

XI. 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Banc Hesiodus Jovis et

Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

«ou»
EPFA.

XII. l2. (D. 86.)
Fulgentius Myth. III , I. Prœtos Pamphyla .mgua sordidus

dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit diœns

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMOBUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum tore.

Versum græcum Jacobsius Fulgentii codice 60th. adju-
tus ita restituit :

WPOÎTOÇ cracpukôîv MMS; Mxrwrôîv aîpo’wwç 39660:.

XIII. 13.

Plinius H. N. XV, I. Hesîodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleæ satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tune res erat.

XIV. 14.

Plin. Il. N. XXI , 17. Asphodel us manditur et semine toste
et hulbo , sed hoc in cinere toste, dein sale et oleo addito :
præterea tuso cum ficis, præcipua Voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. Il. N. XXI, 20. Polio Musæus et Hesiodus perungi
jubent dignationis gloriæque avidos : polium tractati , coli,
poli nm contra serpentes substerni , uri vel portari : in vine
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musæus et Hesiodus polion herham
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17. .Servius ad Virg. Georg. III , 283. Soit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , quae hippomanes vocatur,
quasi ïmtou paviez. Si enim cam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIII. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. 0dyss.VII, 104. mi *Hcioôoç 7&9 (mon rô

80.5192600271 p.611“; è’m frôlons: xapnàv

à! Tic muât-n; Tir]; mpeçopévnç ôîwnv “(Inc IL’ÎMO’NŒ 7&9

rèv 163v npoôârœv xaçmàV, itou 16v pan/av.

sensu etiam nopuôonîoloç Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim z

omnes autem Trichaices vacantur,
quia triplicem terram proeul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Græcæ gentes Cretam incolebant Pelasgi , Achæi,
Dorienses.

VIII.
Luctam Echemus , Amas genere, vicit. Ah hoc Echemo Hyl-

lum in Peloponnesum se conferentem oecisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus
Timandram , ait, Echemus Iloridam fecit uxorem.

IX.
secam rogue et supplicare. Hesiodus etiam:

Supplieans soboli Cleadæi illustris.

w-

AS TRONOMIA..

X.

Astronomiæ etiam, quæ Hesiodo attribuitur, auctor Peleiades
semper ces appellat:

eas vero mortales vacant Peleiades;
et rursus:

hibernæ oceidunt Peleiades;

et rursus :
* tunc occultantur Peleiades.

----.m.--
O P E R A.

XVIII.

Etenim Ilesiodus ait illud :
molunt in mola tlavum fructum ,

in colo molæ instar rotanti : navum enim ovium fructum . i. e.
lanam, intelligit.
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XIX. 19.
Servius ad Virg. En. VII. p. 426. Hesiodus etiam papi

rüv yuvaixâw inducit maltas heroidas optasse nuptias Viro-
rum fortium. XX. 2o. (L. 17.)

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. ’Ev xaralôyoiç-
x0691) 8’ ëv peyoîpomv âyauoü Aeuxaliuwoç

Havôzôpn Ail tempi, 055v mpév’ropi naïvmv,

ptxôeic’ êv (pilé-mn réacs Fpaîxov pevsxoîpimv.

XXI. 21. (L. 14.)
Schol. Apollon. III, 1086. 6m. Hpounôéwç ml Havôdipaç

aux AeuxaÀiuw cHaioôoç «poum maloya»! mol , mi 611.1190-
unôéw; ml D6664; ”E).).nv.

XXII. 22.
Schol. Ambr. 110m. 0d. X , 2. Aeunoûlîœv IIpogmôémç pèv

mac, untpàç 8è, à); et même; Àéyooo-i , Kluuévnç, à); 6è
’Ho-ioôoç , Ilpuvainç.

XXIII. 23. (D. 28. L. 16.)
“Plume; 8’ ëyëvowo espiarom’lm (homme;

A8396; re 30506:; te ml A1010; Inntoxoîpp’nç.
AîoMSou 8’ êyévovro ôepicronôkoi (innommé;

Kpnôebç 1?)? ’AOoîgiaç ne). Ziaucpoç uîolop’r’lmç

2911114010515: r’ à’ôixoç ml ûwépeupoç Hepwîpnç.

Tzetzes ad Lycophr. 284. oum Schol. Pind. Pyth. IV, 252 ,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. II,p. 747 , F. Herc-
dianmepluovûpouc 1656m, p. 42. Tzetz. --Exeg. p. 63, 5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. “En-av, ô; iv Aiôc , 06 nazi
’Haioôoc géminai. (Hellen, J ovis filins, cujus etiam Hesiodus

mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266. 0l ana Aeuxaliwvoç rô yévoç

CATALOGI S. EOEÆ.

XX.
Virgo autem in ædibus augusti Deucalionis
Pandore Jovi putti , deorum imperatori omnium,
mixte in amore peperit Græcum bellipotentem.

XXI.
Promethei et Pandoræ tilium Deucalionem fuisse Hesiodus in

calalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhæque Hellenem.

XXII.
Deucalio Promethei filins matrisque, uti plurimi dicunt, Gly-

menæ , ut veto Hesiodus , Pryneæ.

XXII] .
Ah Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Æolus equis-gaudens.
Æolidæ autem fuerunt jus-diœntes toges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmoneusque injustus et superhus Perieres.

XXIV.
Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalie regnabant.

ut Ilecatæuo et Hesiodus tradunt.

ëxov-reç êôaailsuov Osa-caliez; , du: mon! ’Emm’L’OÇ and ’Haio-

60;.

XXV. 25. (D. 11. L. 32.)
Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.
23’101 7&9 onpôç Asléyow 2171160110 Âaôv,

mon; goï “mon KpoviB-qç Z56; à’cpôn-a 11:68:01 sîôôx;

lamai); êx yod-m; àÀéouç nope Asuxaliœvz.

XXVI. 26. (D. se. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Mameôovia à pope: énouée-On ànà Mameôôvoç roi) Au); Mil Quiet;

1-7); Aeuxaliœvoç , (il); onc-w *Ho’r’.oôoç ô craint-1’14.

à 8’ ônoxucaps’vn ALI. yeivwro repmxepaôvq)

uîè 86m, Moîyv-qroz Maxnôôvu 6’ îmonîng’nv,

oÎ rep). Hiepi’mv un). ’OÀuthov ôéipnar’ è’vmov.

Herodian. de solœcismo (Boisson. Anecd. Gr. 1. III. n°. 9.
3p. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 6.)

M0171”); 8’ a5 AIXTUV ce tu). o’w-ciôeov Hokuôsuxs’u.

XXVII. 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvüo; 6è mhv (peopàw XGTà yé-
voç oûôe’rspov. inmôiavôç pépé: mi xpiaw èx roü impôt 11016814)

xatalôyou nepî 765v Epowiôœvi

ml ydp ccpw mouliez une xvôoç me.» 5x30”-
à’Àqaoç 78m mon 1:de XŒTEIGXEV, êv 85’ vo xoana

è’êêsov êx xsçakéwv, 611mo 8è MM xépnva.

Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIII. 28. (D. 5. L. 109.)
Suidas v. anÂOO’ÜV’Il, xarœcpépem, marxopavia. île-Lâ-

ôemoç ù ÀE’EIÇ. Aéyen 7&9 and râ’w Ilpoi-cou Guyarépœv’

eïvsxa uuxlocôwgç m7599)“; râpa dôles” à’vôoç.

Conf. Eustath. p. 1337, 34.

XXV.
Certe enim Loorus Lelegeiis præerat populis ,
quos olim Satumius Jupiter æterna consilia scions ,
electos e terra vecordes (P) dederat Deucalioni.

XXVI.
Maoedonia nominata est e Macedone lavis filio et Thyia

Deucalionis filia, ut ait Ilesiodus poeta:
ea autem gravida-iacta Joggeperit gaudenti-mlmine
filios duos, Magnetem Ma onemque equis-gandentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

---Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem .

XXVII.
1Mo; (scabies) neutrino generis perniciem signifiait. Horo-

dianus etiam ex Hesiodi catalogo mais usum de Prœüdibus
factum laudat:
etenim hie super capita scabiem grevem effudit :
vitiligo enim culem omnem obtinult , m-ea autem oapilli
geùuebant ex capitibus , decalvabanmr veto paiera capita.

XXVIII.
Ma 1066m , lasdvia, nymphomania. Vox Hesiodea. Dicil

enim e Prœh’ tiliabus:

propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt 110mm.
4.

1,1
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Apollodorus Il; 2. mûron 5è (aï IIpowiôeç) ô); êteÂezdIOn-
on, êpâvnaow, à); pèv *Haioôôç mon ,“ô-rv. rôt; ALOVÛO’OU relaté“;

où mœeôéxov’co.

XXX. 30.- (D. 22. L. 33.)
Schol. Apollon. ad I, 156. ’Hcioôoç 6è (Periclymenum)

peraôlnôévra si; un 163v cuvwîOœv .popcpâôv êmmôeaôïzvm n?)

ôMaÀq) roü Cuyoü 163v IHpaxÀéouç Ymrœv, Boulôpevov si; p.61-

xnv xaraa’rîzvm a?) üpwî’ 16v 8è IHpomÀéoz xatpîœç mûrôv nacra-

roëeüaav. , 77K ’Aô’nvâç ûnoôazëcicnç. «Mai 8è 06m);-

HepLprævôv 1’ âys’pœxov,

67.51015 (î; 717695 8639:1 Hocetôoîwv Ëvoo’ïxôwv

wawoî” 600.015 513v 7&9 êv ôpvïGeo-av. cpdveaxev

uîe’rôç, (ihram-e 8’ afars Italien-:10, 611311.11 Îôéaôm,

11.6ng115, 609.075 8’ mûre peltccéœv âylaà 9510:,

a! X Y X a N000.015 85mm; ocptç un. engeât-mg. EÎxe 8è 80290:

wuvroî’, 06x ÔVOfLŒO’Tà, 70’: un; mû. guetta 8194.0687!

[300% ’Aô-nvaînç.

Scholiastes minor ad Il. Il. 336. ëcp’ 3ro pèv Hepnclûps-
vo; ô Nnke’mç E111 , Summum; in; il «611;. ’Apxpiâcoç 7&9 êïe’vero

êxeîvoç , mû 81) yevôpzvov ŒÛTÔV (LÉÂEGO’ŒV, mi cuivra ê-nî. 1:05

cHpcamléovç apparat; , ’Aônvâ êeiëaaa IHpaxÀeî, émana-av avar.-

peôîivou. Tête Néarœp êv Pepfwmç meçôpavoç , nopônôeio-nç ü;

D6101), aux! 165v ëvôeaux àôelçzôv afnaf: âvatpeüévrwv, “6110;

nepteksicpôw 8:6 mi Pepûvcoc (ZonLo’IGOn’ îmopeï cHerioôoc; êv

KŒTŒÂÔYOLÇ. Cf. Schol. Ambr. ’Od.XI , 285. Eustath. p. 1685,

61. Schol. min. ad 0d. III, 68 et X1, 285. Eudoc. p. 333.
XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)

Stephan. Byz. v. ramie. et Eustath. ad II. B. p. 231.
naïve 8è Nnk’ïloç calao-(9901m; uîa’aç êcôÀobç

ë’vôexœ, Sœôs’xaroç 8è rapine; Îmro’m Nécrœp

Eeïvoç s’ôw êrüxne’s Imp’ ïmoôoîpowt Pep-61mm

et rursus
NEIGTLOP Je; 60.11851: s’v âvôspôevrt Pepvîwp.

Stephan. Byz. v. Toiôau. - Indom-
qrozp’ îmoôoïpowt reprîvocq.

XXXII. 32. (D. 9. L. 4.)
Strabo I , p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) îlota-

ôoç 8’ êv 1.0119016qu quo-P

aux) xoüpnv ’ApoîÊow, 19v IEpILoîœv nimbant-oz

18611170 mû 99min, x0691) Bvîkmo ëvaxroç.

XXXIII. 33. (D. 59. L. 101.)
Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. 01616 1:01 1:5: puèv me. Geoîç

êvaliymov. “Flaav.] Kpâmç àvrî mûron ânov mixov napalm-we-
Iou.’ oî 6’ éE âôuvo’vrwv emmi rpa’chev a681’15vreç. HG); yàp rob;

min-où; Oeoîç êvahyxiouç 15’751 mi ëv tu?) 115v Aewmmôôv xa-

talôycp inrô ’Aatônœvoç àvatpeîaôan nozsî;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)
Àthenagoras Legat. p. 134. nepî 8’ ’Amclnmoü *Ho-I’.oôoç ph

«mig: n°1289631; re 055v ce
xécat’, o’m’ Oûkôpnrou 8è [30118911 4101651111 nepomwîô

étrave Anroïônv, cpïÀov du Oupàv ôpivwv.

XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)
Schol. Pind. Nem. X , 150. *Haioôoç 061:5 Aûôaç OÜTE Ne-

péaemç 81189951 rhv *E).e’wmv, Mât Ouyœrépa ’Qxeavoü açaï. T1;-

060;.

XXXVI. 37. (L. 89.)
Schol. Pind. ibid. à pèv Ben-(080; &pçore’pouç A16; 51m. 1e-

vsakoyeî.

XXIX.
Prœtides quum adultæ jam ætatis essent, in insaniam inci-

demnt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias hand rece-
puant.

XXX.
Hesîodus Periclymenum tradit in Imam formarum adsueta-

mm commutatum umbelico jugi equorum Hercuüs insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero , Mi-
nerve indicante, ad tempus eum sagitta oocidisse. Canit enim
ita :

Periclymenumque ferocem ,
felicem , oui dederat dona Neptunus quassator-terræ
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium Splendid um examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, quæ eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minervæ.

Dum Pariclymenus , Nelei filins, vivebat, tubs difficilis erat
capta. Ancipitis enim vitæ ille erat. Quem in apem commuta-
lum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in

cam“ XXXI
Interfecit autem Nelei ærumnosi filios egregios
ùndecim , duodecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et tursus :

Nestor solus eifugit in florenti Gereno (versatus).

XXXII.

Hesiodus in catalogo ait:
et miam Arabi , quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia , filia Beli regis.

XXXIII.
Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoc

versu alium proponit hune : ii veto ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
(lioit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De Esculapio Hesiodus :
pater hominumque deorumque

iratus-erat , ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Lato’iden , suum animum concitans.

XXXV.
Hesiodus nec Ledæ neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis

miam Helenam esse vult.

XXXVI.
Hesiodus utriusque (Castoris et Pollucis) originem a love

ducit.
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XXXVII. 38. (D. 84. L. 91.)

Sono]. Victor. Il. XIX , 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kpm ô Avxouûônç, «in; mon: *Hol’.oôoç urakéïœv rob;

(Lw/116173901»: ’Ele’vnc-

XXXVIII. 40. (D. 85.)
Scho]. Karl. Odyss. I , 199. a Porsono emendatus : -- ’Haïo-

ôov léyovra ràv Mâpwva aveu Oivoniwvoç raïa Atovüaou. Cf.

Schol. Ambr. ad Odyss. IX, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIII. 41. (D. 73.)

f Porphyrius in Schol. Yen. II. E. 200. (àwetpémoç) Ennui-
V51. 6è ne! éni mû nacrât rô 5180; Biaçépovroç “mi âyow mon?) ,

à); nap’ 1101651!) év yuvamuîv mulôycp écri 1’171“; ’Arr’lvopoç naz-

ôôç -
Angoôôxnç, 141v «laierai êmxôoviwv âvôpuînwv

pvæîo’reuov, mi “ont and oiylozà 863 ’ ôvâpmvatv

icpôzym [31160555 ânezpéciov aconit a 80g.

Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. 1., 98.

XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianlls nap! povr’Ipouç Mien); p. 18. ôtà rô cpwrh nap’

iHatôôcp èv Seurépqi sipnuévov,

et “96605 gamin: 5101-00-05»; â’xsuôov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)
Herodianus nap! uovûpouç Mien); p. 42. Nome; m’apcov- «p6-

cpoç èv oüôev“Haioôoç spin.»

NdüOoç (?) 8è môâîv 61:?) 803m; ôpo’Ipu.

XLII. 44 et l26. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxponéçalot. ’Avnqaâiv- êv a?) “spi.

ouovotaç. ’Eôvoç âcrîv 06m» xaloüpevov, m5 mi iHoioôo; év

rpirtp xarakôyq) uéuvn’rat.

Strah. I, p. 43. 1161.6500 8’ 013m &v n; dindonna âyvoww
ignition; Àéyovroo; nui paxpoxeçâkouç nazi mypaiouç. Conf.

Strab. VII , p. 299.

XLIII. 46. (D. sa.)
Schol. Arat. ad v. 322. De Oriane : roü-rov 8è TIaïoôôç

11mm. BpôÀÀnç xüç Mîvœoç nazi Hoaecôâ’woç eîvou’ ôœpsàv 8è Exew

tapât roi) narpôç , tînt rôv nupârœv nopeuse-Bar èÀBÔvw 6è êç

Kiev, Mapôrmv rùv Oivomîœvoç [inéquation , oivaévrw TÔV 6è

ivmriwva xaÀenatvovra énucléiez-av. aûtôv- ëkôôvrœ 8è si;

Ammov élireüovra a?) Thallium) mannite; , 8c aûràv élation; ,
ôiôwcw «6143 mômémv KuôaMœva- ôv Mâùv éni 165v d’un“!

écèpe, rôt; 6801); «61:33 MMËVOV’EŒ. ’Elôdw 8è si; âvarokàç,

nazi 15Mo) ouuuiëaç, 67122661). Koci 06m); éni rôv Oivonîwva
iles, rtuwp’âoacem 11.570401!- i0 8è uaôdw inrô yiv êxpüôn.

1mm”; 8è amas eûpeîv, si: Kpï’rmv iles , nazi rif) lori-511.18;
côvônpoç iv. ’meeLp-ûaaç 05v nul raûmv Bua’waaôan, inrô

amputai) “rayai; ÊTEÂEÛTYIGEV. Conf, Schol. Nicandri Theriac.

15. Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. sa. L. 12s.)

Apollod. III, 5, 6. *Haioôoç (testatur Nioben habuisse)
Sénat uèv utoùç , Bâton 8è Guyarépaç.

Aelian. V. H. XII, 36 : “Ha-i060; 8è ëvvaamiôexa (Niôônç
tnaîôaç Rêvez), et 1m ripa 017m slow 1161.6601) rôt ë-tm , 6003, me

mm mi ânon, IŒTSIKPSUGTŒI aûroü.

XLV. 4s. (D. 41. L. 29.)
Schol. Sophocl. Tract). 263. ôtaçuneiwc 8è ô rûv EÛpUTt-

65v 6:91.096; île-(080; (En 1&9 réaaapoîç mon! Eùpôîou mû.
’Avnômç naïôaç , offreur

f) 8’ ôuoxucauévn xantîœvoç 219110116“)

XXXVII.

Lycomedes ares, uti dicit Hesiodus in recensendo procos

Helenæ. -XXXVIII.
-- Hesiodum, qui Maronem ex Œnopione Bacchi tilio natum ’

dicit.

XXXIX.
’Aneipéaioç, inünitus). Signiücat veto etiam forma emmen-

tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris tilia.
Demodoce , quam plurimi terrestrium hominum
ambibant , et oui malta et splendida dona pollicebantur
patentes reges , eminentem propter tormam.

XL.
- propter vocabulum 911ch (fax) apud Hesiodum in secundo

libro scriptum:
hi antea facem intus occultabant.

XLI.
Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo. excitatus. He-

siodus in tertio libro:
Nuthus (P) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLII.
Mexpoxéçaloc (capitanes). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus , cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam , quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmæos.

XLIII.
Hesiodus Orionem Brylles, Minois filiæ, Neptunique filium

esse refert. Huic quum facultatem pel- undas incedendi pater
donc dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Mempen ,
OEnopionis miam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lamine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Vulcanum convenisse , quem miserioordia oommotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hum: in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatus , ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abüt, ubi
Dianæ venationis socius factus est. Quum veto huic etiam vim
atterre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.
Hesîodus Niobeu decem ülios totidcmque filins habuisse te-

statut.

Hesiodus undeviginti Niches liberos fuisse dicit, nisi forte
“la carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLV.
Eurytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiodus

quidem quatuor Euryti et Antiopes 111103 bisoc v’erbis enu-
merat:
Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratouice
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Eüpurov êv ueyoîpoww êysivaro (pikra’rov uîôv-

1-03 8’ uîeîç êyévovro Anion) re 10161112 ce

Toîeüç T, âv’ciôeoç, à? ’Icpwoç, 5C0; ’Apnoç

roi); 8è “80’ ônÀoæoî’rnv TEIXETO, Eavôùv ’Iôletav

’Avnô-mq xpeïouo-a Hôlœvoç NauËoMôao.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. *Haîoôoç 1161:6;
ypciipa; ëmOaMwa si; 1111711501 mai Gérw’

qui; (mixa? Aîaxîên mû. rsrpoîmç, 67.615 1111185,

3g roîçô’ êv peyoîpmç îepèv Àe’xoç sîçavaëaiveuç.

XLVII. 50. (D. 19. L. 96.)
Strabo DC. p. 442. nui 61) nazi léyetou. inrô 117w ÜO’TEÇOV ênî

xpévov ouxvàv 1’) dix-nm: 161v 161111.61va êv a?) Aœtiq) yevé-

66m 11566191 mûre dé écru ulna-60v ri); à?“ ladin-:6011; Redém-

6iaç nui. 7?); ’Oco’nç nazi. En ti; Bozôniôoç Hum; , êv péan p.61

mn; 1?; Oewalïqz, 16901; 6è idéat; neptùeiôuevov’ aspi. 015
Tic-ioda; 067w; eîpnxev’

“H oïn Aiôôuouç tapai»; variance; 1101031101);

Amrûp 5’11 neôïqo noÀUGÉ-rpuoç o’wr’ 111459010

vivi/orra B015wîôoç “un; 11:68:: napôe’voç âôinîç.

Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in ’Apupoç.
Stephau. Byz. in Bibi. Coislin. p. 290. -- ’Haîoôoç Aw’cîtp

êv «581119 poto-na aùrèv (Octuupw) 15111916566011.

XLVI“. 51. (DC 3.)

Etym. MS. Bibi. Paris. allegatum a Ruhnkenio : 1121“); ô
Aîavroç narhp ëwuokoyeïrat ûç’ iHmôôou-

’Déœ, 1-611 Ë ëcpiÀncev à’vaE A161; nib; ’A1t6Mœv,

mi aï «:051? ôvo’pmv’ ô’voy.’ gummi, 0511511411 vôpqmv

HESIODI FRAGMENTA.

eôpduevoç Dam fixe-r) êpaü] ÇLÀÔT’IITI

imam. 11?), 311»: reîxoç êüôwî’rom 11-01710;

64111km même nacaiôémv au). ’Awôva.

Conf. êxloyai êtacpôpœv 15651011 in Crameri anecdotis, vol.
Il, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.

ad Lycoph. 393.Tzetz. Exeg. p. 126, seq. Etym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)

“H (in T9011] Bannir; Ërpeqae 1106an

Schol. Ven. Il. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.

L. 53. (D. 36. L. 130.)
“H oî’n (Train numvôçppœv Mnmovïxn,

ü réxev Eüzpnuov yamôxop ’Ewoat-(ou’q)

144711510” ëv 190.1511111 «alunée-ou ’Aqapoôh-qç.

En 11.570.011; ’Hoiuu; laudat Schol. Pind. Pyth. IV, 35.

LI. 54. (D. 39. L. 135)
Schol. Soph. ad Trachin. 1174. and 411mm” rùv Amm-

vnv vouitouaw cive“. Tùv yàp xépow 0611m; 11611080; 61101115551
év ’Hoîouç Âéyœv oürwç.

a’Eou’t 1:1; ’EMo-rrin , nokuhîïoç 1’18’ eôlsipow,

étuver); “vilain mû. EÜxtTtO’ôEGGt Qôecaw

Êv 8’ 6618951; vodous; nolôêënveç, mÀUÊdÜ’caL ,

7:03.101, âTrEIPE’GtOI, (9’510: ôvn’rôv àvOptônow.

6 ’Evôoîôs Aœôoîvn 11; ên’ ËO’XŒ’HÎ renoms-car

rùv 8è Zebç êcpÜmGe, mû. 3V xpncwîpiov eîvat,

1&qu âvôpdmmç, . . . . . . . .
. . . . vaîov 8’ êv meuS’vi 911705.
’Evôav Émxôoviou; pait-râpait névm 19690111111“

Eurytum in ædibus peperit carissimum filium.
Hujus vero filii fuemnt Doionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit ilavam Ioleam
Antiope regina , Pylonis film N auholidæ.

XLVI.
Hesiodus , qui ipse epithalamia in Peleum Thelidemque

scripsit :
Ter beate Æacida et quater, fortunate Peleu ,
qui bis in ædibus sacrum lectum conscendis.

XLVII.
Et posteri quidam affirmant Athamanes longe tempore in

Dotio campo habitasse, qui Perrhæbiæ, cujus mentionem
modo feci , propinquus est et Ossæ ac Bœbeidi paludi, in me-
dia fere Thassalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
oecinit :
aut “qualis Didymos sacras incolens colles
Dotio in campo raoemosi e-regione Amyri
abluit Bœbeïde palude pedem virgo intacta.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo excæcatum ait.

XLVIII.
Ilei , quo Aiax patte utebatur, nomen ab liesiodo ita deriva-

tu: :
Ileum , quem sane amavit rex Jovis filins Apollo ,
et ipsi hoc indidit nomen habendum , quia nympham

invenieus propitiam , mixtus-est jucundo amaro
die illo , ubi murum bene-constructœ arbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.

Aut quaiis irai-[ylia Bœotica nutrivit pueIIam.

L.

Au! qualis Hyriæ prudens Mecionice ,
quæ peperit Euphemum terram-continenü Neptuno
mixta in concubitu aureæ Veneris.

LI.

Dodouam Eîlopiæ nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Eœis mentionem hoc mode injicit :

Est quædam Ellopia , dives-segCtum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus z
intus autem viri habitant dites-ovibus , dites-bobus ,
multi, inuumeri , genera mortalium hominum :
ibi Dodona quædam in extrema-parte condita-est :
banc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse ,
venerandum hominibus , ......
...... habitabant autem in trunco fagi :
lune terrestribus vaticinia omnia feruntur :
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. 8g 81, x3101 11.011111! 656v à’pÊpo’rov êEepeeivn,

10 3171901 cpépcov â’M’gm 611v oîwvoîç âYOLÛOÎGLV.

Conf. Strab. V11, p. 328.

L11. 55. (D. 35. L. 105.)

Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
à 011) (1’011) Xapirœv 61’710 31600.01; 5x00”,

1111115106 11°19’ 1581119 mm 1161156116 Kupvîvn.

LIIl. 56. (D. 20. L. 129.)
Pausan. Bœot. IX , 36,4. 517171011 6è énamoura nvfgpmv 11611

ô 1:61 En) cuvôeîç , a; perdu; ’Hoiaç xaÀoüo’w “EÀÀ’nveç’

“Turco; 8è Mâkupov, ’Apïo-Ëavroç 190.011 uîèv,

301-5111“; êv 115761901; 5611?); ê’vax’ Îç âkâxow,

oÎxov ânonpohrôw qae’üy’ ’Apyeoç 111110561010,

me): 8’ ’Opxopevèv Mwüewv- 11611 p.1): 37’ 11’961;

88/5050, 11611 x’reoîvmv 11.019611; 11’699, à); êmsms’q.

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)
Pausan. Bœot. IX, 40, 5. 1:6 8è vüv roi“; Xa1pwveüa1v 5vop.o1

ïeyovévau 61116 Xaipwvoç , 8V ’Anônwvôç (pua-w 6111011 , mépa

6è GÛTOÜ 011911) Mv Chanvre; 57.11611. Mapwpeî 6è 11611 ô 1-61 1151m

ràç [LEYÉÂŒÇ 110161.; 1101151661;-

(l’élan; 8’ 11111111811 1106an 30181105 ’Iolxaîou,

Aarrrschcqv’ âv 8’ sïôoç 01111131485661): 611.011),

c111.1161111)! 81-5 01 016v ëvl. 1157619016111 1311111“,

engé) 1’ minai 1119m); (puées-61 trek/nim.

911961 8’ ’A’rro’Dxœvoç Ëv 5171101an1 715605601

761116170 Xaïpwvoç 119617696): 115’110; 11111086111010.

LV. 58.
Hygin. poët. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existimap

tu: esse , qui Phrixnm transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontum, quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

LV1. 59.
Schol. Apollon.“ IV, 284. 1161050; 65’ 9116-1 8161 419616160;

016101); (rob; ’Apyovouîtaç) nenleuuévm.

LV1]. 60. (L. 57.)
Schol. Apoll. IV, 259. ’Ho-ioôoç 6è 11611 Hivôapoç 11011 ’Avrï-

puma; 5161 ce?) 12115011105 cpaaw êlôeîv aüroùç (10111; Apyovou’azaç)

eîç 111661111, 11011 Baaroîaavtaç 76v ’Apyù si; 1:6 ipérepov 115’101-

yo; yeva’aôm.

LV111. 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. II, 178. à»; 8è 36-1666; me“: (bahute; rob
’Ayfwopoç 11611 Kowmeneiaç (nib; i); (1)1veüç).

LIX. 62.
Schol. Apoll. Il, 181. 11511119560611 8è (Invéa 9111m iHaioôo;

êv neyâlam ’Hoiauç, 8’11 11191511) 111v si; 211001611: 666v éuûvucsv,

év ôè «ce?» 1’ 116113116119, 6115161) 16v pompàv xpôvov ri; 54:56);

npoéxpwev.

LX. 63. (L. 21.)
Schol. Apoll. I, 482. lHo-Zoôoç 8è ’Alcoéœç 11611 11111115861611;

un? ênixÂnaw, raï; 8è 61171651011; lIoae1ôüvoç 11611 ’16111585101;

01131011.; [11-5751 rob; ’A).œ“ïôo1ç] 11611 ’AÀov “611v AÎTœMŒÇ inrô

106 7101196; 616*163); êwdaGw.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)
Schol. Apoll. 1V, 57. ’Ev 8è raï; 11676171611; ’Hoiouç ÂÉYETŒI

16v ’Evôupiœva âvevaxôüvm inrô A16; si; oûpavôv’ àpaaüe’vw 8è

“11961; «annone-011w“ 6161 16v 1159111101 51816119 veqaéknç 11611 êxôkn-

Oévw KŒTEÂÛEÎV 6k 111801).

LXII. 65.
Schol. Apoll. Il, 1123. ,AXOUO’DJZOÇ ôèwxî. 1101080; ëv raï;

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit ,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

L11.

Aut qualis Phlhia , a Gratiis pulcritudinem habens ,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

L111.

Auctor etiam illorum carminum , quæ a Græcis magnæ Eœæ
vocantur, Hyetti mentionem facit:
Hyettus vero Molyrum , Arisbantis carum (ilium ,
cum-occidisset in ædibus concuhitus causa suæ oonjugis
domo reliera fugit Argo equos-pasoente ,
venit aulem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , et opum partem præbuit , ut æquum crut.

LIV.
Bodiernum nomen Chæronensibus a Chærone deducitur,

quem Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phylantis
miam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum ,
quæ magna: Eœæ vocantnr:

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai ,
Lipephilen z erat autem pulcritudine Deahus similis ,
Hippoœn vero ei lilium in ædibus peperit ,
Theronemque formosam similem radiis Lunæ.
Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Chæronis fortem vim equorumdomitoris.

LV1.

Hesiodus Argonautes Phasin trajecisse dicit.

LV1].

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas par 066a-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus “misse
tradunt.

LV111.

Hesiodo auctore Phineus Phœnicis , 1111i Agenoris , et Cassio-
peæ filins erat.

LIX.
Phineum excæcatum esse Hesiodus in magnis Eœis dicit,

quad Phrixo viam in Scythiam indieasset, contra in tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumini præferendam
j’udicasset.

LX.
Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimedeæ , sed revera Ne-

ptuni alque Iphimedeæ filios esse Hesiodus auctor est, et Alan
urbem Ætoliæ ab 60mm patre ædificatam.

LXI.
In magnis Eœis legitur Endymionem a Jove in cœlum esse

sublatum , propter amorem autem , quo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atque in croum dejectum.

LXII.
Acusilaus et Hesiodus in magnin Eœis tradunt ex 1011110566

- Jas-rar’
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ile-100.0“; ’Hoiaiç (patch à”, 1049030071; mig Minou (naîôaç yaya-

vs’vou Œpiëtp) mi 051:0; uév cpmw würm); récaapaç ’Apyov,

(Dpôvnv, Mâcon, Kurîcœpov.

LXIII. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. IV. 828. ’Ev 8è raie; 11.010010“; ’Hoîauc 1M?
Sam-o; 000d iExo’rmç ù Emilia.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)
Schol. Pind. ad Nem. III, 21. (adde eund. ad 01. VIII,

27.) moi 761w Muppaôôvœv *H0’ioôoç uèv 061:0); onc-N

il 8’ ônoxuoauévn réxev Aîœxôv intoxcïppnv.

AÔ’ràp Étui ê’ “5671:; raku-11901101) î’xaro pérpov,

11.05%; êôw âtmans. Ha’ràp 8’ âvôpâîv ce 005v re,

30-601. Ëaav pôppnlxeç êmqpoîrou Ëvôoôt vvîooo,

5 rob; dv8901; mino-e paôuCaSvouç ce yuvaîmç.

Oî 81’] rat npôrov CeÜEow véœç âpçLeMcaaç.

1955101. 8’ inia déco-av, vatbç(?) m5981 novro’tro’pom.

Conf. Tzetzes ad Lyoophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. du) un! 1101080; êv mi“; ’I-Ioîatç

eider
oÎa Atéwucroç Sôx’ 0117890101 nippa au). à’xôoç,

ô’çuç 6181p: nival, oîvoç 81-5 oî 510.510 11.0197“,

66v me 706801; Xeîpoîç ce 8:55; 71530-00111 «ce vo’ov ce

82011011; àqapoîorowv (pilai dé ê 1100100006; Ümoç.

Idem VIII. p. 364. B. quædam profert , chap nôme: à: rôv
si; Haioôov âvaçepouévœv 1151021001; ’Hoimv, mi [peyâlow]
’Ep’ywv “091138111011.

LXVI. 69. (D. 43.)
Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. III. p. 43. r. and 6m

«évinça; ênî. 1’05 ênmôvou rainera: un! ôuçwxoüç, inavèç

c11610604: “apennin; êv raï; psyûazç ’Hoiatç Mv ’AÀpr’mw

«015v 1:90; 10v ’Hpaxléa Àéyouo-ava

’5’ I ”ou rexvov, 1’] 11.00.01 811 ce «017119600501! x00). 0’19th

Z51); ête’wio’e narrip.

Subiungit Aspasius mi «daw-

æs’xvov êpàv Moîpal ce novnpârarov and â’ptcrrov.

LXVII. 7o. (D. sa.)
Schol. Arati Phæn. 172. eHoioôoç 65’ (mmm-:01 01151451780.

Toiôœv)

Nôucpou Xapf’reo’o’w 611.0310“ ,

fDouoôM 1’18Ë Kopœvïç ëücre’çuvoç 1:5 105’510:

(baud) 0’ 1,159656“ un). E6844?!) ravônenÀoç,

à; To180; xakéoucw à) xôovi 95): âvepdmwv.

Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVIII. 71. (D. 61. L. 30)
Tzetzes ad Lyoophr. 344. e0 1461611110: nemoaüvn naïv-

Taç fampéôale, à”; (P7161. 300d cHo-ioôoç-

«ivre: 7&9 6’000: 101550er 01518510: naïvw 71050708.

Conf. Endocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)
Eustath. Il. p. 461. Holuôiqnov 8è rô ’Apyoç 3001161 ü

à); «in: «00061151101! ”E)J.now, il 61.1 uvôeûerau àvuôpôv «me
eïvou. Ücrepov uévroz Ewôpov yevéo-Gm Boostôâwoç âvaêë’r’zEav-

rag TàÇ êv Aépvn MYàÇ ôtât 70v tÎÇ ’Auuuu’nmç épanna (Apol-

lod. Il. c. 1. p. 121.), âE i4 mi ’Açwwbvw: êv 11975: 68011:0:

Æeti 1ilia Phrixo alios esse natos, eosque quatuor, uti Besiodus
affirmait, Argum, Phrontida, Melanem, Cytisorum.

LXIII.

ln magnis Eœis Scylla Phorbantis et Recates filin.

LXIV. a
De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :

ea autem gravida-facta peperit Æacum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit mensuram ,
soins quod-esset dolebat: pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formicas amœnam intra insulam, [que ,
cas viros fecit alteque-cinctas mulieres; ’
qui jam primum instruieruut naves utrimque-remigatas :
primi vero vola posuerunt , navis alas per-mare-vectæ.

LXV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eœis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam;
quisquis copiose bibit,vinum vero huit: est oontumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis; annal autem eum mollis somnus.

Quæ omnia ad imitationem magnarum Eœarum, quas Hesiodo
attribuant , Operumque expressa sunt.

LXVI.
Hâvnpov (malum, miserum) de laborioso et infelice dici, ido-

neus testis Hesiodus est, qui in magnis Eœis Momenen ad
Herculem ita dicere facit:
o 1ili , sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus :
Mi fili, paroæ te miserrimum et optimum.

LXVII.
Hesiodus de Hyadibus ait:

Nymphæ Gratiis similes ,
Phæsyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phæoque amabilis et Eudora longo-peplo ,
quas Hyades vacant super terra genera hominum.

LXVIII.
Aulolicus ana furandi præ omnibus eminebat , uti Hesiodus

etiam ait:

omnia enim quæcunque attingebat , inconspicua omnia red-
dehat.

LXIX.
Siliculosissimum Argos vocat, aut quia valda desideratum

est Græcis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
veto aquosum factum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis 0b
amorem Amymonæ ex qua etieun Amymoniæ Argorum aquæ
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(Schol. Ellripid. Phœn. 195.), 7. m1 5111:0 161v Aavatômv, aï
napayevôpzvav. ââ Ahriman qapœpuxîow 13.66612”, du; (Haioôoç’

’Apyoç à’vuôpov êôv Aavaôç minon è’wôpov.

Strabo. VIH, 371. &q)’ 06 1031:0 hoc el-neîv 10010.

’Apyoç évuôpov Ëîw Amical Oéaav “A970; ëvuôpov.

Hesychius : Aiqttov ’Apyoç’ 1101080; pèv rô âvuôpov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristæum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes (ilium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)
Schol.Ven. XXIII. 638. ’Awropoç otoùc- ’Apîm-apxoç 6166-

11.00; àxoôer 06x 00’100: , à): ûusîç èv si] 001’110qu1. 110000511, 0101

idem mû. et Acéçxoupor, 60.16: rob; ôncpueîç 860 flanc; 00’)-

pura, 1101680) (11297001 xpdiuevoç, m1 1004 avuneçuxo’rraç 60H;-

Àoiç. Adde Sono]. ad Iliad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Horn. in-MoMove. Plutarchnrepl 147w
mtvüv ëwouîw p.1083. C.

Lxxn. 75. (D. 7o. L. 59.)
Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) me pas“: si; tâtât-rira

1’00 nous; paôaçurov-îiuüm rô n°8151114, «01061 100v 11010611)

drummer.
«086115111; 3? ’Avam.

LXXIII. 76. (D.- 70. L. 58.)
Apollod. III, 9, 8. Haïoôoç 5è mi TWEÇ E1390; 11v ’Ata-

lévmv 00x ’Ic’wou , M Exowéœç sium.

LXXJV. 77. (L. 71.)
Schol. Ambr. nom. 6d. vu, 54. macao; æ sagum

’Akuvôou m1: ’Apûmv ânéÀœôev.

LXXV. 78. (D. 98. L. 34.)
Philemo v. eôçw’lç et Favorinus p. 781. 20. ml raï; 010.0-

xoîç ôvôpacw àpaevmà ménoucw éniôera, du: nap’ (00.13019

10.010; szoôâpsw. mi ôapuôç àü’rpù au! 0M; noircie, ml
“09’ 11016819

80ïÇ0uév050 1:10.110;

LXXVI. 79.
Chœroboseus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. 6 660m,

1’00 060L, du «00’ *Hm68qr

“à 8è 960w rénal 016v.

LXXVII. 80. (D. 100. L. 93.)
Tzetzes Exeges. in lliad. p. 68. 20. ô ’Ayauéuvwv, 60.060):

6è ml Mavâœoç mô’ ’Haioôov un! Ataxôlov musez-5mn; 0106

’Atpémç “011’851: vopiCovrou , tarât. 6è rôv noms-Av ne! raina;

ânhîôç ’Arpéœç m’rroü. - ’Arpéœç 6è ml ’Aepômç nan-rôt. pèv

rôv 1:01.11?va un! newton; 6mm»; ’Ayauéuvœv, Malt-flow; un!
1110151660: il (1.711110 llvÀâôou- MTà ôè’I-Io-îoôov un! Alcxôlov ne!

M00: “l’Wàc ’Arpéwc aux! ’Aepômc mezza-Ohm. HAecaôévouç

6è x01 Kleônaç 1?); Aïavroç ’Ayaue’pvwv, Mevékaoç mû ’Ava-

E1610. vécu 6è 106 Instaôévouç relevrâaawoç (me) 106 «émou
00:61; àvœrpaçévreç ’A’rpe’wç ’Arpaîôar. nouoit; êvouitovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Sahel. Yen. ad Iliad. l, 7. ’Ayauéuvmv azurât pèv “00.11901;
’Arpéœç 1:00 Bénite; , 0.11790; 8è ’Aepômnç , nacrât 8è 110208011

Elszo’ôévouçs 1:0 yévoç Muxnvzïoç. Conf. Endot. p. 23.

LXXVIII. 81. (D. 45. L. 82.)
Hesychius : ’En’ Eôpvyûp 8170310. Mslno’ayôpaç 10v ’Avôpô-

750w Eôpuyünv eiprîcôaï mon 10v Mivwoç , ècp’ â) 6min dôs-
0’001 êmra’uptov ’AO’r’avnmv èv a?) Kepapemîr and ’Haioôoç

Eôpuyônç 8’ in x0590; ’Aônvoîœv Espa’xoV.

nominantur, aut a Danaidibus, quæ quum ex Ægypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artem docebant, uti Hesiodus :
Argos aquæoexpers Danaus reddidit aquosum.

Bine quoque illud dictum :
Argos aquæ-expers Danaides feoerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hœiodus âwôpov (aqua carens) id cogna

minai.

LXXJ.

Aetoris tillas - gamines Aristarchus, non que sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant , sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes eorpora, Hesiodo
teste usas, et concretos inter se.

LXXII.
Vocabulum noôcôxnç nbi Achilli tribuitur peculiariter gra-

vexn habere aceenlnm, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

«066mm (celeripes) diva Atalanta.

LXXIII.

Hesiodus et alii quidam Atalanten non Iasi, sed Schœnei
miam esse dixerunt.

LXXIV.

Hesiodus Alcinoi sororem miam fuisse existimavil.

LXXV.
Femininis etiam nominibus adjectiva masculine com’ungunt,

ut apud Hamel-nm 10.010: x. 1:. A. (inclyta Hippodamia et Cali-
dus dans et maris cani, et apud Hesiodum

divisæ urbis.)

LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :

ce autem Thoan peperit (ilium.

LXXVII. .
Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctorlbus

e Plisthene , Atrei filio nati esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. - Atrei enim et Aéropæ se-
cuudum bos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
dæ mater, erant. Hesiodus Æschylusque et alii nonnulli Atrei
et Ampes lilium Plisthenem faciunt; hujus et Cleollæ , Diantis
1iliæ , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene veto præmature morula Ah’idas ab Atreo
avo educatos esse multi existimant.

Agamemno seeundum Homerum Atrei, mn Pelopis, mina
est ex matte Açrope, secundum Hesiodum Plisthenis , genere
Mycenensis.

LXXVIII.
Eurygyæ certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois lilium ,

Eurygyen vocatum esse ait, oui funebre œrtamen celebrari
Athenis, in Ceramioo. Hesiodus etiam:
Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacramm.
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Ammonius v. ’Opôpoç mû ’Hcioôoç , caleurüaai un

“puff p.003 1’1Î050v.

LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)
Suidas et Zonaras in ’Emo’zkrnv. “Opnpoç Mû ’Haioôoç mû.

oî ’Armoî ràv Baipma , ôlà. 6è mû (pràv âvôpa ’Ecpla’ùmv, mi

étyonôperov leyôpevov.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. I. il 8L6; crépon-o; and. 811945813; teno-

piœ “api Ti; ’AnôÀÀmvog Omsk; nap’ ’AôpL’I’zrcp «6’11; àarîv,

i xéxpn’rou vüv Eôpmîônç. 061w 85’ (pneu mû. IHaioôoç.

LXXXII. 85. (D. 31. L. 37.)
Schol. Pindàri Nem. IV, 95. memorata Dædali et Acasti

historia , taïno: 8è Europoüo-L nenni pàv, âràp 69: mi ’Haio-
60; , Àéymv 061m.

5583 8é oÎ nacrât Guyàv âpïcm çuiveæo poum,

a I I I , 9 / /azurov pèv axas-0m, xpmyat 8 «80mm paxatpav
xan, KV oî gravie «spath-rôt; ’Apcptyuvîetç’

à); du; gazo-136m ola; azurât 1.179.103! min-b

mix]; 61:5 Kewaôpoww àpeaxqïwwv. 80:51.5111.

LXXXIII. 86. (D. 32. L. 42.)
Schol. Pindari Nem. III, 92. (in 8è èrpo’tcpn nupà la?) Xeî-

plum ô ’Icio’wv ’Haîoôôç www-

A’L’awv, 8g rést’ uîèv ’Ivîcova , «oméva MEN,

ôv X5190»: ëÔPELlI’ êv). HnMop miam.

LXXXIV. 87.
Plut. Thes. c. 16. Kari 7&9 ô Mivwç o’œî 51819.51. nama“); âxoücov

mini lozôopoûpevoç êv roïç’An-onïç Bach-pou. Kaî 051:: IHaioôoç

azurin: d’un)“ , BaotÂeûw’rov -- npoçayopeûaaç.

LXXXV. 88. (D. 51. L. 83.)
Plutarchus Thes. c. 20. ânoÀezçeüvm 6è rhv ’pr’côvnv, mû

Oncéwç êpâ’wroç ère-Épong-

8ewèç yép (MV è’rupev è’pœç Havonnïôoç AïyÀ-nç.

TOLOÜTO 7&9 rô ënoç êu 115v ’Hctôôou Hemiarpa’rov êEaÂeîv çu-

aw eHpéacç ô Meyapeüç.

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)
Athenæus XIII. p. 557. IHaïoôoç 58’ (mon Gnaéa vampa);

rapa; ml “17mm un! Alylnv, ôc’ üv mi roùç npàc ’Apzéôvnv
89mm: napéôn , 6’); ma: Képxwæp.

LXXXVII.
Schol. Pind. Pyth. III. 14. (Cou. Pausan. II. 26,7) :
û S’ê’rex’ êv peyoïpotç ’Ao’xhlmèv, ô’pxupov o’wôpâ’w,

(D0161? ônoôanOeÏo-a, êünÀôxagzov 1’ ’Eptômv.

un! «spi ’Apcwônn; 611.011“.

’Apawo’n 8è fuyais-oz Atèç mû 1111105; vît?)

du“ ’AaxÀ-nmèv uîèv âpüpovoî ce xpurspo’v 1:5.-

Idem ibid. -- Apud Gœttl. 9o. (D. 29. L. 98.)
[76v pèv à’p’ âne)“ ÈME x6918 îep’îiç (in?) Sam);

HUM) êç v’wœes’nv, un) 5’ è’cppaaev ê’py’ âïônÀœ

(D0160? âxepasxâgn , au ylaxuç yîps Kopœvlv

Eaux-(871g, ŒÀsyôao alapin-rom ôôyarpaJ

LXXXVIII. 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad 01. X, 46. a)»; nô)“ 8è xakeïo-Bai (past
chômai»; duré tu”); d’uwre’wç, 05 pépvn’raz mû. ’Haioôoç oürœ’

«à»; ’Apnapuyxaïônç (Inno’a’rparoç, 56:0; ’Apvpc ,

(butéa); âyÀaèç uîôç, ’Enetti amome; âvôpôv.

LXXIX.
0rthrus.] Hesiodus etiam , obiisse aliquem

præmature valde juvenem.

LXXX.
Epialten Homerus Hesiodusque atque Attici dæmonelm ap-

pellant, virum autem et febrem illam (pLyo-rrüpeæov) Ephlalten

h.Der P LXXXI.
Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in

vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus cam
tradit.

LXXXII.
Atque ea quidam præter maltas alios Hesiodus hoc modo

narrat :
Id autem ei in anima optimum videbatur consilium ,
ipsum quidem retinere , occultare vero inopinato gladium
pulcrum , quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hune quærens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIII.
Jasonem apud Chimnem esse educatum Hesiodus ait:

Æson , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum ,
quem 011mm educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpalur In

theatris Atticis , neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.

LXXXV.
Ariadnam relîctam esse Theseo aliam amante:

crudelis enim eum cruciavit amm- Panopeïdis Æglæ.

Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.

LXXXVI.
Hesiodus Theseum Iegitimo matrimonio ait habuisse et Hip-

pen et Æglen, propter quam etiamjusj urandum, quo Ariadnæ se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVII.
Ea autem peperit in ædibus Æàculapium , ducem virorum ,
Phœbo compressa, pulcricomamque Enopidem.

Et de Arsinoe similiter :
Arsinoe autem mixte J ovis .et Latonæ filio
peperit Æsculapium (ilium meulpatumque fortemque.

[Homm quidem igitur nunçius venit corvus sacra a convivio
Pytho in diviuam , et sane Indicabat facta ignota
Phœbo intonsis-comis , Ischyn duxisse Coronidem,
Ilatiden, Phlegyæ e-Jove-nati miam.)

LXXXVIII.
Urbem Phycteum nominal-i dicunt e Phycteo quodam, quem

Hesiodus etiam memorat bis verbis :
eam Ama ncides Hippostratus , suboles Martis ,
Phyctei sp endidus filins , Epeorum dux vu*orum.
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Apollod. I, 8. ’Hcioôoç 8è (Hepiôoiav) ââ mm. 1-7); ’Axadaç,

èçôappévnv inrô Ilmocrpâxou tu“: ’Auapuyxéwç, II’MIÔVOUV

16v narrépa «épalant 1:98); Oivéa uôëëœ r7); ’EÀÀc’Lôoc ôvra, Év-

reiÀo’zuevov ânoxreîvai.

Conf. Shah. VIII , p. 324 .vid. inf. frag. CLIV.

LXXXIX. 92. (L. 60.)
Schol. Ven. Il. XXIII , 683.7rspztcôuæra yàp êta; “086v Sn?)-

xovm êçôpouv «pô; rô (m süxôÀwç mûri-sceau , 661590)! 8è
’Aô’r’wnai ’rwœv àywszouévœv, âpxovroç Ï1r1topévouç,ouvé6n

Eva aôrâiv nec-(Nm npôç rô êunoôzo-Omw. inrô 1:01“) “ESPICLÔELŒTOÇ

nÀeurüaat.605v êôeaqrîcün yuuvoùç âymviCeo-Om (Le-5x91. roi) vüv.

à?) mi. et 167m: év oh; ëxrora ênovoüwo fumais-La xaloüvraz-
vednspoç 05v ’Ho-ioôoç “minou; âgé-font àyœvto’ro’zç.

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 2s.)

Schol. Pindar. 01. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) “ounpoç
1916m): ’Ao-ruôxnv çnaiv, 062 ’Amôo’cpetow - nazi. iHo-ioôoc 6è

’Amôo’cpemv mimi)» 91101.

XCI. 94. (D. 13. L. 9.)
Strabo. X. p. 471. IHm’oôoç (Lèv 7&9 Excitation aux! 1m (1)0-

pmvéwç Owen-pô; névrs yavéaôav. Ouyovcépaç (pinai):

êE 33v 0595m. Nôpcpou. 05a). s’Eeyévovro,

nui yévoç oûnôavâiv Earôpœv nazi. âunxavoepyôv,

Koupïre’ç TE 050i, cptÀowaiypoveç, 6pxnc’r’üpeç.

XCII. 95. (D. 38. L. 85.)
Schol. Pindari Olymp. X, 83. ’Evmv. 6è 196430901 2.7190;

ikhëëoôiou, 06 pémmac iHo-ioôoçi

irai ô (Là); 23’190): m1 ’AÀo’LCuyov nis’aç êo’ôloôç.

à); 6è à 27190: tu”: ’Ahêëoôiou roi) Hepnâpouç mû. ’Almôvnç.
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XCIII. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Eupcpœveî a?) ’Hmôôcp kymri-

a?) réxaô’ tEppmîv-qv SoupLxÀerrÇ) MeveÀoîqr

ônkôm’rov 8’ Ërsxev Ntxdo’rpawov, ô’Cov ’Apnoç.

XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Oôpowin 8’ à’p’ 512x15 Aivov «chipa-cox! uîôv,

8V Si 8601. pporoi eîaw âmêoi and môapw’rai

mine; (4è)! 0911100561)! êv eîkunivmç me xopoîç ce,

8197911.va 8è Aivov mû. Myov’rsç xukéoucw.

Eustath. Il. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 9s. (D. L. 2.)

Aivov xiôapwvàv,
ranch); scapin; ôeêœnxo’ra.

Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)

Herodianus «api 9.0111390134 15’559); p. Il. d’âne; rô uüpcov.
’Haîoôoç.

099.0): êüppeM’qv rixe (?) Mehâoïqz.

XCVII. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. II, 1. tHaio’ôoç 8è rôv [Islam-7M aôrôxeové. 4mm.

XCVIII. 101. (D. 10. L. Il.)
Yîsîç ââ êyévovro Auxaîovoç àvrtôéozo,

ô’v «me rime 1151110769

Straho. V. p. 221.

XCIX. 102. AddÎtO H. 191.

Hygin. poët. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ail
esse Callisto nomine Lycaonis miam, ejus qui in Arcadia

Besiodus Peribœam ait, ex Oleno Achaiæ oppida, dedan-
tam ab Hippostraw Amaryncei ülio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Græcia agebat, atque huic
mandasse ut eam interticeret.

LXXXIX.
Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam

facile vulnerarentur. Postea veto , Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certanüum anus, quum subiigaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex i110
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocautur. Hesio-
dus igitur recentior est, quippe qui œrtantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam HesiOdus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCI.

Hesiodus quidam Hecatæi et üliæ Phoronei quinque fuisse
inias ait,
ex quibus mentalise Nymphæ , deæ , ortæ-sunt ,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii , ludorum-amantes , sallatores.

XCII.

Nonnulli scribunt Eüpo: 1143500109 (Sema Halirrhothii),
quem Hesiodus memorat:
sana is quidem Scrum et Alazygum fuies egrcgios.
Sema enim Halirrhothii,flli1 Perieris , et Alcyones filins stat.

XCIII.
Consentit Hesiodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-incly to Menelao :
minimum-nain autem peperit Nicostratum, suholem Martis.

XCIV.
Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium ,
quem sana quotquot mortales surit cantores et fidicines
omnes quidam lugent in conviviisque chorisque ,
incipientes veto Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem ,

omnigenæ sapientiæ peritum.

XCVI.
Phellus, nomen proprium. Hesiodus : .

Phellum bene-hastatum peperil Melibœæ.

XCVII.
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.

XCVIII.

Filii sex cran! Lycaonis deo-similis ,
quem olim genuerat Pelasgus.

XCIX.
Harum Arctorum alterm, eamque majorem, quam Aratus

Helicen paulo post appellat, Hesiodus Lycaonis ait fuisse mmm.
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regnavit : canaque studio venationis inductam’ ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Dianæ suum dicere eventum, quad diutius
celare non potuit; nam jam utero ingravescente prope dieIn
panus in (lumine corpus exercitatione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suSpicionis non minorem retribuit
pœnam : erepta enim facie virginali in ursæ speciem est
conversa, quæ Græce épure; appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Al’at. 27. Tùv pion: 8è 1’06“er râw ’Apxrwv rhv

peyâÀnv, ûv par? ôlîyov ôvopâcev. *E).imnv, ’Haioôôç me“;

Auxa’zovoç Guyœrépa eîvau. , mi êv ’Apxaôiqz xaromoücav élécôou

p.616: ’Ap’rémôoç 113v nepî rôt; 07390:; âyœyàv êv 695m nommeur

cpeapeîo-av 6è inrô Au); , mû. üô’n pénauo-ow reuïv, ôqaôîivou. 611:“

mûri“); louopévnv- êtp’ â) ôpyio-ôeîo-av rùv ’Aprepw 01191636011.

aimâv’ mû. 061w rexeîv 1%pr 056w, rèv xknôévrat ’Apxaîôa’

0156m: 8è êv «a 695i. 01191512617sz ûn’ anhéleux: rwâw, nui arapa-

ôoôüvau Auxo’now and; mû [ipécpouç’ perd xpôvov 85’ avec 665m

sic-5105W si; rô Aûxaiov, 8 écru. ces?) Anèç âôwrov, àyvoûaao’ow

rôv vôpov, ônè 706 idiou uîoî’a ôtœxopévnv’ 76v ’Apxo’côwv 8è

aürùv âvaipeîv 11.5116111391) ôtât rôv sipnuévov v6p.ov, ô Z51); ôtât

rhv cunéveww caïn-ü; êEailero , mû. ëv raï; dupai; ëônxsv,
’prrov «Mv ôvopâaaç , ôtât rô meœpa.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Tnlepcixq) 8’ â’p’ grima) ëÔCœvoç HOÂUXŒIGTF],

Nécropoç ônÀo-coi’m x0691] NnÀnïdôao,

Hspce’vrohv, pixôeîca Suit xpucé’nv 33.0990815171»).

Eustath. 0d. p. 1796.

CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Ata-
Çépâl ô Hui-611w ’A’nônwvoç, à); mû iHaio’ôoç papwpeî-

si p.9] ’Anânœv (Doîëoç ônèx. Gavoîrow and)“;

il aôràç Hatàw, 3g «dm ce (peignon oîôav.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.

CH: 105. (D. 77.’L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. iHo-ioôoç Natôa. (puai 16v

Xsipœva 7mm“.

CUL 106. (D. 50.)
Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. 415. C. *O 8è

’Hcioôo; distal. mû. 1135916601; “si xpôvwv 7610506011. roi: Bai-
p.001 1:61; æsÀeu’ro’Lç Àéyat yùp êv a? Tm Natôoç npoçoîmzq), ml

æôv xpôvov aîvwrôpevoç’

’Ewe’a 1:01 C1651. 7511531; laxépula xopa’nm

âvôpëiv 71.9161171910. acupoç 88’ 1:5 rerpuxôpwvoç’

rpeïç 8’ êkoîcpouç ô xôpaE mpoîo’xemIAôrèp ô (901515

êvvéa “coin xo’paxaç- 855on 8’ fluai; Toi); (peinant;

vôpcpai êüierang, xo’ù’pa: me; aîytôxom.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 43. Etym. M.
p. 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Hue pertinere videtur Hesiodi èxnüpœatç (conüagratio)
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIV. 107.
Hygin. tab. 154. Phaëthon Hesiodi. Phaëthon Clymenis

Solis filii et Meropes nymphae filins, quam Ooeanitidem ao-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus maie usus est. Nam quum esset propius
terrain vectus, vicino igni omnia oonflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Græcis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem ,
quod calore viciai ignis sanguis in atmm colorem versus
est, nigri sunt faeti. Sorores autem Phaëthontis , dum inte-
ritum deilent fratris, in arbores sunt populos versæ. Harum
lacrimæ, ut Hesiodus indicat, in electrum suint duratæ :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Phœbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Liguriæ, qui fuit Phaëthonti propinquus, dum de11et
propinquum , in cygnum conversus est. Is quoque moriens
nebiIe canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. II, 111. V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)
Pausau. I, 43 , 1. ’Eyàx 6è houa-a 11è) and mm à; ’Icpwé-

vsww lôyov inrô ’Apxâômv leyôpevov, niât: ôè’Hcioôov «minoenne:

év n°11001674) wvamiiv ’Içtyévetaw oint ômoôaweïv, 111611.11 6è
’Apréwôoç ’Exoîmv cive“.

Eam in Arcadia habitantem Dianæ in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam veto a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
tem deinde in montibus eam a pastoribus venauühus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. llano aliquanto post
Lycæum, inaccessum Jovis delubrum , ingressam, nesciam
legis, ab ipso ûlio esse propulsam. Quam quum Arcades se-
cundum banc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astre. collocatam Ar-
ctum propter eveotum ilium nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste ,
Nestoris minima-mm 1ilia Nelidæ ,
Persepolin , mista 0b auream Venerem.

CI.
Pæon ab Apolline differt, ut Hesiodus eüam testatur :

nisi Apollo Phœbus a morte servabit
aut ipse Pæon, qui omnia medicamina novit.

CIL

Hesiodus N aidem Chironi nupsisse ait.

CIII.

Hesiodus certis tampons conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet: dicit enim sub Naldis persona, tempore œni-
gmate circumseripto :

novem same vivit ætates garrula eornix
hominum senum ; cervus veto etiam quatuor-cornices-æquat :
trium autem cervorum corvus ætatem-attingit : sed phœnix
novem comices æquat, decem vero nos phœnicea
uymphæ cincinnatæ , tiliæ Jovis ægida-tenentis.

CV.

Ego veto etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi , neque ignora Hesiodum in catalogo
mulierum lphigeniam non cæsam cecinisse, sed Dianæ volan-
tai»: Hecaten factam.
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CV]. (L. se.)
Pausan. Il, 2, 3. Heuoinrav. 6è èv mâle“: ’Hoiouç, Oîôo’c-

le!) Marépa. rivai. Herp’r’wnv.

CVII. (L. 137.)
Pausan.-II, 16 , 3. Tarin); (Muxûvnv) ahou. OUYdTépŒ ’Ivâ-

la)» , ywaîxa 6è ’Aps’o’ropoç rôt ëm) 15’731, à à?) “Eanîç xa-

Àoüo’w ’Hoîatç (haïdoucs (11:0 1016m; 05v YEYOVE’VM mi rô avoya

ra 1:th ouah.
CVIII. (L. 92.)

Pausan. III, 24,7. Kari En pèv 06v *E)«éw)ç gnac-âpre): ’Axù-

Àeùç 0751. E011)! ëv 110110116119 ywamdôv, p.1)ôèv taïno écru) rex.-

pûçtov, 0611. amie-w. Elémv aûtôv.

CIX. (L. 117.)
Pausan. 1V, 2, 1. ’AÀÀà “filou p.25); roi) *Hpctxls’0uç Mono!

Eûauîqu) 01411013171001: HoÀuxâova uîàv B0610); 15706001; rôt;

pte-160.0; 61.80: ’Hoiaç, 1:6: 6è à; rôv Mec-dm; âvôpœ mi rôt à;

ian Meacn’wnv napeîrai 001mm.

ex. (L. 132.)
Pausan. VI, 21 , 7. ’AnéOavov 8è 151:0 105 Oîvopo’tou momi:

rôt ërm rôt; 1157617101; ’Hoiaç ’AMa’tôouç ô Hapôo’tovoç, ôeürepoç

061:0; En) a?) Mâpuam’ parât 8è 200161000): Eôpüaloç mi E0015-

uaxôç re and Kpôraloç.

CXI. (L. 87.)
Pausan. X, 31, 2. At 8è ’Hoïau’. re xaÀoûuevou. mi û Mwuàç

ôuokoyûxae’w mmm. ’A1rô).).œva yàp w571i ciao-w a! nori)-
0etç 611mm: Koüpnaw ênî. 10v); Aîrœloùq, nul àrroôoweîv Me-

)téaypov inrô larônœvoç.

0x11. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Bette), cuius in summario
legitur : îmopeî Nixawôpoç érepmwps’vwv 01’, mi. ’Haioôoç à):

11.516110“; ’Hoiouç, x. 1:. A.

59

CXIII. (L. 79.)
Eustath. pg. 13. H): 8è, (paroi, B0617); vioc HOGSIÜÔVOÇ ,

à); ’Hcioôoç âv xataÀôytp.

CXIV. (H. 173. L. 55.)
Harpocration et Suidas : Tub 7%): aixoüvrœç 15’701. 61v rob;

611:0 Exôlaxoç êv ce?) Hapirchp Àsyouévouç TpmyÀoôûraç, and

roùç inrô 1101.6800 ëv rpîrq) Karalôyou Kan-00841600; rhopalo-
uévouç. Conf. Photius : inrô yiiv oîxoüvmç.

CXV. ’(L. 115.)

Schol. Pind. Islhm. V, 53. Ennui-ou. 8è éx 753v gamin»)!
’Houïw f) Europiœ êxeî 7&9 eûpio-xsrcu. êntEevoûuevoç ô *Hpax)rîiç

1:17) Talapûw mû êuôaiwov Tif) 809i mû sôxôuevoç, nori 0610;
ôôtôrtouuoç ait-:10; , âcp’ 06 191v npoo-œvuuiav éluée); Mac.

CXVI. (H. 187. L. 107.)
Schol. Apollon. I, 118. ’Ev 8è raï; xakouuévatç paysan;

’I-Ioiouç ÂÉYETŒI, à); âpa Meka’umouç 00.0; 65v réf) ’ArrôÀÀœw.

àrroânwîw XŒTÛUGE 1m06: [lancé-mi 06mm; 6’ êxeivou Bof»)

Sprint»)! chap-mica; azuréens 10v 1:06 11010061100 Oepânovra.
Xulem’lvozç 6è ô (30100151); ânoxreivev. rôv ôpo’movra. ’Avatpeôeîç

8è étaim inrô Melâuatoôoç. Tôt 6è Emma 016106 éxrpaçévrœ,

mû. neptleixowa rôt Fora. mû MeÀâunoôoç, êvénveuaav 016117)
141v panXY’W. d’œpaôévra. 8’ ênî adonnait; 163v (306v ’IcpixÀou

1:00 thulium) , stal cunnçôévta in)! 116105 70v Mslâwtow,
êrrenô’h rô aréyoç EueÂÂev 600v 061:0) necaîaôat ri); ointes; , xa-
ravsvonxôroc inrô pavrmîyç, êv Seauœ’mpîq) xarexôuevov, eîusïv

ri) 6spamaivn roi) ’Iqaîxkou. e0 6è ’IÇWÀOÇ, p.010dw rô “0600111111,

aîné; re brûloirs-ara: 1:06 Benvoü, stal MeÀâwroôa aîôeaeeîç

611115100511, êmôoùç du?) mi rôt; (306;, a; écoine-:10 mon... Conf. i

Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.
CXVII. 108. (D. 14.)

Strabo XIV. p. 642. Aéyerou. 8è Kékxctç 6 (nim; p.51? ’Ap.-

. CVl.In magnis Eœis OEbali fuisse miam Pirenen proditum est.

’ CVII.
Mycenen Inachi tiliam Arestoris uxorem fuisse, illa, quæ a

Græcis maguæ Eœœ vocantur, carmina tradunt. Eam itaque
nomen etiam urbi dedisse aiunt.

CVIII.
Nam quodin catalogo mulierum inter Helenæ procos Achilles

non numeratur, id argumenta esse naquit, Helenam ab eo non
osse petitam.

CIX.
Sed miam Hyllî, Herculis alii, Euæchmen cum Polycaone

Butæ tilio nuptam fuisse quamqmm in magnis Eœis legi scio ,
eædem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
prætereunt.

CX.
Occisi sunt ab 0Enomao, sicut in carminibus, quæ magnæ

Eœæ Yocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaoms tillas, demde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI.
nœæ, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque

emm carmen ab Apolline Curelas adjutos esse tradit contra
Ætolos occisumque Meleagrum ab Apolliue.

CXII.
Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in

magnis Eœis.

CXIII.
Buten Neptuni lilium esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.

CXIV.
Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in

Periplo Troglodytes vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gi tertio libro Catudæi nominantur.

CXV.
Quæ uarratio e magnis Eœis desumpta est. Ibi enim mentio

est de Hercule a Telamone bospitaliter excepto indutaq ne pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, quæ Ajaci no-
men dedit.

CXVI.
In magnis, quas vacant, Eœis, Melampus Apollini amicus

apud Polyphateu peregrinatus esse traditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphatæ famulum devoravit. Dra-
conein a rege interfectum Melampus sepelivit ejusque schelem
nutrlvit. Quæ Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem 1psi insinuavit. Is deiude comprehensus in furto boum
Iphlcli, 1ilii Phylaci, et in vincula conjectus quum tactum
domus brevi collapsurum divinatione inlelloxisset, cam Iphi-
cli ancilla in carcere communieavit. Quo vaticinio accepta
Iphiclus periculum effugit et timore affectas Melampodi liber-
:ftâlnti restituit bovesque, quos furaturus venerat, insuper

e . «000.--
MELAMPODIA.

CXVII.
Calchas votes cam Amphilocho Amphiarai tilio a Troie re
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1121163101) 1:06 ’Apxpmpâou 7101161 Mv 5x Tpoiaç ènâvoôov ne???)

85690 61911151700117 7:59th11110 8’ éowroü 119512110171 givra 7101161

“n’y KÀâpov, Môqatp a?) MŒVTOÜÇ 1171; T51peaiou Guyarpôç, 81.61

Àümv 61710001115111. 81101080; p.51) 05v 01’311» me; 81010115u1iC51 rèv

pûôow nporeîvar. 761p 711010610 a?) M6410.» 78v Kâlxœvm’

801811.01 15’ Ëxst 1101781 01111811, êpiveàç 051-01,“ 61611000:

081; 38’ 135x51, 111x126; 71:59 êu’w, 5’1’71-011; 81v 5191611611;

1811 8’ ânoxpivacôm-

M6910! eîow 8191011811, ârâp 11.519011 75 pé81pvoç’

si: 8è «59100-51551, 1’811 ê7r5v05’p5v 013 x5 86110110.

“a; (901507 and acpw 619101581; êrvîruuoç 5’1’8ero 11511-90137

71011 161:5 891 KéÀxowô’ 5mm; 00111017010 71601111415.

CXVIII. 109. (D. 46.)
Athenæus II. p. 40. F. 01’) pipa raï) 716110111511 même 561-

0051; 8111011009171“; ûôpo’nmîv.

cH8?) 7019 Êar’ êv 801111 11011 5îÀa7cïvy 15500171009

159715170011 11.1500117111, êràv 8011781; nopée-10111011.

’Hoioôoc èv Malouin-081101 moi.

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. VI. p. 751. ’Haioôôç 155711106 M5-

Mlmoôoç 710151“. “
17188 8è 7101i 1:8 7100560011 81701 ÜMTOÎG’W 38511110111

0’1001v01ro1, 85011311 1:5 :1011 êc’OÀâ’w 151111019 9019751;-

ml 1:61 55%, 7101961 Moucaiou 10168011 10% nomroü 1112161 ÂéEw.

CXX. 111. (D. se.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. T811 T51peoîo1v léy51, 57151873
que“! 01151811 C’ 7517581: m6111, (D1101 85 0“ 817:8 7819 Kâ8p.ou iv,

11011 11011161759011 ’Ereoxkéouç 11011 11011117561095 à): 9mn 1101i il rô;

Mekalmoôïaç minou, 710195192751 1619 :811 Tetpsciow léyovrw

Z55 77091.59, 5’1’0’ idem) p.01 Ëxsw 06.631101 piote

1131951715; 80511011 nul 11.758501 ï8155v011ïco1

(lm-coi; âvôpcbnow 11510 8’ 01’185 p.5 m6811 Ërtcaç,

8g 75 1L5 1101119811 59113101; ëxsw aîâiva 81010,

Emcî 14’ 571:1 C1651» 79581; 11.5967111111 81va16771011.

Cf. Tzetz. Exeg. Il. p. 149.
CXXI. 112. (D. se.)

Ibidem paulo post: “spi 85 106 A18; 11011 “H001; 7101961 T51-
pea-îou 14.175101 Tm 10111151014. 119617500; 11011 a?) Tic Melawtoôiag

noinmç, à): 811:8 roi) Tapes-ion , mon
Oïnv p.811 goï?” 853101 11.019631! 1591751011 8111919,

à; 853101 8’ êpnimrknm yovù TÉPNOUGG 116711101.

Conf. Apollod. m, a.

CXXII. 113. (D. 42.)
Athenæus XI. p. 498. A. 111715080; 8’ EV n?) 85015919 M5104!»

7108101: oùv 1:43 a: 0111571112011 15751.

* 1:83 8è Mépnç 008; à’yyeÀoç 39105 81’ aïnou,

719M“; 8’ âpyüpeov andmpov 19595, 883315 8’ 6111012171.

[Cal milw’

K01). «:615 même pèv 85011811 [308; aïwro X5961»,

“guzla; 8’ 57:). 11631? ên51L011510° 1:83 8’ E73 871166511

0316719011 ixe»: écépa, ërs’p’g 8è nim-90v 81519015

Ëtnuxsv 019011109 nul êvl 811.1656611: 55171511.

cr. Eustalh. p. 900, 17 , 1775, 17.

cxxm. (H. 166.)
Athenæus XIII. p. 609. E. 110.1080: 8’ êv whip M5111).-

7108601: 113v tv E6606; Xœàxîôa 11011111611011“ 5171511. Conf. Eu-

stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo vernisse fertur, quumque apud Clarum ur-
bem in vatem se præstantiorem incidisset, Mopsum (ilium
Mantus, quæ Tiresiæ iilia erat, præ mœrore diem obiisse. At-
que Hesiodus quidem hoc mode fabulam exponit. Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ait :
admiratio me tenet in anima; caprificus hœc , grosses 1mm?
quos ce liabeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-

ad quad hune respondisse:
Decies-mille sunt numero , sed mensura quidem medimnus :
unus yero superest, quem imponere non potueris.
Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensuræ :
et tam sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIII.
Non gaudet pocula, qui a prima antais aquam bibere ad-

suevit.
Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturatiosunt.
Hœiodus ait in Melampodia.

CXIX.
Hesiodus canit de Melampode :

dolce vero etiam audite , qualia mortalibus perfecerunt
immorales , turpiumque et houestorum signum clarum ,
et qua: sequuntur, quæ ad verbum expressit ex Musæo pocha.

CXX.
Tiresiam dicit, quem septem ætates vixisse vult, quum alii

novem ei mimant. Cadmo enim uatus Eteocli et Polynici su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testatur, que Tiresiam
ita loquentem introducit :
Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vitæ
dedisses et consilia ecire œqualia
mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,
qui quidem me longum statuisti habere spatium vitæ,
septem me vivere par ætates loquentium hominum.

CXXI.
lavis Junonisque de eoncnbitus voluptate altercationem a

Tiresia dijudicatam carmen etiam, quad de Melampode est,
commemorat, bis verbis Tiresiæ suppedimtis:
una quidem parte decem partium delectatur vit,
omnes deccm veto implet mulier oblectans animum.

CXXII.
Hesiodus in secundo lihro Melampodiæ scypphum diclt, in-

serta litera p :
huic veto Mares velox nuntius venit pcr ædes ,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi.

Et itemm :
et tune vates quidem vinculum bovis capessnvit manibus ,
Iphiclus autan ad dorsum instabat si : huic vcro a tergo
scypphum tenens altera manu , altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus , et inter famulos sic iocutus-est. [lens ,

CXXIII.
Hesiodus in tertio Melampodiæ libro Chalcidem Eubœæ ur-

bem formosîs-mulieribuæpræditam vocavit-
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CXXIV 114. (D. 52.

Ciemens Alexandr. Strom. V. p. 727. MM: mi ’Hcioôoç
81’ (in ypa’upev. m4851. roi“; «postpnpévmç’

Mo’wnç 8’ 06851:; 361w êmxôoviwv âVGPu’mwv,

8m; av 5181-11] vaôç 060v aîyio’xow.

XEIPQNOE YIIOGHKAI.
cxxv. 115. (D. 33.)

Schol. Pind. Pyth. VI, 19. T61; 6è Xeipawoç immina;
’Hatôôop àvauôéaow, (in; ü àva’r

E5 v’ôv p.01 réô’ gum-a parât gagnai moulin-nov.

cppo’LÇeoôur «9537011 (Lèv 31? zig 8611.01! eiçaqaixnat

ê’p’ôew i598: un 050i; aieqeve’mot.

CXXVI. 116. (D. 65.)

Harpocraiio : ’Epya véœw 10010 aux! Tnepiôn; ëv et?) un”
Aûronkéouç ’Hatôôou 91161»: cive“. 110190111601 ri; écran, 15h évé-

ypaqne mi. 191.61:ch à manganin; mira); Elena-av-
”Epya ve’ow, (ioulai 8è géo-«w, eôxai 8è yepâvrwv.

CXXVH. 117. (D. 87.)
Plate Rep. 111. p. 390. H. St. me àaréov mon.

A6590: 050i); mihi, 8639’ aîôoiouç paradât“.

Suidas v. Aâ’ipa x. r. À. et pèv ’Hatôôetov oiovrm. rèv WÎXOV.

CXXVIII. 118. (D. 62.)
Schoiiastes Theocrîti XI, 75. ’Hcioôoç-

N’tî-moç 8g ra: [f] 510111.01 litchi! dia-5701.11.01 81033151.

Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTÆQUE SEDIS.

cxxrx. 119. (D. 67.)
Origenes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. “Ogre me

âpxàç émulât” yeyovs’vm 1:9); Gaïa; 9665m; 1:91); rob; âvôpo’i-

atour;- (hep mi ô ’Ao’xpaîoç mmm; êwoâw à“?

Eau). 7&9 161-: 8min; Ëoœv, Envoi. 8è 06mm:
âôava’rowv. Oeoîm xaraôvnroîç 7’ àvOpo’motç.

Cf. Schol. ad Arat. v. 102.

CXXX. 120.
Diogen. L. VIII , 1 , 26. une. Mv ne! rôv 009°:va «panoit

(wouah-ai néo-nov ne! Mv yîiv mpoyyt’anUIuôayôpaw)’ dig 8è

Oeôçpaa’roç Happeviô-qv, à); 6è Zûvwv, ’Hcioôov.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)
Strabo VII. p. 302. ’Haioôov 8è à si. “loupeux me «39164

a... 1-60 «me. inrô 165v iApmuâôv mon:

maxroqioîymv si; aÏav, vin-tînt; oîxi’ êxévruw.

CXXXII. 122. (D. 17. L. 46.)
Strabo vu. p. 300. me; ce; iman me»; me“ a nom-

tùç, Tint-monda; mi Palanoçâyou; rivât; upaçayopeôwv;

CXXIV.
Sed Hesiodus etiam cuin iis , quæ diximus , consentit in illo :

vatcs autem nullus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem ægida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXV.

Chironis præcepta Hesiodo attribuantur, quorum cxordium
hoc est :
Bene nunc mihi hæc omnia in mente prudenti
indicato; primum quidem quum in œdes venen’s
factums sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Eyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverhium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literie mandatum :

Facta juvenum, consilia veto mediorum (virorum), preœs
autem senum.

CXXVII.

Neque canendum ipsis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

--Doua deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIII.

11151011118 :

Stultus , qui carta linguons inœrta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTÆQUE SEDIS.

CXXIX.

[tu . ut initia natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascræus pacte cecinit :

communia enim tune convivia erant , communes autem se-
des] immortalihus Diis mortalihusque hominibus.

CXXX.

At cœlum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras, Theophraslo veto teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

nesiodus in periodo , quam vocant , terra: Phineum dicit ab
Harpyiis propulsum esse
Lactivororum in terrain , in-plaustris domicilia habentium.

CXXXII.

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominai? Hos enim ea tempestaie liqui-
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“On 7619 et târa mérou; Tmrnuolyobç êtâlow, ml 1161080;
guipa»; év raï; fm’ ’Eparoo’Oévouç napareôeïmv &va

Amicaux: Ai-fuoîç ce 18è. 2316661; împolqoüç.

CXXXIII. 123 (L. 53.-)

Schol. Æschyl. Prom. 793. Hep! 7901:6); ’Hcïoôoç «913101;
êœpateôaaro

CXXXIV. 124. (D. 1s. 39.)
Strabo V11. p. 475.

Amôuîvnv pnyôv ce, 1161016717»; ê’ôpowov, in”.

CXXXV. 125.
Stephen]. Byz. v. Aîyaïov naan-rag. ’Em mi 01110110); 1re-

ôîov, mânrov T?) Kiëëqz, à); *Ho-ioôoç. Aéyerav. n°1961 aïyo’z

«une papouévnv (inrô mû aspi. rô nôme): 690w, En? 06 ml 1:6
1:58:20); Alyatov.

CXXXVI. 127. (L. 65.)
Strabo I. p. 23. ’Eparocôévnç 8è île-1080), pèv alucite; atem-

o-uêvov «api 77); ’Oôuo-o-éœç ulo’wnç, 61:1 ammi Zou-9.161); nazi Tra-

Àiav yeyévnfan , margée-oura 1*?) 86h p.9) 116vov 113v ûqa’ louâ-

pou leyopévœv pepvücôac , 6.1161. “à Alun); mû ’Opwyîocç roi)

1rpôç 209611106601; vau-ion mû. Tuôpnvôv.

CXXXVII. 128. (D. 27. L. 67).
Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. 5111010601165): ’Hctôôq) 06-

1:0); ôvopa’ttov’n 7h): vüaov 1’63); Zenpûvœv’

via-av à; âvôspo’eo-cav, ïva (rapiat 863316 Kpovïœv.

CXXXVIII. 164.
Eustath. pag. 1710. 39. à; êvreüôev 1016:1»; 116-1080: épu-

lie-zooma inrô Eaup’âvaw and rob; âvépouç 66717666011. Conf. Schol.

Ambr. 0d. XII , 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. (il)? 116-1681.) pév éon nap! TmpBopéuw

elpnpévac.

CXL. 131.
Schol. Ven. Il. 1, 246. Enpstoüvrai TWEÇ, au Th)! 511w

Helonôvv’naov 01’»: olas): ô Ham-rac, ’Haîoôoç 8è.

CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath. p. 275.
ô’çre Lad-nôs)! wpoxést xaniëêoov 58m9.

Conf. Schol. Ven. Il. Il, 522. (Cat. 29.)

CXLII. 132. (D. 15. L. 124.)
Strabo IX. p. 424. ’Haîoôoç ô’êmnle’ov rapt 10T) «016111.06

(Kncpwoü) Àéyer. mi 17?): pécans, à); 81’ 611K pécu v7); (P6631650:

(mahdi; and ôpamowoenôüg’

8; n°1981 HuvmrŒoc -- Thîxœva 7’ êpupmîv,

acul TE 81’ ’Opxopsvoî sîltype’voç alu-1., 8905x111): (5;.

Conf. Theo ad Arati Phænom. 115.
CXLIII. 153. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. anncèç ôènmapàc
ëv ’Opxopzvq’), Evôa nazi ai Xc’npvreç rtpûvrou’ mérou; 761p ’E-

réoxloç 6 anno’oü, ce?) umami), “pina; ëôuaev, à”; mon)
eHuîpôoç’ 6161 8è 1’055 ’Opxopzvoü ô Kncpwàç (Saï.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)
Apollonius Dysoolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.

Tif) tîv auto-yo; 111v, :06 1: àpôévroç. ’Haioôoç-

Îv 8’ 611’111? ÜŒVŒITOU tapin;

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tôv ’Evôupiowa ’Haïoôoç pèv

350Mo): roi“) Atèç ml Kalûxnç n°11801 18’151, impôt A16; 6111696101

869w, uûrô); tapion! eîvou. Oavârou , 5T5 00.01 ôÀécBau.

mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :
Æthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.

CXXXIII.
De gryphis primus Hesiodus pal-tenta retulit.

CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.

CXXXV.
Ægæum pelagus. Est etiam Ægæus campus, qui adhæret

Cirrhæ, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic n°1961 uni-fa i. e. a
capra aliquando hue ex monte circa Pythium portata, unde
campus Ægæus vocatus.

CXXXVI.
Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in

Siciliam Italiamque venisse audivisset eique Opinioni tidem
adhibuisset , non 60mm modo fecisse mentlonem, quæ ab
Homero referuntur, sed Ætnæ etiam et Ortygiæ , parvæ insulæ
ante Syracusas sitæ, et Tyrrhenorum.

CXXXVII.
Secutus est Hesiodum , qui Sirenum insulam ita appellat :

Insulam in iloridam, ubi iis dedit Satumius.

CXXXVIII.
Sic , inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventas etiam de-

leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.
Adnotatum est a quibusdam , Peloponnesum Hesiodo n0-

tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI.
Qui ex-Lilæa profundit pulcre-iluentem aquam.

CXLII.
Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,

quomodo pet totam Phocidem oblique tluat et anguis instar :
qui præter Panopidem - Glechonemque munitam
atque pet Orchomenum circumvolutus it , anguis sicut.

CXLIII.

Cephissus ammis Orchomeni, ubi Gratiæ etiam coluntulf :
bis enim primas Eteoclus, Cephissi fluvii filins, sacra fecIt,
uti Hesiodus ait. Cephissus V610 pet Orchomenum (luit.

CXLIV.
Pronomini 11v cognatum est pronomen tv, sublata litera r.

Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aethlii, lilii lavis, lilium esse et
Calycæ dicit; cui a Jove donc datum fuisse. ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLV. 135. (D. 63.)
Schol. Nicandr. Ther. 452. “(la énl 163v 5111.6911»; ml n-

Oaacôv tillera: and ’Haioôoç’

xpvî ce 1:01:91 x1001! ËlLELEVal.

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)
Schol. Euripid. Orest. 249. ETHGIÏXOPÔÇ «maul, à): 061w raï;

Oeoîç Tuvôa’apeœç ’Acppoôirnç ênelâôe’ro. “Il 6è 05è; conchie-ct

617611101); 1:5 ml TplYâlLOUÇ ml. laulto’wôpouç aütoü tu; (lu-faré-

pou; ênoinaev. --- Kaî. ’Ho’ioôoç’

tian! 8è 90.011.11.569]; ’Aqapoôï’m

üydcôn “9041805”, xaxùv 855 6(9’ 39.60115 (9161km).

CXLVII. 137.
Schol. Apoll. IV, 1396. Tôv ôpo’zxovra: Aâôwva êxâlowi ce?»

10v 8è IIeiaavôpoc oneiÀnqaev du“) si]; TH; Yeyevîicôav. , iHaîoôoç

6è à Timovôç mon).

CXLVIII. 139. (D. 82. L. 80.)
Ælianus V. H. XII , 20. Aéyez lIloioôoç 11v ânôo’va p.6vnv

ôpviôwv épale“ (5m09 , mû 51.61 tatou; âypwweîv- m 8è x511-

ôôva OÛ’K et; rô «annelât; àypunveîv aux! 1:an 6è àvroÀœÂévau.

1:06 (imao rô imao. Ttpmpiav 6è âpa raûmv êx’rivouo-L ôlà ce
nâôoç rô .év 6941p mrarolunôèv, rô si; rô ôeîmov êxeïvo rô

âôeapov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)
Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Eôpa’nmv 7M ïbOI’NIxOÇ

Z3»): ÜSŒO’âlJÆVOÇ ëv m1. lapinai p.516: vopxpâ’w bien àvakéyoo-

611V üpâcûn , ml tarentin; mmm éawrôv si; raüpov ml 61m)
toi) m’épate; xpôxov iman. 06m); re rùv Eûpdmnv émacie-ac
éminence, nul. ôtunopeueüaaç si; Kpfrmv élira afarâ’ elO’ 01’5-

rœç awq’mcev «0179111 ’Amepiww a?) Kpmâ’w [30160.51 l’avopéw:

6è Ëyxooç ëxeîvn rpeîç naîôaç ëyéwnae, Mivwo: , Eapmlôôvo: ml.

CXLV.
mon; de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :

Oporœt te patri mitem esse.

CXLVI.

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irato dea ejus inias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. -- Etiam Hesiodus:

ils autem amans-risum Venus
imita-est intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVII.

Dracontem Ladonem vacant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIII.
Resiodus dicit luscîniam salam ex avibus somnum negli-

gare semperque vigilere, hirundinem veto etsi non in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. lias autem
pœnas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , oœnam
ilium impiam.

CXLIX
Europam, Phœnicis üliam, quum Jupiter in prato aliquo

inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : cœlo
relicto laurique accepta fonna Europam croci odore, quem
ex ore edebat. deceptam in tergum sustth atque in Cretam
insulam trajecit. Ibi postquam cum ipse concuhuit, Asterioni ,
Cretensium regi. eonnuhio cam junxit. Quæ gravida facta

HESIODI.

sa.
chLôo’tuowOw. 11 ici-rapia. nap’ île-1661p ml Baxxuliô’ç. Conf.

Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Bhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Ciemens Alexandr. Strom. I. p. 337. ’Haioôoç-

Moucaîmv, aïr’ à’vôpa woluçpaôs’ov’ra “Gaïa!

Osmium, uûôvîswu.

Eüutopov u.èv yàp êv 1670m 16v nolucppa’zôuova 18’751: 551m 8è

rôv aüôûevra’ ml. Géomov ràv Epstetpov, and çzlôaoçw, ml. 77);

émiât-zinc èntwâuova.

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. Il , 297. “071. 8è 1168011110 oî aspi Zin-
mv aï) ALE espar-ivre; , lèves ml ’Haioôoc

ê’vô’ oî’y’ eôxa’e-Onv Aîmicp ôqitpéôom

’Ec’n 1&9 ml Aîvoç 690; n71; Keçunnvîaç , 81mn Alvnaiou A161;

tepôv êcrw. -’A1roD«bw.oç pèv 05v du: ànocrpéqmcav «in
«api Zûmv ’Ipw Rêvez , iHo’ioôoç 6è lEppÆv.

CLII. 147.
Schol. Apoll. H, 296. Oî 6è «poçâôaç gouala; aÛ’EàÇ nadi-

o’ôou, me êmatpacpa’wsç 0161601 diam a? Ail 11017011016513!

rôt; 19mm. Karà 6è iHo-ioôov ml ’Avripaxov ml ’AnoMrâwov

où ureivowm.
CLIII. 144. (D. 25. L. 7o.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Azaqaépa «minon nul. æthi-
o-p:n. ’H pèv yàp W xowmïôa: motive: roll 190106, il 8è
nlaîo-pm «me: «lûupupav 1:01“) n°10111015. Acômp nap’ 11616814)

061w; &vavama’ov“

«(nec S’iêv «Mo-51.1161 SllNETEIOÇ n’en-audio

ml oôx’ à”; uve; , èv «Hammam.

ires ûlios peperit’, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hæc historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Hesîodus :

Musarum , quæ hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.

In verbis enim eopiosum dieit multa-loquentem,disertum veto
vocalem, et divinum eum, qui pentus est et philosophus et
ven gnarus.

CLI.

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
etiam dicît :

Ibi illi precati-sunt Æneum alte-regnantem.
Ænus enim mons Cephaueniæ est, ubi Jupiter Ænesius lem-

plum habet. -- Apollonius igitur! qui illos reverti jussisset,
ludem , Hesmdus Mercurium fuisse tradit.

CLII.
Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetee et Ca-

lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Barpyias ibi re-
tineret. Et Hesiodo quidem Anlimachoque et Apollonio tesübus
non interüciuntur.

CLIII.
me m, et “ma-M inter se differunt. ma enim vox tous:

modioltnn, contra hæc tumesœntem auvii aquam signiûcat.
Quare apud Hesiodum logendum :
«me: 6’ év etc. (ipseveroinlluctibus e-Jove-eadentisllummis’ “ ),

et non , uti nonnulli lasant, êv «momon.
5
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. I , 456. ’Haîoôoç dé on.” mon; moï ,

toi: son! MN ùôéo-w. Etym. M. p. 557. 8 :

[361le (1’) lapai; mal.

CLV. 148.
Plin. H. N. VII , 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [tem-

perasse dicit] , qui vocati sunt Daotyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VIII. p. 324. Toi) 8’ *Hav.ôôou sinôwoç

(7.51155 8’ Élevï’nv «&an “monnaie wap’ axile;

eôpeîoç HElPOIO --

peraypa’choum’. uve; népoc, 01’211 65.V. Stephanum Byz.v. “013-

voç. -- Conf. frag. LXXXVIII. ’
CLVII. 150. (D. 69.)

Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Eî’xe millas 1:31 x’ Épée, Six-q x’ îôeïu yévorro.

nbî Mich. Ephesius p. 67. b. ’Ean 8è rô ème; 511:6 711w 11016-

Sou.
CLVIlI. 151. (D. 74.)

Schol.Ven. Il.XXI , 528. Tpôeç 59619 ulovéowo mpuëô’reç]

’Oôev 5.6:):th 16v Âéovra 1166056; mon Conf. tamen schol.

Vict. ibid.
CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 710.
Ath-oc 7&9 naïv’rœv paumai); ml xoipavâç êcrw,

âOowoî-rwv ré 0?. 051:1; êpvîpwrat xpoîroç Mo;

CLX. 154. (D. 72.)
80h01. Ven. Il. XIV. 119.Kodô ’Hcîoôoç 6è 061w; âwr’mosw

îôàw 8’ îmléra 16691150)

6m! raïa lnmxôç.

CLIV.
d Hesiodus kapok moi (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-

anti.
CLVI.

Hesiodo dicente:
habitabat autem oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-iluentis Piri --
nonnulli m3901 scribunt minus recta.

CLVII.
Utinam patietur quæ perpetravit , pœnaque justs fiat!

Versus hic ex Hesiodeis est.

CLVIlI.
Trocs statimturbabantur fugati.lHinc douta)» leonem nasio-

dus vocat.

CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est ,
immortaliumque cum-eo nemo omet de-potentia alias.

CLX.
Quod eodem mode Hesîodus etiam intelligit :

videns autem equorum-agitator præoo
pro («1:11.64 (eques).

CLXI. 155. (D. s. L. 23.)

(bolée: -- (90.0)! paxdpecm. Osoîcu.

Eustath. ad Il. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 115.
CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Klupévn Mwôoo roü Heau-
ôâ’woç and Eôpuavoîo-anç TE: Tnépqmvroç yaunôsïaa ŒÀo’mp

1rd“) Anfwvoç ’Içmlov rimai. n°8661561 naîôw 1061:0); lépas ôtât

Th): 165v noôd’w âper’àv auvautnâaôat raï; àve’pozç êm’. ce 163v

àmaxôcov ôtépxecôat nul ôtât rob” milieu: div nappât-ma [ça-A]

168911151); rob; àôépaç’ âme: 8è «Mv 1.1)): Klupévnv «poyapmôii-

voui pas“; m6111, êE 1’); (buéôwv èyéve’ro MÎÇ’ i1 8è temple: impôt

*Ho*1651p. Conf. frag. CIV.
Eustath. ad lliad. p. 245. H691 615 (’Icpixlou) IIlmîoôoç , du

taxum-u ôcûveywav, 617m damna-av ên’ 610606 TGÛ’D’W eineîv 1m

fampâohîw

’Axpov Ën’ âvôepîxœv 16197:6); Béa); oôôè xaréxÀa,

6’003 êwl mpupivœv 61015916): apaisions. «6856m.

. . . . . . stal. où awa’cxeæo xaprrôv.

Conf. Eustath. p. I206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad 0d.
XI, 325. Schol. Yen. ad Il. XX; 227. Schol. ad Apollon. I,

45. ’CLXIII. 157. (D. 4s. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Exoerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. 18111).) “011. éôônez ppowîcen rô rôv ’Auuôaovcôâiv Té-

voç rô stamnos: èv roi; ”E)Jmcr. upwreôew- (5m59 ml îles-i066;

mon: êv routoir
’A).xùv (Là)! 781p 3866315); ’OMpmoç Aîaxiôanat,

vo’ù’v 8’ ’prôaoviômç, 1610510); 8’ ënop’ ’Arpelônaz.

CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)

Polybius V. 2. mon; cHo’vîoôoç napezçéyec roi);

Aîuxlôaç, relégua nexupnôraç flûte 8111i.

Cf. Suidas in daïraç.

CLXI.
Phyleum - amicum beatis diis. - P.

CLXII.
Clymene, filia Minyæ, qui Neptuni et Euryanassæ, Hyper-

phantis filiæ, erat filius, cum Phylaco Deionis filio nupta
lphiclum petit celeripedem. Hunc dicit propter pedum præ-
stantiam ventas comitari tantaque esse levitate, ut pet spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli banc ipsam Clymenen
cum Sole prias concubuisse dicunt et Phaethonœm ex en
esse natum. Hæc historia apud Hesiodum est.

Iphiclum celeritate insignem fuisse Hesiodus tradidit , maque
dubitavit hao de eo hyperbole uti:
Summum par spicarum fructum cunebat neque rupit,
sed super acutas aristos cursitabat pedibus

. . . . . . . . neque auferebatfmgem.
CLXIII.

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Græoos
exeelluisse videtur, ut eliam Hesiodus ait:
Robnr quidam enim dedit Olympius Æacidis ,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem præbuit Atridis.

CLXIV.
Quales Hesiodus introducit

Æacides , hello gaudentes veluti convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylh.)
cE680111.0î1’n 8’ 01511; lap-119011 0&0; 11511010.

CLXVI. 160. (D. 35.)
31019110»: 81110196711011? 11.510000.

Etym. M. p. 77, 31.

CLXVII. 162.
Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam

111111011 appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim sue nomine 017.111.011.

CLXVIII. 163. (D. 34.)
Sahel. Pindar. Nem. II. 1. (1)1).6x000; 8è 61118 100 ammei-

v011 11011 (Sérum 191v 108’011 0010) me?» 016101); npoçnxlïzaôm’

8117.01 85 1101080; Àéyœv’

êv A7910) 1615 71015101! 571)) :101). c’Ogmpoç âo180).

11.5171011511, êv 11501901; 511.1101; 001112011115; 810189111,

(Doîëov 111001101101, xpuaoîopov, 8V 15’315 A1116).

*P011110)8i0011 85 01101 11963101) tH01080v NmoxMÇ.

Conf. Eustath. p. 6, 14.

CLXIX. 165. (L. 81.)
Pausan. II, 6. *0 p.51; 1101080; 5110111091, à); ’Epexôe’w; 5111

2110m.
CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Riom; 1015100 501’100 11019’ 1101680)
11.5101 719050160111; 100 1 15750-0011 10 1:01pmv0111116v’ Elkapiônv

16.0 1110101 T1w6v.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 311. 183, 24 ’Amepéœç. (sine pennis).

CLXXII. (H. 169. L. 3.)
Etym. M. 215, 37. Bporôç. -- ’0 85 301080; 61118 Bpo1oî’1

100 111.6500; 11011 *Hp.épa;.

65

CLXXIII. (H. 170.,
Etym. M. p. 430, 56. 111111001 511 100 p.150), «houque;

100 11’ ô 85 1101080; 61116011101 légale 51115 8101 100 01.

CLXXIV. (H. 171.)
Etym. M. p. 796, 57. (homo; -- 1. 61110 (1’01611; 1101111110-

wpmâîç, à); 11010805. Conf. Schol. Iliad. I, 43. 011.1pr
51111150101101 in Crameri anecdott. v. Q0160;

CLXXV. (H. 172. L. s4.)

Harpoeration in M5X11n’ 0151117100011 85197101 18v 8511.01: d’1-

).ôxopoç âv 1011111 61710 M5111”); 011701108; 1101161 p.511 t11010801:

Müppmxoç, 1101101 85 Mono-011’011 A100 100 11116171011105. Conf. Suid.

in Malin].

CLXXVI. (H. 174. L. 119.)
Apollon. lex. Hem. Ain-010v. -- ’E011 85 0610; 115v ’Ap«

11061va 139160011, 11591 06 MON 110108oç’

11.111010; 013 1531510 17.1104110901 Hetpiôoâv 15.

CLXXVII. (H. 175)
Suidas in 61711111011011 31011 1101080; 10v 5011011 61701711101 11017.51.

CLXXVIII. (H. 176.)
Dîodor. Sion]. IV, 85. 1101080; 85 6 710111115; 0710-1 10011015:-

1fov àvomsmapévou 10T: wslâyou; , npïuwu 1100;)(030-011 10
0101101 11011 11511001801 115111511011 àupœrv’lpwv, 31011 18 1511.5110; 100

D005181ïwo; 10110015061001, 11111611511011 15110 112w 5711001101; 8101-

950611110? 1010101 85 810111901’661115v0v si; Eüâomv 1151an011
110111511101101011’1’10-0115 8101 85 1m 865011151; 101; 11011’ 01’10an 0101001;

1101101010111165’11101 wxeïv 610011112100 11111111714.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)
Schol. Ven. (col. schol. min.) ad Iliad. IV, 195. Maxo’zow

8è 01’310; 010; 1101111111101“: 11011 1190111611; h Kopuwiôn; , 1101101 8è

1min; *H7116vn; 117i; M5001“, 1101181 85 *H0-1080v Eâvûnç.

-------------ù---*--Ù-----------L“--CCLXV.

Septimo autem die rursus nitida lux solis.

CLXVI.

Gratiarum venustalem habens.

CLXVIII.

Philochorus rhapsodes a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. Id Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit:
In Delo olim primus ego et Homerus poefæ
canebamus, in novis hymnis suentes cantum ,
Phœbum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.

nesiodum primum fuisse rhapsodum Nieoeles ait.

CLXIX.
Hesiodus Sicyonem Ereehthei lilium esse œcinit.

CLXX.
rides hujus tel, quod apud Hesiodum addita litera i patro-

nymicum legitur; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXII.
Bporôç. Hesîodo derivante a Broto Ætheris et Diei 11110.

CLXXIII.
’H (ne. A p.60) (indium), abundante litera n. Hesiodus au-

tem 1111011101. Xâpaüe (se inclinantem humi) dixit pei- 01.

CLXXIV.
Phœbus - eut a Phœbe, ut mammonymicum (nomen ah

aviæ nomine deduetum) sit, ut Hesiodus Vult.
CLXXV.

Meute. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite æ Hesiodo auctore M mecis Musæo autem testeDii 11111121101, mu Apollinis. y! ’ ’

CLXXVI.
Æpytum. - qui Arcadieorum hercum anus est, de quo

Hesiodus ait:
Æpytus rursus genuit Tlesenorem Pirîthoumque.

CLXXVII
Hesiodus etiam monile 1170111101 (omamentnm) vocat.

CLXXVIII.
Hesiodus autem poeta eontrarium statuit : latins enim ibi

extenso mari, Orionem adieeisse Peloridns .promontorium de-
lubrumque Neptuni in eo exstruxisse, varia mode cultum ah
incolis : uibus rebus perfectis in Eubœam eum se contulisse
ibique ha itasse, dein propter famam inter sidera cœlesüa nu-
meratum immortalem memoriam esse nactum.

CLXXJX.
Hic Macheon Æsculapii filins et Arsinoes, aut secundum alios

Epiones, ûhæ Meropis, Hesiodo tamen enclore Xanthes.

5.



                                                                     

se
CLXXX. (H. 178.)

Schol. Van. et min. ad Il. XI, 155. âëuxw. 0! pàv rhv
691211381) ànoôeôcôxaaw, a! 8è rhv nolüâuhv’ [319mm 8è, âç’

ü; 073651; êEuÀîowro, à); IHoîoôoc’

rîls 7819 àEoM’n nurenâôero x5050: vnâ’w.

CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad “Odyss. XII , 68. Alu-ovo; 811ml
Holupûkocç 11°10’ IHu-ioôov yiverou ’Ia’zaœv.

CLXXXII. (H. 180.)

Athenæus II, p. 49. B. “0111161880; êv molo; 7.11.19,
nâv 1619 ïpappœrmâiv naîôeç àatoEevâîuL TOÜ 110111105 îà-ËTE’Q

würm, 6003 époi ôoxeî àpxaïa sÎvau, rpinoôocç ’Eàç rpoméCaç

(mu-i. Pollux VI, 83. Île-av ââ uve; même“. némale“, nazi
ôeü’tepou, m1 coïtai, mû rpinoôeç (La, ê(p’ En! Exewro. Kaî

Eau roüvopa nap’ ’Ho-Lôôq) ml êv Talons-1136m): hydropi-
vouç.

CLXXXIII. (H. 181.)
Strabo VIII, p. 364. Hamac): 6è au rô 691%, rô 391.0196);

Bof Aéyez. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. ’Ho-ioôov (Lèvre: mi ’Apxiloxov i811
elôe’vou mû “En-nm; 7151on09; rob; wigwam; mû Homél-
Ànvaç’ ràv [1è] 11591 1:13); Hpowiômv léyovra. à); Havénmvaç

èpvûavreuov 01131614, rèv 6è à); Havenûvwv 61:13.; à; 01260); aw-
éôpapsv.

CLXXXV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588. Oüôè :1619 304080; 0185 leïapm.

CLXXX. l 1
’AEoÀov alii junceam esse interpretati sunt, alii ligna abun-

dantem; malins veto: unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,
procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.

CLXXXI.

Ex Æsone et Polymela auctore Hesiodo Jason matus est.

CLXXXII.

At Hesiodus in Ceycîs nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen illius poetæ esse negent , mihi tamen vetustîs-
simum videtur esse) mensas tripodes vocat.

Erant enim quædam primæ mensæ et secundæ et tertiæ , cæ-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIII.
’ Ex Hesiodo, quippe qui Bpî dicat pro gravi, vaiido (69106,
13914960,

CLXXXIV.
Hesîodus tamen atque Archilochus Græeos cunctos Panhel-

lenes quoque voceri jam norant, quum ille de Prœtidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum œrumnam Thasum 00ch scribat.

CLXXXV.
Neque enim Hesiodus Priamum novit.

HESIODI FRAGMENTA.
CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ’Haioôoç 8’ à 261m; inrô 111613.10»:
âvmpeeîivw. 176v ’Apxpiloxov malm

CLXXXVII. (H. 185.)
Schol. Sophocl. ad Œd. Tyr. erg. 061-5 yàp “Op-rapa; 061::

cchvîoôoç OÜTE âne; 06851: 1:63); naÂaLG’w nîpawov êv 107.; notâ-

pauw ôvopâCen.

CLXXXVIII. (H. 186. L. 4o.)
Eustath. pag. 112, ult. ’Iuwe’ov 6è 611 rèv IIo’vtpoxÂov a?)

n°011161 10109601 mil ma?) 1:15 ’Axtneî «0190151181001, Àéyouo-ac

811. IHo-ioôôç (mon Mevoiîeov rôv Ham-9610100 narépa IInÀéwç

eïva: àôskpôv, à); eîvau akaveinoùç 01’511»; Morépouç 617M)-

Àozç. Conf. Eudec. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. eHes-vfoôoç ââ (pua-w «616v (76v
Kx’mvov) 191v 1151120003); Exew Àeux-r’lv’ 61è 1101110167114: r1)“; x7113-

oewç imam

CXC. (H. 192.)

Eustath. p. 272 , 18. ’Opxopevoü 7&9 pas“! uîoi’ 4

’Athôcbv KMpsvo’ç ce and 3111491803101; Oeoetôuâç.

, CXCI. (H. 193.)
Eustath. p. 1318, 8. Tmp6acia, i; mi «49’ 1101681.)

xpüu-cç èv a]?

ônepëaoim 8’ âkeyewal.

CXCII. (H. 194.)
Eustath. p. 6424, 6. “On 6’ êv’reüôev 3.0168»): ’Hoioôoç un!

1:61 Méyapa 11W page“ améewa E191) , ô IIopqaûpcoç ônloî.

CLXXXVI.

Hesiodus in Discîs Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVII.
Neque enim numerus, neque Hesiodus, neque alius quis-

quam veterum tyranni in poematis mentionem indien.

CLXXXVIII.
Antiqua historia (id, quod notitia dîgnum est) Patroclum

Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Menœtium , Patrocli pattern, Pelei esse fratrem dicat, ite ut
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.
Hesiodus Cycnum capite cano fuisse ait. Einc etiam hoc no-

men nactus est.

CXC.
Orchomeni enim ülii dicunt :

Aspledon Olymenusque et Amphidocus Deo-similis.

CXCI.
Tmpôacfa (injuria), que voue etiam Euiodus nous est

in 1110:

injuriæ amena graves.

CXCII.

Inde bandante!!! nestodum Mesure nominasse umbrosa Por-
phyrius mmm.
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exam. (a. 195.)

Porphyrius de abstin. Il, la. p. 1.34. Kan! rôv 110(on
06v 511.6104 16v 16v àpxaiwv Ouazôv v6p.ov énmvoüv-ra EÏTEtW-

(Il; ne mm; paner mino; 8’ âpxuîoç épiai-oc.

CXCIV. (H. 196. D. 7s. L. 39.)

80h01. Victor. ad Iliad. XVI, 174. vaôôo’roç 6è 10.50816-
pnv mon, ’Hmôôou ml 16v Mm IIoÀuôdiçnv aürùv x4106»)-

1’ (0V.

cxcv. (H. 197.)
Pollux X. 85. T6: 6è xévao’tpa mû maie-ana: mû; Kaps-

(Léa; , et); rwèç (Halôôcp “pomépouar M575: 706w

:3 8è «anavesïev xérulov. ml «givra: xévacæpa.

Vid. Homeri epigr. XIV. 3.

CXCVI. 47. (D. 83. L. a.)

Apollodor. III , l4, 4. eHo’ioôoc 6è aôrôv (’Aôœwv) iboivmoç

ml. ’AÀtpeacôoiuç Iéna. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X , 18.

CXCVII. (L. 7 .)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Kami 1&9
’Ho-ioôov «9566m; inaxléauç âarîv ô 306mm; évasant ye-

veaîç.

CXCVIII. (L. 12.)
Stephan. Byz. Ilaüâmov’ nôhç ’Apmôfaç, en HMcwroç,

(v6; 15»: Avxûovoç «diam, du; ’Hafoôoç.

CXCIX. (L. 36.)

Sahel. Vict. ad Il. VI, 164. ap. Valek. ad Amm. p. 242.

CXCIII.

Halodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collan-
dans dixit :
Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima est:

CXCIV.

zenodotus Cleodoram cam nominat, quæ ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur,

CXCV.

Canistra poetæ illius , qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscrlptos. Dicit enim:
Bene autan coquantur cotylæ et omnia canistra.

CXCVI.

“atamans Adonidem Phœniciset Alphesibœæ ilium esse

c a
CXCVII.

Secundum nasiodom Busiris undecim ælntibus major oral.
quum Hercules.

CXCVIII.

Pallantium Arcadie: urbs nominata e Pallanœ un i “
Lycaonis , ut lieslodus tradil. , o ex mus

CXCIX.
Antiqua carmina bruiter significavernnt eum cam llla con-

Ewrôymc 6è à âpxata: ôeôûkœxe , guillon 06x éOeÀoôtrn’ 0X

oüx’ champ 1166060; «a. nap! TOÜ Ennui; ml. 73k ’Axdtou w-

vauxàç and napel; éneEEMoîw.

cc. (L. 4s.)

Strab. I, 59. waoüvrou 6è aux! a! lourai (m6359), à»;
iHcioôôç mon.

--..

CC]. (L. 64.)
Idem, IX, 393. ’Acp’ 06 ôù ml Kuxpaiônç ôquç, 45v mon:

’Haioôoç rpacpéwa 67:6 Kuxpéwç êEeÀaôîivw. inrô Eôpulôxou,

lunawôpsvov Mv vîxcov, Woôe’Eaaôat. 8è aürôv rhv Aûpmpav

et; ’EÀsuo’îva , ml. yevéaôcu. mon; âpæinolov.

CCII. (L. 66.)
Schol. Apollon. ad III, 311. (baal 6è ’Amncôvtoç , ’Hmôôlp

inégal); , ènî mû apporta; 105 (Illico et; “Phil M’Eà Tuêënviow

ulpévnv via-av 191v Kipxnv 9.06%.

cam; (L. s9.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tùv pèv 1&9 urus”
fvæôç aveu. n91); émépaw, 191v 6è ’07uÀiaw navrât Kpûmv Tic-io-

ââç (me: maïa-Out.

ccw. (L. 127.)
Palæphat. (42, init. Hepl Z1300!) aux! ’ApLçEovoç. eIcrropoî’mw

Mot. re ml Hoioôoç, 51: menin: rô œïxoç «a»; 911663»; érei-

perm).

ccv. (L. 132.)

Êâudocia, p. 314. Toü’rq) la?) me”. 76’»: ânonupévœv (m1-

:mqpuw mi (Ho-i080: m1 ’Emysviônç wpnmpeî.

cubpisse nolente, neque veto, ut Hesiodus, qui historiam Pe-
lopis et muheris Acatl minuüssime persequitur.

CC.

l“Reliques etiam insulas continenti terne adjungi, Hesiodus
1 .

(ICI;

Bine etiam Cychrides serpens quem alitum a Cychreo,
liesiodus ait, ab Eurylocho proni’gatum fuisse , quum insulam
infestant, receptumque Eleusine a Carex-e in locpm admmistri.

CCII.

Apollonius Hesiodum seculus 01men ait in Salis cam: veo
nuise ad insulam Tyrrheniæ adjacentem n

CCIlI. 1
. Ogyglam versus occidenœm, Ogyliam veto prope Cretam esse

Sitam Hesiodus ait.

CCIV.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cilharæ.
ædilicasse, quum alii, tam Hesiodns narrant.

CCV.

Haie numero procomm interlectorum et Hœiodus et EPI:

memdes adsentlunt. -
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CCVI. (L. 133.)

Schol. Yen. ad Iliad. XIX, 116. iHaioôoç 6è ’Agmôiav rhv
’Apcpiôo’zuamoç àmçuive-rai.

CCVII.
Id. Raina“ 8è Ninimmv me! Tm Hâonoç.

CCVIII.
’Op’t’zpou émpepwpoî, Crameri anecd. Vol. I. p. 46. lin.

31. ’Haioôoç 8è rô 1:96va rapât rô mime, WPÔ’KpLO’K, 1:96-

xpww mi év wwonîz npôxpw.

CCIX.
Ibid. p. 55. lin. 32. remuaiwrai nap’ île-1.68m rô eôôi’weov,

du; êvôeov, à ifÂEOVŒGiMÎ) roi: a , à paumai?) roi: w.

CCX.

Ibîd. p. 148. lin. 23. indicau-

Sôpa veôv guipa») nkicôm Xôovi.

CCXi. (H. 198.)

Suidas : Kowô’r’r in àvaîemmç. ilpôôoroç ÂÉYETM 5è and il

apièce. [iHcioôoç] HoÀûôzoç.

CCXII. 138 (D. 81. L. 78.)
Tzetz. ad Lymph. 1396. Aîômv 6è ô ’Epuo’ixiiwv éxakîro ,

[du 1?an iHaioôog,] me: 76v hué). Conf. Grammat. Ba-
chmanm anecd. I, p. 281.

CCVI.
Hesiodus Arübiam Amphidamantis iiliam esse faeit.

CCVII.
Hesiodus Nicippen Pelopis miam esse ait.

CCVIII.
Hesîodus habet npôxpw a me“ , npôxpwtç , n96xpww et pet

syncopen «pôxpw. .CCIX.
Notatum est apud Hesiodum eÔÛÜvEOV, ut ëvôaov, nive per

plecnasmum litera: a, sive par metabolen syllabæ W-

CCX.

Hesiodus :

Doua deorum beatorum accumulais-esse in terra.

’ cam.
Kopsôû. Receptus in loeum a1iquem. Herodotus. Advenius

etiam hoc nomine appellatur. [Hesiodus.] Polybius.

CCXII.
Æthon (Midas) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodus,]

propter (amen.

HEIOAOY KA OMHPOY APQNI.

i. ’09:an un! cHeioôw rob; Gaieté-roue maman: min-ac
heptanes «olim; lôiouç EÜXOWŒI 1916600“. Il)? iHaioôoç uèv
1m lôiow ôVOiLÉO’GÇ «comme: xénon; 1:7]; pilonniez; à’i’E’ôÂÀŒÏEV

etvràw, à); ô manip ouïrai)”

aïe-are 8’ (in: çE7mr.8’.wo:; ôïÇupîî M. m5147)

’Ae-xp’g , vida mû , Oépu awalé.) , oôôé «07’ 5001:5-

”Oçmpov 6è «au; à); eineîv a! «6161.: aux! et énonce: «in-63v
arap’ émuroîç yayevüaôai Àé’foucn. Km! même! ya Epwpvaïm

Manne ôwa roi) nap’ aô’coîc «mapou au! Kpnûnt’o’oc Nüpqrqç

xeûüaôai me; «pôrepov Meknawévn , û’aæepov givrez reçûm-

6éwa ’Opmpov parovopuaôüvai , ôià rhv mugi GÛTOÎÇ éd 1:ch

TOLOÛ’CŒV auvfgen «poçnyopîow. Kio; 6è mîhv ranima «pépin;-

cw,“iôiov ahou nolimv mmm: and nepwcôteaôai TWŒÇ èx. 1:06
yévouç ouïrai) nap’ cuiroit, iounpiôac mloupévouç. Koiocpa’ovto:

6è mi t61rov ôsmvüoucw, ëv Ç» 9mm aûrôv ypo’zuua’ra ôiôdaxowa

117i; nomme âpan’eal, aux! «miam npô’cov tôv Mapyirnv.
IIepî. 8è tôv yovéwv avinai) nüw nim ammonie: 1m96: nia-w Ec-

rw. Enduit“ pèv 1&9 mi [mmm Rima léyoucw, Eüdafwv
8è Maman , KMLxHiç 6è Auaaayôpav, Amie-miro; 6è Tpoitû-
vioc Amidon Epnopov, âme; 6è Tapôpaw, urinant. 6è Msvé-
paxov «poywuparéw sur! 6’ aï Tnléuthov rôv ’Oôue-céwcs

and“: 6’ ol pèv Mimi, oi 8è Kpnôntôa, et 6è espimv, et 6è
Eûyvnôù, Evmi 8è “une!” rivât (me d’owixœv inspirai?)-
Gaïa”, o! 8è Kalkômw nix: Moüaav, uvèc 6è 11011.:va HIV
Néeropoç. ’Emleïto 8è me.“ , à): ââ «avec (pas! , Melcmye’wzc ,

à); 6è En!“ , Aûh’rmç. ’OVOiLŒG’Ü’ÎÎVŒI aütôv quai rive; ’Opnpov

Blé: 1è tèv «crêpa m’a-mû 6;]!!!me 600mm. inrô Kwrpiwv Hép-

cauc , oi 6è ôtât 7M Meuse-w 163v imminent. Ilanpà 1&9 raï; Aie-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

l. Homerum et Hesiodum, poetarum exeellentissimos, omnes
sucs fuisse cives gloriaùtur. Hesiodus autem, sua pairie
nominais, omnem contentionem diremit, dicens de paire
sue:

habitavit autem prope Heliconem misera in vico ,
Ascra, hieme malo, æstate moiesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene tubes, earumque coloni apud se
natum afiirmant,: primi quidem Smyrnæi Meletis, patrii du-
vii, et Critheidos Nymphæ lilium fuisse, et exinde Meiesige
nem primo nominatum dicunt; deiude veto, cum cæcus fa-
ctus esset, Homeri nomen acœpisse, quad quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.’ Chii rursus argumenta
adhibeni, eum civem esse suum discutes et apud se etiamnum
restera quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem Vei locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo atügisse, initia facto a poemate,
quad nuncupatur Margites. De parentihus autem eius summa
est apud omnes disceptalio. Henanicus quidam et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumæon autem, Meletem;
Cailicles. Dmasagoram; Democriius Trœzenius, Daemonem
mercatorem; quidam veto Tamyram; Ægyptii autem Mene-
machum. scribain; sunt etism, qui Telemachum Uiixis 1i-
lium. Matrem autem ejus hi Matin, hi Cretheida, hi The-
misten , hi Eugneiho, aliqui veto Ithaeensem quamdam a
Phœnicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten , Nestoris imam. Vocabatur autem Meles , val,
ut alii femnt , Melesigenes; vel secundum nonnullos , Auletes;
aiiquivero Homerum nominatum prædicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Parsis a Cyprioüs traditus matit; alii veto,
oh cæciiaiem; ite enim and ab 1501i: vocantur. Quod vero



                                                                     

HESIODI FRAGMENTA. 69
Mou me): a! «me! Moineau ’Omp 81 titanique» tînt roi
Goudron «6101961090; lôpmvoü 51mm“ 61:0 si; Huôianç
nap! ’0p.fgpoo , ëx0n66p50a. To6 7&0 (huilée); Monaco «665v
’Ogmpoç and tivoç, âmeçoîôaae ôt’ éEapérpou rôvôe 10v rpônow

’Ayvœc’râv p.’ (peut yeveùv ml «17960; YŒÎGV

âpôpociou ceæpivoç. UESOÇ 8’ ’Iôaxvîctôç ËG’TW’

TnMiLŒXOÇ 8è non-hg: , and Neoroçe’n ’meoîtnn

ping, i un; émets ppo’rëîv «on: ouh/0’000»; à’vôpa.

2. OIE; pékin-o: Saï mai-565w and re 76v môôuevov mi rôv
àuoxpwâuevov, Mm; ce 061w; raïa womroü peyœloqiudiç 701;
“poudroya ôlà 165v êmïw ôeôoëomô’roç. ’Evzor. pàv 06v aûrôv

«goyavéo’repov ’Hmôôou (patch eïvav uvèç 6è vednepov mû. coy-

yevîî. Pavwlwoüo’t’. ce oÜrwç’ ’AnôlÀœvôç (pour: mi 0003011; rH;

Hoœiôâivoc yevéaOac Aivov, Aivou 6è Hiepov, HLépou 8è mi
Nüwpnç Meûévnç Œaypov, 016:pr 8è mi mmm; ’Opçéa,
Opoéwç 6è ’Oprnv, 106 ââ lApuoviôarw, raïa 8è Œnlorépnnv, 1-015 8è

Eüqmuov, 105 5è ’Emcppciônv, 1:06 8è MsMVumov, 106100 6è Aîov

un! ’AnéDmov, Mou 8è m1 Hutpvîônç 1-5; ’Aqtônœvoc Guya-

rpèç iHaioôov un! HépvaIépoou 8è Motion , Maiovoç 6è Guya-

rpôc aux! Man-roc 1:06 norapoü “ounpov.

3. Twèç 8è couturiez-av. ouah «61:00;, 25m sont thymie-az-
oôou 69.605 ëv A6181. si; Boum’riuçi nocûaavm 7&0 70v Mapyi’mv

’Opmpov nepnépxeo-ôm navrât créiez; pugilqiôoüwa, èlôôwa 8è mi

k AeÀçoùç nap! m”; narpiôoç afnaf: mvôâveo’ôal. ri; sine rhv 5è

[lueiav eineïw

’Ecæw I’Iot; vioc; 31.11790; tupi; ü ce eavâvra

81-55mm. ’AÀM via» walôœv abc-ma polonium.

rôv 6è âxoôo’owra nepücrracôm uèv 141v si; ’Iov âchEw, ôtarpfôew

8è «501m âneî xcôpav. Kart): 8è 10v afrrèv xpôvov Pavüxrœp
èm’ro’zqnov roi“) 110mo; ’Auçtôâuawoç (Sono-méat; Eôôoiœç ému-

Mw nâwac rob: émouuouç &vôpau; où p.6vov (503m1 mi rixe;
me: mi 0006:; ëni rèv àyâ’wa , psychota ômpeocîç nom, auve-

xo’nleae. Kant 0610s 06v êx rôxnç, flic que; , wuâakôv-reç âm-
Àotç me»; et; Xalxiôa , “09.1196; æ un! iHaîoôoç. To6 6è àyâwoç

M01. ré une; rôv ênto’ûwov XaÀmôéœv êxaôéëowo mimi au!

paf mût-63v Havîônç, &Belcpàç div 10?; œrskeumxôroç. ’Auçorépœv

8è rôv «mmm (impactai; âyœvwauévœv, vnxüo’ezi ont. rôv
ïlcioôov 10v tpô’nov TOÜTOV’ «poelôâwa 7&9 et; 1:0 géo-av mn-

Oéveaôou 106 0911900 aux? à ëxaowov, 10v 8è “0p1190v 35m0-
upivwôat. (hach 06v iüaioôoç’

Yîè MÉMWÇ, doums, Oeâ’w aïno pæan: 8:86“,

du? 57: pat napnpâim et EPÉPTŒTâV En: ppO’EOÎUW ;

OMHPOE.
’Apx’hv p.èv M 05mn êmxôovfoww ciglai-av,

quina 8’ 3mm; d’une“ qui)“ ’AîÎôao nepîam.

t11050600 rô ôsôrepow

E’vÏ-Ic’ 0175 pet mi. 1051:0, Oeoîç êmefxeN “Op-ape,

ri Ovnroîcw iman-av ôîeou. EV (posa-tv gitan;

4. i0 6è“

iOmâtœv eôcppocôvn ph in navra: 8’q’p.ov (kawa,

annulative; 8’ o’wù Ségala âxoudCœvrm àotôoü

imam èEsMç’, rapa: 8è KMOœa’t quinton.

06:00 tu). 1051.5»; , péOu 8’ Êx xpnüpoç àcptîccwv

oîvoxôoç cpopé’ncv. mi Énei’n ôenaîeaar

1061:6 et p.01. chÀwæowI Ëvi qapeciv sïôemv. naïve“.

5. iPnôéwwv 6è Tâ’w ènâ’w, 01’510) 6006915; pas; anuao’Oîivav.

(me 763v EM-r’lvwv tôt En?!) , dicte xpucoîiç 1610i); mixai); 1:00;-

ayopeuôivm , mi En m1 vüv év raï; xowai’; 1:00 765v Semwîw

mi. 01:0va «poudreôxecom minas. c0 8è 1106080; , àxûe-

nudivimus, Adrianum, divinum ilium hnperatorem, Pythimn
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex ilie in-
terrogmt, qua patria et patte matus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametns oomprehensum, tulit :

Ignotum me percontarîs genus et patriam terram

divini Sirenis: sedes autem Ithacensis est : ,
Telemachus veto pater, et filia-Nestoris Epicaste [rum.
mater, quæ eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-

2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia , qui in-
terrogavit, et (alus , qui responsum (ledit; præsertim veto cum
ipse posta avum suum tam magniüoe carminihus celehraverit.
Aliqui autem dictmt, antiquiorem eum Hesiodo fuisse ; nonnulli
auœm juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ah Apolline , ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filin, genitus erat Linus; a Lino Pierus; a Piero et
Nympha Methone OEagrus; ab Œagro et Calliope Orpheus;
ah Orpheo Ortes; ab eo Harmonides; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphradès; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apellæus; a Dio veto et Pycimede , Apollinis tilta , Hesiodus
et Perses; a Perse Mæon; a Mæonis veto filin et Melete fluvio .

Homerus. ’3. Aliqui autem eos una floraisse dicunt, simulque cartasse
Aulide in Bœotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; ouin Del-
phos veto advenisset, depatria sua permutatum, quænam es-
set; Pythiam autem respondisse:

Est los insola, matris patrie , quæ te mortuum
excipiet; sed juvenum ænigma cave.

Eum autem , hoc audito responso , in Ium noluisse proficisci.
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres iudos patri suo Mphidamanti, Eubœæ regi , insti-
tuons, omnes non robore solum et veiocitate, sed sapienlia
etiam præcellentes viros, magnis præmiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuito , ut dicunt , sihi invicem ohvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certamjnis autem judi-
cœleonstituehantur aliqui maxime conspicui e Chalcidensibus
viri, et inter eos Pauides, defuncti regis tram; et utraque
posta admirabiliter cariante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem quæstiones se-
riatim Homero proposuisse, Homemm autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a diis oonsilia sciens ,

age, die mihi primum, quid optimum sit mortalibps?

HOMEBUS.
Initio quidem non nasci mortaiibus optimum,
natum veto quam celerrime portas Orci transite.

Secunda vice Hesiodus :

Age , die mihi et hoc , diis similis Homere , [esse P
quid mortalibus(dum vivun t) optimum existimas in mente

4. Homme.
Quoties lætitia quidem detineat populum universum , a
convivantesque pet domum audiam cantorem
sedentes ordine , juxta vero impieantur manga:
pane et camibus , vinumque ex cratere hamiens
pincema adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.

a. His veto recitaüs carminibus, adeo vehementer omues
Græoos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina
nominarentur; et his eünm temporibus in publicis sacrifiais
pro communi procationis formula ante camas et libation”
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005k En! ti) “pinçon eônpepiqz, ën! rhv râ’w ânôpuw 15mm”

èmpcbmcw, mi ont“ 1:06:85 roi); mixant;-
usurpentur. Hesiodus autan , Homeri famam ægre ferens , ad
intricatas deinde quæstiones pergit, et bos versus recitat:

ou I a! I î I 7 a I - a .Mono , aye Mona“: Ë6v1a,’:wr aco-6mm, 1:90 r’êâv-rw Musa, age mlhl prœsentlaque futuraque et prœterita:
rôv pèv pnôèv niaise, si: 8’ mn; goïm: âm’ôîç.

6. *O 6è “Opnpoç , Boukôpevoç n°10600); rô brogov Mia-ou ,

noir
Oôôénor’ épic?! Atôç 7696:9 xavaxvîroôeç imam

&pyaru (remixions-w êpiÇov-rsç aspi vfxnç.

7. me); ôèxaî êv 106102; ànawr’zaavroç, ênî rob; âpçnâôlovc

yvépaç 1139971681! ô ’Ho’îoôoç , mû KÂEÏOVŒÇ mixai); Àéyœv ûEûou

xaG’ Éva âme-10v myome); ânoxpivacôan rôv”0p.npov. ”Eo“rw

05v ô pèv m6610; île-1.68m), ô 6è ëëüç ’Oprâpouv, éviers 6è mi

860 (nixœv 791v empênai! nououpévou 705 Eczéma.

HEIOAOE.
Aeî-rcvov ëwetô’ avion-o 308w xpe’a x’crôxa’votç ïmœv

OMHPOË.
Ëxluov Romance, 3:11:51 WOÀÉELOIO adosses»).

HEIOAOZ.
Kad (Dpîiyeç, oÎ mîwœv âvôpôv ênl muck â’pwæoz

OMHPOX.
âvôpoîat Micrîipaw ên’ cirât; 8691:0»; élidai.

HEIOAOÊ.
’Hpaxlé’nç. ânâucev a’m’ (binns: acap-trôla «En,

. OMHPOX.X5961 (30:).sz îoîcw 8km nana: (957.0: yzyoîwwv.

HZIOAOÊ.
051m n’a/ù? âvâpo’ç r’ &yaôdù’ and âvaîÀmôôç êo’rt

OMHPOË.
“13196:. être! nélepoç xalevrôc néons: yuvou’éi.

HËIOAOX.
3H 1’ épar dot y: n°11919 Ëyïyn un! mima mir-49,

OMHPOZ.
683m: côte MEÏPŒVTE 8L6: xpucénv ’Apoôi-mv.

HEIOAOS.
Aôràp âne). apion végan) ’Aprewç ïoxëmpœ ,

OMHPOÈ.
mmm urémcpvev â-rr’ âpyupéow pioîo.

112101502.
’“Qç oî yèv Safvuvro navigepoz, oôôèv ëxovreç

OMHPOE.
oïxoôew à)”: wapsîxav &vaE o’wôpâîv ’Aycqœ’pvœv.

.. HZIOAOË.Aeîmov ôezmwîaavreç à). n°8125 «mmm

OMHPOË.
«7620.2701, ânée: Àsuxà i302); zumæeôvnâîroç.

HEIOAOË.

OMHPOX.
wat’ôôç ônepôôpou Zœpmlôôvoç âvnôe’ono. ’

HÈIOAOZ.
glignai; 8’ âpneôiov Etpoe’vrwv imam «fi-mm

OMHPOÎ.

eorum quidam nihil cane; tu veto aliæ memento cantilenæ.

6. Homerus veto carmine consequente diIücultatem solvere
cupiens, dicit:

N uinquam ciron lavis tumulum sonipedes equî

currus collident , contendentes pro victoria.

7. Bis igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et pliures versus recitaturus volait , ut oo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus quæstionem snam proponit Hesiodus.

HESIODUS.
Cœnabant deinde boum carnem, et cervices equorum

HOMERUS.
solvebant endentes , postquam hello satiati sunt.

HESIODUS. .Et Phryges , qui omnium hominum in navibus optimi sur“,

EOMERUS.
ut pet viros prædones in littore cœnam sumant.

HESIODUS.
gueules solvit ab humeris curvum arcum ,

nomnnus.manihus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.

HESIODUs.
Hic vir a-patreque bono, et imbelli est

HOMEnUS.
malm ; quoniam bellum grave est omnibus feminis.

HESIODUS.
Sane igitur in-te pater mixtus-est et veneranda mater,

HOMEBUS.

corpus tune seminantes pet auream,Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens ,

HOMEBUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
BESIODUS.

Sic illi quidem epulahantur per-totum-diem , nihil hahentes
HOMERUS.

domo-petitum; sed præbuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Cœnam postquam-ceperunt , in cinere ardente

HOMEBUS.
collegerunt osse albe bovis mortui.

EESIODUS.

HOMEBUS.
(un magnanimi Samedonis divini.

HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod

HOMEBU s.
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HEIOAOE.

10ng in môv bôbv àpmp’ épatant Ëxov-reç

OMHPOE.
(péquet mmîemz m1 aîyavéaç Soltxaülouç.

HËIOAOZ.

Aù 164? amatie; x0590: pipant Balafon];
OMHPOX.

ëapevot êcaupe’vwç re âneipucav âmôalov vaîa’v.

HËIOÀOË.

KoÀxŒ’ Ënsw’ Yxovro, au! Aî’âmv poto-Oie:

OMHPOE.
cpe’ù’yov, étai yiyvœo’xov àvémnov iô’ âOs’pwrov.

HËIOAOE.
Ain-3:9 étai gneicxciv re mi Ëxmov, oîôya Galion];

OMHPOE.
novrwopeîv ügeDm êücca’huov éd. vnc’Bv.

HËIOAOE.
Toîow 8’ 11-95581]; payai)? 55x510 «&ch ôle’côm

pnôénor’ ëv «5mn aux). (PœVYîO’ŒÇ être: 11680:.

OMHPOE.
’Eo’ôie’r’, (Î) Eeïvoi, mi nivets. Mnôe’ mg fanée»;

oïxaôe vodous etan à; non-pæan yaîav
mpaveeiçi on): mûri; â1r1îy.0veç oïxaô’ ïxowôe.

8. IIpôç taïno: 6è nâvra tu”: ’Opnâpou mm; àmvnîaavroç ,

«au (mob; ô iHaioôoç’
O

T6516 Tl 816 p.01 po’ù’vov ëetpopêvæ xa-raîleîov,

«60601 Éy.’ ’A’rpeÉBno-w à; a’Dacw 91Mo»: ’Axauof;

9. i0 6è “091390; ôtât ÂOYLO’TLKOÜ upaâkr’lparoç ànoxpiverm

me»? ’Usv-nîxovr’ :56” rupin; êchÎPav Ëv 8è émiai-n

1revnîxov’t’ 66310), “spi 8è xpéu nevrrîxovrw

- 19k 83 rpmxôatm ne?! Êv xpe’aç âsaw ’AXaLovÏ.

10. To610 6è eûpio-xetm 1:17]ro ËTELOTOV’ 163v 7&9 êcxapôv où-

côv v’, ÔÊEMME yivowm. «zwanzée-nov. un! xiho’côeç 6’, xpeâw

6è ôsxaôûo nupiâôeç, newamçxîhov. [TSTPŒXÔGLŒ mû navrâ-

wona.]Karà1r&v-ra 81h tu?) ioimûpou üneprapoüvroç , qaôovôv 6
clitrioiîoç ËPXE’L’ŒI “air

“à Mante; c’Ogmp’, drap TlfMTM’i ce M0560“,

à); 1610;, ôqiïcrmo Ath; myélome 06721195; ,

Kiev, pérpov êvapiLâCœv, 81.1 8h evmoîo-t

3&1)in re au). ê’xewrov’ «00529 7&9 o’moüo’ai.

Il. i0 bé timar

iHaïoS’, Ëwfove Mou, êxôvra p.5 raïta xekeôetç

timb- m’n’ùp êyô) pila son «pôçpmv âyopaôo-œ.

KoîMw’rov (div 163v àyaôôîv Écran pérpov eÏvou.

aürôv êaurêSi 1ti 8è xaxâ’w ëxôio-rov ânoîvrwv

eÜvouv Jim écuré? ââ. xpôvov à; «in tif-navra.

“AM0 8è nâv, 3 Tl “a? Guy? (900v Êcrïv, êpo’na.

HEIOAOE.
I185; av iota-1’ oîxoîvro «élu, m1 êv iman mien;

OMHPOË.
Eî un nep’ôdvew aïno 16h aîcxpëv ëee’Xoœv-

oî 8’ 8:10:00! nwîwro, 86m 8’ âôixoww Émin-

HESIODUS.
Profecti-sumus ex navibus viam , circa humons habenles

HOMEBUS.
enses capulis-aptalos et apicula longa.

HESIODUS.
Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari

HOMERUS.
libentes et propere detraxerunt velocem navem.

EESIODUS.
Colchida deinde profecü.sunt, et Æeten regem

  HOMEBUS. [stum.
fugerunt, quoniam noverunt mm. inhospitalem atque inju-

HESIODUS.
Sed postquam libarunt et biberunt , fluctus maris

HOMERUS .
transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus.

HESIODUS. [rirent
Illis autan Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe-
numquam in ponlo ; et diœns verbum locutus-est:

HOMEBUS.
Edile , o hospites , et bibite; neqne quis vestmm
domum redeat caram in patriam terram ,
læsus; sed rursus illæsi domum revertamini.

8. Ad hæc autem omnia pulchre Homero respondente”, rur-
sus dixit Hesiodus :

Hoc igitur mihî solum permutanti narres:

quot cum Atridis Trojam venerunt Acbivi?

9. Homerus vero par Arithmeticum problema in: respondit;

Quinquaginta eranl ignis foci; in singulis veto
quinquaginta obeliî; circum en: veto cames quinquaginta :

ter autem trecenti circa singulas carnes eranl Achivi.

Io. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cam enim
quinquaginta sint foci , obeli sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinquies mille, [quadringentæ et quinquaginta. ]
In bis autem omnibus ouin Homerus superior evaderet , Hesio-
dus invidia stimulatus rursus incipit : ..
Fili Meletis , Homere , siquidem honorant te Musæ ,
ut fertur, summi J ovis magni filiæ ,

dicas , melricis-numeris adaptans , quid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

Il. Homerus autem dicit:

Hesiode , fili Dii , baud-invitum me hæc jubes

diœre; sed ego valde libi promptus narrabo.
Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse
se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium ,

benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum: [tare.
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, peroon.

HESIODUS. [bus P
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-

HOMERUS.
Si lncmm-facere ex turpibus rebus nolint;
boni autem honorentnr pœnaque injustis adsit ,
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.Qgscqngnnlnnlooooo...eüxeceat 8è Oeoïo’v 1% néwœv ËGTÏV dyswov.

HEIOAOE.
’Ev 8’ élongé“? à’pw’rov Ëxsw 6’ ô’ n (plierai. aîneîv;

OMHPOÈ.
“a; pèv ââ n05”; , (ppéveç être)!!! sépara-w âvôpâiv.

HËIOAOÈ.
cH 8è Simenon-6M re mi âvôpai’n ôôvoz-rm 11’. ;

OMHPOE.
Kowàç diot-Nm; Won; pox-00m. wopiCsw.

HËIOAOË.
Tic; couin; 8è 1:5 Tëxpap êw’ âvôpdrrrom nëcpuxsv;

OMHPOE.
Ttwécxew 78: napâw’ 596864, thptî) 8’ &y.’ gnasse“.

HEIOAOÈ.
Emmaüs-ou 8è ppoæoîç woïov xpéoç â’Eiôv écu-w;

OMHPOE.
OÎÇ crû-rô; xivôuvoç êni upaxôsîo’w shunt.

32101502.
cH 8’ eôômymfn ri ne”? âvôpuîarowt mût-irai;

OMHPOÈ.
Aumôe’vr’ êMXw-w Gaveîv, âaüs’vw ce wksïoroz.

12. Tnôéwmv 8è nul æoûrwv, ci pèv ”E)Jcnvaç névrec 16v “ou-ô-

pov émiât-NOV neçowoüw ô 8è BŒŒÂEÙÇ Havîônç êua’leuo’av Exa-

ctov rô minimax) êx’rôv iôimv nonnuârœv einsîv. iHo-ioôoç 05v

En 1:96:10;-
IIÀnïoîôœv ’A’clayevëwv êmrenofievoîœu

Y ’ 3 N 3 I I Iapxeaô numen, «901mo 1:5 Bucopevaww
aï S’rî ce: vômozç “ce and imam recaupoîxovm

xexpôqmrm, a6“; 8è, waptnÀogxévou êvzau’ro’ù’,

qaaivovrat, ranpâi’ca xapao-copëvow 61816900.
Oûrôç TOI. mâta»; «élevon vôpoç- oî.’ Te OaÀoïco’nç

ëyyôôv. vansraîoua’, oî’ ’r’ à’yxsa pneu-ému,

1E6VTOU aupaivov’roç ânônpoôt, «(ava xâipov

vaiouaw. Pupvèv cnsïpsw, yuuvôv 8è poum-ah.
yupvôv 1’ âpoÎow, 31mm (39m mûron nélœvrat.

13. Meô’ ôv “Opnpoçi

’Apcpi 8’ âp’ Aïavmç Sciobç ïcrhvro (pékans;

xaprspai, à; oÜr’ à’v xev ’Ap-qç ôvâcawo peraÀOôw,

051-5 x’ ’AOnvai’n laoaoôoç. 0’: 7&9 01916101

xpwôe’weç Tpôoîç me ami dEmopa ôîov ëpmvov,

çpoîëavraç 8691) Soupi, anime; mixai wpoôekôuvmi

àcniçp’ â’ o’umiô’ ëpsvfôe, x6911; xôpuv, o’we’pa 3’ âwîp.

WŒÜOV 8’ imôxoyo: xo’puôeç laparpoîci. clubman

veuôvrœv’ ô; maniai êqàs’o’racuv wikis-w.

’Eçptisv 8è goïm çôiaipëpotoç êyxeinav.

gaxpaîç, â; sîxov rageaixpoaç. ’ane 8’ (19598”

aôyù xœhein, xopôôœv (’1’7tO Àapnoyevoîœv,

empâta»! re vison-pâme»), cam-5m re cpoœwôiv

êpxopévœv à’pæôtç. Mélo: 15v Opacuxoîpôtoç 5’61]

8g 1615 Tqôvîceiev îôèw “novai; oôô’ âxoîxowo.

14. empâcowreç 6è nui êv coût-q) 16v “Dunpov oi “Ennveç
êqt’âww, à); minçât rô «poçixov yeyovô-rœv æôv êmîw, aux! ëxé-

hom ôcôôvou. nm: vixnv. *0 6è 64mm»; 16v ’Hcioôov émûm-

hao-ICIIO(OÎCÛOICOI-IOIÇUIUOOII
procari autem diis : id omnium est optimum.

HESIODUS.
In rez-minima optimum , habesne , quid generetur, diacre?

HOMEBUS.
Mea quidem sententia , animi boni in oorporibus hominum.

HESIODUS.
At justitiaque et fortitudo quid potest?

HOMEBUS.
Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.

HESIODUS .
Sapientiæ veto quid indicium inter homines est?

H0 MEBUS.
Intelligere præsentia recte , opportunitatem vero sequi.

HESIODUS.
Credere vero hominibus quale negotium par est?

HOMERUS.
Eu , quæ ipsum periculum transacta sequatur.

BESIODUS.
Felicitas autem quid in hominibus vocatur?

HOMEBUS.
Dolentem minime , mori , gaudentem vero maxime.

I2. Cum autem et hæcce dicta assent , Græci omnes Homerum
coronari jusserunt :jussit autem rex Panides utrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem mcitare. Ho-
siodus igitur primas dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem , arationem vero occidentibus:
hæ quidem noctesque et dies quadraginta

latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferru m.
Haec utique arvorum est lex , et iis , qui mare
prope habitant, et m, qui 73.1168 ilexuosas ,
mari fluctuante procul , pinguem regionem

incqunt : nudus serito , nudusque arato;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.

l3. Post quem Bomerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmæ, quas neque Mars vituperasset interveniens , .
neque Minerva populorum-conoitatrix : illi enim præstan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,

addensantes hastam hastæ , scutum scuto valide :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] saque invicem attingebant comantes galeæ splendidis
oonis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalihus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidentes-comma: oculosque perstrin-

gebat] Splendor æreus galeis a lucentibus ,
thoracibusque recens-extersis , scutisque fulgentibus ,
congredienlium in-unum : valde audax-animo esset ,
qui tune gavisus-esset vidons laborem neque tristatus-esset.

14. Græci autem et in hoc Homerum admirïati laudarunt,
quad pulchriora , quam expectare tas erat, carmina composms-
set, ideoque eum victorem prædicari jussernnt : ruz autan
Hesiodum coronavit, dicens , æquum esse , ut 111e, qui ad agri-
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au shah 66mm civets 1M sui yeœpyiav mi eîpjvnv arpo-
mÀoüpevov vmâiv, où rèv noÀépouç ml açayàç ôtaELovw. [T1];

pàv 06v vin]: 061w (peut wxsîv si»; *Ho’v’.oôov’ mi laôowa

minoôa mho?” àvaôeîvat raï; Moüaatc , ém-fpânpowror

iHaioôoç Modem: cDamien 16v8’ a’we’Onxev,

514w? mais“ ëv XaÀxiôt Oeîov c’Oyrnpov.

15. Toi“: 6è azyme: ôtaluôévroç ôténleuo-ev ôiHo-ioôoç et: Asi-

çoùç xpno’ôpevoc , ml 771c vira: ànapxàç 14’) 05:53 àvaôüo’œv.

Ilpoçepxopévou 6è «(mû a? vali) , Evôeov yevopévnv 1m 11290927]-

riv Mv chair
’Olëtoç 031-0; a’wùp 8c époi! ôôpov âuçtwoÀeôet,

11010805 Moôa’nct nrtpévoç âôavoîmar

moï 8’ irai. idéa; ëarat 86ml ëmxtôvœrat Mm.

NM: Atèç «5961an Nandou xéntpov à’Àcoç’

xeîôt Si rot Ouvérmo râla; nenpwpévov êcriv.

16. ’O ôèiHcïoôoç ânoôcaç 1:06 xpnauoü , si; Belonovvûcou

ph èvexcbpet, venteau; r-hv êxeî New-fats; rôv 056v Àéyew- et; 6è
Olvônv v7]; Aonpiôoç ëÂOàw xataûoîez naga: ’AMIÇIÎVEI nant Pot-

VÛXTOpI roîç drayât»: «amah, âyvo’ûo-aç tomawak»). tO 7&9 16-

1m; 0610; énaleîro ALÔÇ Nandou îepôv. Atarptônç 8’ mûri) niaie-

voc favopévnç Év raï; Divan-w, Ônovoâaavteç et veavio-xm 113v
àôelqaùv «616w MIXEÛEW 76v ’Haioôov, ànomeivuvreç eîç rô

peut?) si; E6606“ un! 7m onpiôoç mélaya; xarenôwwav.
To6 6è venpoü rpmtîou «pô; 793v yüv inrô ôelcptvœv npoçevzxôév-

toc , écurât; uve; émxwpîou nap’ GÛTOÎÇ 0150-4; ’Aptaôveiaç,

“d’une; étui 16v aîytalôv ëôpapow au! rô trôna wmpia’owreç,

êxsïvo pàv usvôûaowreç E0041”, rob; 6è çoveîç àveC-ôrouv. Ot

6è Mnôéweç 191v 163v ROÂLTÔV 691m, xarmâaavreç àhwrmôv

axâcpoç ôténlsuccw et; va’rrqvi m3; nard: péaov 16v nioüv 6
Zeùç mouvée-ac umrenôvrwaev, à; mon: ’Alxtôo’tuotç ëv Mou-

ceiq). ’Epwroaôévnç 85’ Ç’QO’W Êv ’Evmtôôcp Kriuevov mi. ’Avu-

90v mais: Pavôxropoc ënl si] npoetpnuévn airât; avemôvraç aça-
ytaaôüvat Osa-goï; Eevfotç Ûitô Eüpuxke’ouç 106 pâvrewç. Tùv

démo: napeévov, rhv âôekcpùv 163v «postpnpévœv, p.516: 11v
çœpôw ËŒU’E’ÀV àvaprîio-av (pommai. 6è inrô avec âe’vou, cuvâ-

ôou mû *Ho’ioôou , Anpéôouç ôvopæ av ml whôv dwatpeôivat

furia 16v mais: maul. “Imam; 6è ’Opxopévtm muât xnapôv
FEŒVÉYXŒVŒÇ aûrôv nap’ afnaîç ébouillant, mi êwéypwiww initié

râw
’Aaxpn prix: rompt: mluhîïoç’ aillât Ouvôv’roç

tic-réa nÀnEÊnnœv 7% Mwuàtç xaréxet

gHutôôou, 1’03 whist-w êv âvôpo’mmç xÂs’oç 30’er

âvôpôv xpwope’vœv êv pourim? camping.

17. Kali «spi pàv île-:6600 TOO’MÜTŒ’ ô 630mm; ânowxàw

tic vira; WEPIEPXÔpÆVOÇ âme sa: nomma , npôrov pèv tût:
enfiafôa, à“: Ç , de il àpxû’

l39704; 619.82, 65è, noluôiqnov, lvôsv divans;-

eîta ’Emyôvouç , En] q , du; f] appa-

NÜv «30’ ôwÀore’pwv âvôpâ’w âpxégeôa, Mo’ù’cm.

-18. 1P”! 7&9 TIVEÇ mi raûrwouûpou eîvat. ’Axoücavreç 5è

“MW èmuv 01’ Mtôa 1:06 poto-aléa); naîôeç , Euh/Go; mi Pôpyoç,

napaxœloucw «616v ënîypauua 1t0nî0’al ë’nî roi: reîcpou roi“)

via-cpt): «616v, éqa’ 06 iv napôévoç xalxii rèv Miôou edvœrov
OIXTLCOPÉW. Kari. TCOŒÎ 061m;-

Xalxân napeëvoç tipi, Miaou 8’ Ënt (nipa-coc sium.
’Eo’r’ av 38009 ce vain and ôévôpea guimpât 756’617],

m1 «magot «Menuet, nepmMC-n 8è Boileau, I
i940; o’mâw çaÉvn NXPJtpd 1-5 «Mm,

mût-05 7585 fis/VOUS“ woÀuxXaürq) tînt 1651.69

empiétée) naptoï’m, Mïônç 81v. râôe re’Oanron.

culturam et pacem adhortaretur. victoriamyeportaret, non ille,
qui bella et cædes narrai-et. Victoriam 1g1tur hoc mode aSse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemquqæreumt uem
pramio acceperat, Musis consecrasse, bac [mus mscrip ont:
no um :
Hesiodus Musis Heliconiadibus hune consecravit ,

cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

la. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphes navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victoriæ suæ primitias Deo
consecraturus. Cum veto templum ingrederetur, deo replet/am
propheüssam hoc mode cecinisse dicunt :

Felix me vir, qui ciron meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus:
ejus cette gloria erit , quocumque dispergitur aurora.
Sed J ovis cave Nemei pulchrum lucum 5

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.
16. Hesiodus autem , audita oraculo , a Peloponneso discessit ,

putans illam, quæ in “me erat regione , Nemeam deum signifi-
care. OEnoen V810 in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei mies, diversatur, vaticinii sana ignams;
omnis enim illa regio Jovi N emeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suæ stuprum intulisse , eum interfecerunt ,
marique , quod Eubœam et Locridem interjacet , submerse-
runt. Cum veto tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadnæ
celebrahatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore ,
illud quidam lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes , cymba
piscatoria raptim comparante , ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris tilios, oh illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulotatos fuisse. Virginem quidam ,
horum hominum sororem , post violatæ pudicitiæ injuriam ,
semet suspendisse; comptam veto fuisse ab hospite quodam ,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo veto Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et banc
inscriptionem tumulo imposuerun-t :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui
ossa equos-concitantium terra Minyarum detinet

Hesiodi , cujus plurima inter immines gloria est r»

hominibus judicantibus in tentamine sapientiæ.

I7. Hæc vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans reoitabat poemata; primum quidem The-
baida , septies mille versus , quæ sic incipit -.

Argos cane , des, siticulosum , ubi reges ;

deinde Epigonos , mtidem versus, quorum initium :n

Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musæ.

le. Dicunt enim nonnulli et bos Homeriqesse. Auditis autan),
carminibus Xanthus et Gorgus , Midæ lilii, rogant eum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum , oomponeret. Se-.
pulchro autem imposita erat imago virginis ænea, Midæ mor-
tem deiientis. Epitaphium igitur, quad sequitur, componit :

Ænea virga sum , Midæque in monimento sedeo z

dum undaque (luit , et arbores altæ florent,
et nuvii tument , inundatque mare ,
sol exoriens lucet splendidaque luna;

i hic mauens deplorato super tumulo
narro prætereuntihus , Midas quod hic sepultus est.
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19. Aaâàw 8è1rotp’ mûri?” (ploum âpyupâîv àva’chGnGW èv

Aelqâoîc 1.133 ’Anônmw , èmypâxpaç’

Œoîëe à’vaE, 8639W «58’ “001190; 301181: ê’8œxo:

0%ch ëmcppocüvatç’ a?) 88’ p.0; dém; aîèv ômîÇotÇ

20. Mai-ù 8èraü’raqroneî mhv ’Oôôco-emv 57m pgç’,1ta1romxà)ç

i811 vas; ’Dcciôo: ênôv 53’. Hapayevônevoç 8è êxeîôev si; ’AOû-

vau; , «618v Eevwôüvai (poum napà MÉÜOVTL la?) panadai 103v ’Aô’n-

vain»). ’Ev 8è a?) 60015017]pr 06x00; ôvroç , ml nope); xanto-
pe’vou, (mâtée-w. Àéyerou roûçôe 1’01); crixouç’

’Av898ç pèv mêcpavoç naî8sç, 7.159701 8è MÊMOÇ

funer. 8’ a3 7re8ïou xo’cuoç, vis; 8è Oakoîccnç’

M’a; 8’ eîv âyopüat xaôvîyævoç chopina-6m.

Aîôopévou 8è «098:; 789119031590; oîxoc Î8éo’0m

indri xezpepûp, 87:61:” vînmes: Kpovûnv.

2l. ’Exsîôsv 8è nepayevônevoç elç Kôpwôov, ê;3ëoc4;q’»8t-:Lx 1:6;

“OL’ÜPŒTŒ. Tmnôelç 8è payât»; wapowiïvsrpu si; ’Apyoç’ and

70-575: êx 7171; ’lhoîôoç Tà ëæm réôe’

O? 8’ ’Apyoç 1’ sîxov Tipuvôoî me remuées-am,

tEppno’v’nv 1’ ’Acivnv ce, [hein azurât xôlnov ëxoôcaç,

TPOLŒv’, ’Hîôvaç me, mû. ânwelôevr’ ’Enï8aupov,

via-6»; Î’A’L’ywœv Mécnroî me, x0590: ’Axatâiv,

15v aûô’ âyepôveue [309w o’qaôôç (5100.5811;

Tu8si8nç, 05 won-pô; ëxœv gréva; Oîvei8ao,

and. Eôévaloç, Kanavîoç àyaxÀewo’ü (pila; uîôç.

Taie-L 8’ 5p! Eûpôrculoç æpiraroç xiev, îcâOsoç (96x,

Mnxtaréœç 0’18; Talaïovl8ao divan-0;.

’Ex mina») 8’ Maire 308v âyaôôç Amp’rîSnç.

Toïcv. 8’ à’p.’ ôy8oôxovra pâlement. via; Ënovm’

EV 8’ 60’895; «0160m0 8aipovec êcætxâœvro

’Apyeîon. hvoôuîp’qxec, xévrpot molépomo.

22 . Tâw 8è’Apyeîcov oî 1190561111615; , ônepôokî: xapévreç êqtî

au?) éyxwpw’LCscôan 1:8 yévoç «076v fmà mû évôoEorc’crou 163v

vromrôv, (1017M uèv noÀureXécr. 8wpeaïç érigne-av, eîxôva 8è

xoùx’îjv avachie-mmh êtlmqaicawro 000’600) émulait; ’Opsôptp

xaô’ ünépow and. nard MW: and xan’ êvzawrôv, ânnv 8è 606m

nevraempiôa à; Xiov ànocra’new. ’Emypciçouo-v. 8è Ë’NÎ 1m aî-

xôvoç même?

Üaîoç “051.1190; 88’ êta-11v, 8; ’Enoî8a 7))»; psydkauxov

«ânon: ëxâcnno’sv xantensîooçf’g ,

ëona 8’ ’Apyeiouç, a? 191v Oeo’rstxéo: Tpoï’nv

ù’pszqzow nowùv 416x600!) cEkÏv’nç.

05 19’:th garno-av 8mm neyaMmoÀLç «618v
Ëv6é8e and ripai; énol-57m âôavoîrtov.

23. ’Evômrpîqmç 8è rif. “615:. xpôvov rivât Bit-51116069 et; A71-

Âov si; Mv naw’wupw. Kan! mandai; ênî 18v nepomvôv Bœpàv
704.15: üpvov si; ’A’nônwva, 06 î) àpx’r’r

Mvwîo-opm 008%. Mempat ’ATcônwvoq Êxoïrow.

24. ’PnBév’roc 8è roü ÜPNDU , oî pèv ’Iaweç noki’tnv «678v xat-

vôv ênmûaawro , Arîhor. 8è ypéxiaawrsç rôt ëm) et; leüxwpa (invé-

Onxow êv a? 1m ’Apra’ptôoç tape?» Tm 8è navnyüpewç ÂUÜEÏO’YIÇ ,

ô mmm; si; ’Iov élût-:005 npôç ereôqpukov, nôme?! xpôvov ôté-

rptôav, npaaêümç div 1’681). ’Enî 8è r75; damna-n; anr’zuevoç,

nama»; uvôv àcp’ dansiez; ëpxouévœv, d’3; (poto-L , môo’nevoç’

”Av895ç «in? ’Apxa8inç 01191110959 Î 8’ ê’xoyév TL;

aîwôvrcov 8è êxeîvœv-

19. Donatns autem ab ils phiale argentea , cam Apollini Der-
phioo consecrat , hao prins inscriptione imposita :

Phœbe rex , donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuæ sapientiæ; tu autem mihi gloriam semper præbeas.

20. Post hæc autem componit Odysseam, 12500 versus,
composlta prins Iliade 10005 versuum. Inde veto Athenas pro-
fectum a Medonte , Atheniensium rege , hospitio acceptum
dicunt. In curia veto, cum frigida esset tempestas , et ignis
accensus esset, has versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi , tunes veto urbis;
equi autem rursus campi decus, naves vero maris;
populus autem in concionibus sedans conspicuus.
Ardente autem igue augustior domus videtur
die hiberna , cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnis-
que honoribus affectas , Argos migrat, ibique ex Iliade bos
versus recitat z

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque , profundum sinum habentes;
Trœzena Eionasque et vitibus-cansitam Epidaurum, w
insulamque Æginam , Masetaque, juvenes Achivorum z
hie porro præerat voce insignis Diomedes ,
Tydides , sui patris habens vim Œnidæ ,,

et 8thenelus , Capanei inclyti dilectus filins.
Cum-bis vero una Eurypylustertius ibat, similis-doc vir,
Mecistei filins Talaionidæ regis.

Universis autem præerat voee-excellens Diomedes.
Hos veto simul octoginta nigræ naves sequebantur :
in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,
Argivi lineis-thoracibus , stimuli helli.

22. Argivorum veto proceres, supra modum gaudentes en-
comio , quod genti suæ poetn celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua ænea decreverunt , ut
diurnum, menstrnum et annuum sacrificium Homero üeret ,
aliudque insuper sacrificium quinto quoque anna Chium mit-
teretur; statuæ autem ejus banc imponunt inscriptionem:

Divinus Homerus hic est , qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapienlia ;

præcipue veto Argivos , qui a-diis-ædificatam Trojam
diruerunt in-pœnam pulchricomæ Helenæ.

cujus gratia statnit populus magnæ urbis eum
hic , et honoribus colit tmmortalium.

23. In hao autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventui publico interesisetJ et altari e corni-
bus. exstructo insistens, recitat hymnum m Apollinem, qui
sic incipit :
Memor-ero , neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recîtato antem hymno eum quidam loues civitate sua
donarunt, Delii vero carmina, tahulæ alhæ inscripta, in Dianæ
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavlt, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum jam senex esset. Cum veto juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores , nnm habemus aliquid?

Illis autem dicentibus :



                                                                     

HESIODI FRAGMENTA. 75
’Oac“ 90!st 111695600: , 86’ 06x glop.” (959692604,

(A) VOT’IG’ŒÇ rô lexôèv, ipéca afnaf); 6 n Àéyocsv. 02 ââ qua-w év

ütefqt pèv àypeüam pnôèv, éçOezpiaOat 8è, ml 165v QBEch’ôv

00; éluée»: MTGÂI’KEÎV’ 00; 8è 061. 946w ëv roi; manioc; (pé-

pew. ’Avapvno-eeîç 6èro’ü mansion, 8m rô 1-610: «010% fixez

raïa [Sima , noceî 1% roü ripou mâtai) êniypapya. ’Avaxwpâ’w 6è

éneÎOW, 6vroç malm“) ôÀdew aux! nec-45v ênî rùv «leupàv, 1:9;-

taïoç, à”: mon, ralenti. Kan! èrâqm êv ’Itp. ’Etm 8è rô éni-

794994165?
’EvOoîôe 191v îepùv xeqaakhv navra: yuan xaMmez,

àvôpâiv 4)va xoamîropa, Oeîov c’Opnqu.

Quæ cepimus, reliquimus; quæ non oepimus, auferimus;

responsum non intelligens , permutatus est ces , quid diœrent .
Illi autem responderunt , in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos veto non oeperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, vitæque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde veto receden-
tem , lutulento solo, lapsum , et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in Io sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra ohtegit ,
virorum hemum præconem , divinum Homerum.
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INDEX
’ NOMINUM ET RERUM.

Nulla præposita litera numeri in Theogonia quærendi sunt; 0. opem et (lies, S. scutum Herculis
significat; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

’Aôowriç, (80;, i) , priscum Eubœae insulae nomen , III.
’Ayauépwœv , avec, Plisthenis et Cleollæ f. , Mycenensis ,

LXXVII; vid. ’Aæpsîôaz.

’Ayau-h, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonies
filia, muni-aimer; , 976.

’Ay’flva, opoç, pater Demodoces, XXXIX ; Phœnicis, LV111.

’Ayxa’in , Gratiarum une, 909, Vulcani uxor, 946.
”Aypioç, Ulixis et Circeç f. , 1013, Tyrrhenorum rex,

1016.
’Ayxicmç, ou, Æneæ pater eVenere, üpœç, 1009.

1466-6111, Oceanitidum una, 349.
’Aôumoç, rex, cuius greges Apollo pasoebat , LXXXI.
’Aôwvnç, 180;, f. Phœnicis et Amphesibœæ, CXCVI.
’Aéôhoç, Jovis f., pater Endymionis e Càlyoe, CXLIV.

145706), 06;, Harpyiarum altera, 267. q
’Aôo’tuaç, avaro; , Æoli f. , XXIII.

’Aôïwau, aîwv, ont , Athenæ urbs, tapai , LXXVIII.
’Aônvaîn, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. ’Aev’wn.

nem et ’Aenvain , Minerva, 13; nota ex capite Jovis,
924, qui Maîmv, quum cam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace”donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
præsentata, S. 197 , seqq.; Herculem et Iolalim de
certamine cum Cycno ac Marte ineundo præmonet,
S. 325 , seqq.; Marti suadet , ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
S. 455; post Martis et Herculis oertamen in Olympuîn
redit, S. 470; Per’ièlymenum abHercule interiici jubet,
XXX. Epitheta: 6115km, 318; pauxûimç, 13, 573,
888; s. 325, 343, 455, 470; o. 72; x0691] Anôç,
13; S. 126; A161; Guya’rmp, S. 197; ôîa ôeâwv, S. 338.

’AanoLînç 86:50;, faber lignarius vocatur, 0 430.
Aîmîônç, ou, Æaci f., Peleus, XLVI; oî Aiamiôou, r0-

bore insignes, CLXIII, hello gaudennâ, emg“-
Atome); , Phoci pater e.Psamathe Nereide , 1005. LXIVÎ
Aiaç, awoç, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.

2) Ilei (Oilei) f. XLVIII.
Aîyaîoç , adj. 1) Aîyaîov ôpoç , Idæus mons Cretæ insulœ,

in quo Rhea Jovem abscondit, nemxaauévov , me. ,
484. 2) Aiyaîov mon»; , campus Ægæus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Aiyeiônç, ou , Ægei f., Theseus, S. 182.
A1717; , 1) Panopei filia, a Theseo aman, LXXXV, et in

matrimonium duota , LXXXVI. 2) Heliadum una,
01V.

’Ai’ônç, a0, s. sa) et ’Aiômveùç , 1730; et ”Aîç, ïôoc, Pluto ,

Rheæ et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768 , 774. Epitheta:
190mo; , 455, 768, 774, xpuepèç , 0. 158; Z50; xôôvwç,
0. 465; 056; xôôvwç, 767; ëvs’pown xaraçôiuévoww
âvdoo-œv , 850. ’A’iôoç nové?) , quacum Perseus in Her-

culis olypeo repræsentatus, S. 227. ’A’iôoç siam, S. 151,
et ’Aïôôcôe, S. 254; 8611.0; nom-:906 ’Aiôazo, O. 158;
’Aiôew x66»! , Cerberus , 311.

’Aiôœveùç, 6o: , 913; vid. ’A’tônç.

Alôibç, oüç, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, 0.
197, seqq.

Mira; , aco-et sa), Colchorum rex, Solis et Perseïdis f.,
Circes frater, Bora-17.6%, 956; ex Idyia pater Medeæ,
957, seqq., 992 , ôtorpeqrhç paume.“ pater Jophossæ ,
LXII; ad eum Phrixus venit , I ; ejus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duxit, 994.

Aîôepin , una Heliadum , GN.
Aîô’hp, époç, Erebi Noetisque f. , Diei frater, 124, sq.;

pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.
Aiôioqreç, oî, quorum rex Memnon, 985. GXXXII.
Aïewv, cognomen Erysiohthoni unde inditum sit, CCXII.
Aîveîac; , a0, Veneris et Anchisae f. , 1008.
Aîwïioç , Jupiter oognominatus ex Æno, monte Cephal-

loniæ , CLI. ,Aïoli; , iôoç, adj. fem. Æolia, 165111] , O. 636.
14161660“ , oî, Æoli filii, recensentur, XXII].
Aîoxoç, Hellenis.f., XXIII; pater complurium filiorum,

qui recensentur ibid.
A’hwroç, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.
”Aïç , “1280;, S. 151 , 227 , 254; Vid. ’Afônç..

Manne; , Fluvius , Ocearii et Tethyos f. , 342.
Aîcoviônç , ou, Æsonis f., Jaso, 993, 999.
Aimov, ovoç, J asonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXJ.
Airvn, mons, CXXXVI.
AîTwÀoî, oî, Ætoli, a quibus Apollo Curetes defendit,

CXI.
’Axâtrm , una Oceanitidum, 356.
“Axa-rag. jDe ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo

fuse naratam fuisse, CXCIX
’Ax’raïn, Nereidum una , 249.

manip, opoç. Ejus 660mm corpora in unum ooncreta,
LXXI.

’AMCuyoç, Seri frater, XCII.
’AXYSŒ, Tà , Dolores , Eridis liberi , ôaxpuôevra, 227.

lhtixuœv , avec, Fluvius , Ooeani Tethyosque f. , 341.
Min , una Nereidum , 245.
311416811 , una Nereidum , êücrécpavoç , 255.

174666010; , Perieris f. , Seri pater ex Alcyone , X011.
’Abco’tôovç , Parthaonis f. , ab Œnomao interfectus, 0X.

’Abmoç, Amphitryonis pater, S. 26.
”A).xei6m, Alcei f., Amphitryo. 5. “2-
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’A).xivoo;, Aretes frater , LXXVII. .
mmm, Electryonis 11113, cum Amphitryone mante

Thehas venit, S. 3 , seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; mm-
cquoç, 526 , 950.t S. 467. LXVI.

17.206111; , Seri mater ex Halirrhothio, XCII.
Mo; , ù , urbs Ætoliæ, ab Aloëo condita, LX.
’Akpecôç, Fluvius, Oceani et Tethyos f. , 338.
311950160111, Adonis mater e Phœniee, CXCVI.
14110511; , éon; , Aloïdarum ex Iphimedea pater esse fereba-

tur, LX; vid. ’AÂwfôat.
11016011, et , (Otus et Ephialtes) , Aloëi 11111, nominan-

tur, qui revera Neptuni 11111 sunt ex Iphimedea, LX.
31619071151611“ ou, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut

nepos, LXXXVIII. ,
’Auapuyxaù; , ém; , Hippostrati aut avus eut pater,

LXXXVIII.
’Apmxiônç, ou, Ampyci f., Mopsus, S. 181.
’Auuôaoviôw. , 01 , prudentia insignes , CLVIII.
’Auupoc, Thessaliæ 11uvius, «01660190; , XLVII.
’Auqnoîpaoç, pater Amphilochi , CCVII.

’Auçôâuaç, mug, Artibiæ pater, CCVI. In ludis 11me-
bribus Amphidamantis , Chalcidensium regîs , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat , O. 656 , seqq.

’Awtyw’zecç, 6, Vulcani nomen , 571 , 579 , mpmhrrôç;
S. 219, uluràç; O. 70, 945, 6170121016“ LXXXII.

’Apxpiôoxoç , Orchomeni f., CXC.

11691107111, a1, Disceptationes , Eridis filiœ , 229.
lwûoxoç, Amphiarai f. , CXVII , ab Apolline oecisus ,

CLXXXVI.
’Apxptpà) , 06; , Oceanitidum une, 360.
’Awwpi-m , une Nereidum, 243 , 254; mater Tritouis e

Neptuno, 930.
’Ampwpôwv, œvoç, Aleæi f., S. 26; Alcmenes conjux,

àpvîïoç, S. 2; ex ce Iphiclis pater, S. 54, laoacôoç;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq. , 80’, 81;
Bœotorum, Locrorum, Phocensium du, hoca-60;,
S. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
901111-

Apæpupuœvw’nônç, Amphitryonis f., Hercules , 317; S.
165, 416, 433, 459.

’Auqaiœv , ovo; , cithara canens Thebarum mœnia ædificat
cum Zetho frette, CCIV.

31111516111, Plisthenis et Cleollæ 11113, Agamemnonis àc
Menelai serer, Pyladæ mater, LXXVII.

’Avaupoç, Thessaliæ fluvius, S. 477.
’Avôpôyemç, Minois f., Eurygyes quoque appellatus ,

LXXVDI.
’Avôpomaaiac , ont, (Homicidia), Eridis filiæ, 228;’qua-

mm une in Herculis scuto repræsentata , S. 155.
’Avôew, Messeniæ urbs, «enfleura, S. 381.
’Avôn, oppidum, S. 474.

’szôqm’, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Joleœ
filiæ ex Euryto , xpeiovo-a , XLV.

’Amim , Fraus, Noctis 1111:1, 224.
’Anéca; , me; , mons Nemeæ , 331.
’Anôhmv, mac, énnôôloç, 94; évoé, 347; énam651érn;

dvaE, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latonæ f., 918,
LXXXVII, CLXVIII; que die natus, O. 771; pater
Æsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristæi
e Cyrene, LXX, Chæronis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Trojæ mœnia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXIII; Curati-
bus opem fart contra Ætolos, Meleagrum interficit,
0X1; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxœmôôxoç; in
Hercuhs sente reprœsentatus , s. 202, Au); m1 Arum”:-

77

016;; a Pæone distinctus, CI; Hmyacaîoç, S. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristæus , LXX.

’Apaôo; , Mercurii et Throniæ f. , XXXII.
’Apyeîoç, adj. Argivus. “H91; ’Ayein, Juno Argiva, 12.

31.975196va Mercurius , 8101210904, O. 68, 77 , 10.0164; ,
0. 84.

’Apeiaw , ovo; , Herculis equus, nuozvoxaimç, S. 120.
’Apyécrmç, Ventus , Astræi Auroræque f. , 379, 870.
’Apyn; , Cyclopum anus, ôuôpnuôôuuo; , 140.

1970;, ou, 1) lus custos, descrihitur IV. 2) Phrixi f.
ex J ophosse , LXII.

’Apyoç, sa; , rô , lmôôorov , LIII; olim &wôpov, postea
ëwôpov , LXIX.

’Apyà), 06;, î) , Argonautarum navis , LVII.
’Apymvaî’nav. , et, Phasidem trajecerunt, LVI; 0063110

trajeeto ad Lihyam appulerunt , LV1].
’Apônmw; , Fluvius , Oceani ac Tethyos f. , 345.
’Apémmp, opo; , Mycenes maxitus , CVII.

”Apn; , me, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
pater «126601.: et Aeîuou , 934, atque Harmoniæ, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus eum
Hercule certamen, S. 425-466; in quo itemm vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repræsentatus , S. 191, seqq.“ Epitheta:
âxôpnroç àü’cüç, S. 346; àvôpoqaôvoç, S. 98; Bloc-096;,

S. 191 ; [âpre-épucera; 06Mo; , S. 441; 139070101769 S.
333, 425; êvapcpôpo; 015Mo; , S. 192 ; 611101690; , S. 934;
molinopôoç, S. 936. ’Apno; ému, bella, 0. 145; 6Ce;
’Apno; bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVIH,
XCIII. - S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

’Ap’â’m, Alcinoi serer, LXXIV.

3197111616119 Martis f., Cycnus, S. 57.
’Apzéôvn , Minois 11113, 948; Bacchi uxor, Eau/613, 947, quam

Jupiter âôo’wawov and 6177396) reddidit, 949; a Theseo de-

relieta, LXXXV, LXXXVI.
1491601, oz, Mysiae populus. Apud hos Echidnæ sedes

erat subterranea, 304.
31916606; , avec; , pater Molyri , L111.
’Apmmîoç, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,

LXX; Autonoen uxorem duxit, Baôuxaimç, 977.
’Apxaôia , ubi Pallantium urbs, CXCVIII.
’Apxà; , c280; , Jovis et Helices f. , XCIX.
’prro; , à, Centaurus, S. 186.
“prto; , f) , XCIX. Vid. *E).1wq.
’Apxtoüpoç, ô, âtmhp, O. 565, seqq., 610.

149601111), Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937 , 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977 , Polydori , 978.

’Apv-n , oppidum Bœotiæ, S. 381, 475.
“Amenez: , ont , Aë110 et Ocypete, Thaumantis Electræque

filiæ, 116205101, 267 , seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zetæ Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur , CLI, CLII.

’Apo-wôv. , Æsculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVII.

’Apæewç, 180;, w, Diana , Jovis ac Lamnæ 6113,10xémpa,

918 , 14; Helicen (Callisto) in ursæ speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Oriani vim
sibi amarre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

’Ap’nëia, Amphidamantis fîlia , CCVI.

1660105 Centaurus, olœwcrrhç, S. 185.
’Aain , une Oceanitidum, 359.
’Ac’nhîmoç , Æsculapius, Apollinîs et Arsînoes f., ôpxauo:

àvôpâ’w , àuüuwv, mars“); , LXXXVII; Machaonis pa-

ter e Xanthe, CLXXIX; Joris fulmine percussus,
XXXIV
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nom , viens in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi

pater consedit , O. 639 , seqq.
’AanMôùv , Orchomeni 12, 0X0.

’Aarepin, Phœbes et Cœî tilia, eücbvouo; , uxor Persæ,
409; ex eo Hecates mater , 411.

’Aarepîœv , wvoç, rex Cretensium, oui Jupiter Europen
connuhio junxit , CXLIX.

’Acrrpaîoç , Crii et Eurybiæ f. , “en; , 376; quatuor Ven-

torum , Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurore,
378, seqq.

’Amôo’cuem, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-

tur, X0.
’A’raÂa’wrn , Schœnei filia, LXXIII; «08161111; 8’131 , LXXII.

En], Eridis ilia, 230.
’A’mxyevùç, èç, adj. Atlante natus. Hknïo’zôœv ’AzMyeve’wv,

O. 383.
’Aûavrîç, 160; , Atlantîs filia , Maja , 938.

“Adam , avroç , Japeti et Clymenes f), uparepôcppœv , 509;
cœlum capite manibusque sustinet , 517 , seqq., 746 ,
’Iane’roîo «dig.

’Arpeîôou’, et, Atreî nepotes, Plisthenis filii , Agamemno

et Menelaus, ab ava educati, LXXVII; divitiis insi-
gnes, CLXIII.

’Arpeùç) éœç , Agamemnonis ac Menelai avus , LXXVII.

vA’rpo-nroç, i), una Parcarum, 218 , 905; in Herculis
clypeo repræsentata, S. 259.

A6 1 , tao; , 1) , urbs Bœotiæ, ubi Græci Trajam pro-
f turi tempestatibus retenti sunt, O. 651 , seqq.

Aûrôxuxoç , furandi arte insignis, LXVIII.
Aûrovôn, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonies

11113.; Aristæi uxor, 977.
’Acppoôim, Venus, àcppoyev’àç 055:, 196; e genetalibus

Urani in mari natantihus nata , 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195 , seqq. ; e Marte mater (D6600 et Ast-
p.00 , 934, et Harmoniæ , 937 , 975; ex Anchise
Æneæ mater, 1008; Phaëthontem raptum templi sui
custodem facit, 987 , seqq.; quomodo Pandoram exor-
naverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualem pœnam
ab ejus filiabus petien’t,’ CXLVII. Epitheta : automé-
(papoç, 16; nokôxpucoç, 980; O. 521; S. 8, 47; L;
ptlolipenôùç , 989; CXLVII; xpuo-én , 822 , 962 , 975 ,
1005 , 1014; O. 65; C. Vid. Kuôépem , Kwrpoyavm ,
Kônpcç.

’Axouot , et, Græci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, 0. 651“, seqq.

’Axeku’ù’oç , Fluvius , Oceani ac Tethyos f., àpyupoôivnç,

340.
’Axtnaùç, frio; , Pelei ac Thetidis f. , 6112511619, ôupoléwv ,

1007 ; e nece fratrum solus servatur, II ; Patrocli fra-
ter patruelis, GLXXXVIII. ,

un); , 60g , il , Tristitia , qualis in Herculis scuta repræ-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

BeÂRepoçôv’mç , cum Pegaso Chimaeram occidit, 325.

B8104, rex, Throniæ pater, XXXII.
B111 , Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpou-eî

(Rohore) apud Jovem hahitans, 386, seqq. 401, seqq.
Boub’rtoç, adj. Bœoticus. 117911) Botwrin , XLIX.

Baccarat , oz, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
deballantis, “Minima, S. 24.

Bopéac, au et ou et a), Ventus, Astræi Auroræque 1.,
11411190291599“, 379, 870. 0. 506 , seqq; ï; àvépou
Bopéou , 0. 518; 69111140; , O. 553.

Boûctptç, ô, undecim ætatibus major natu quam Hercu-
les , CXCVII.

Boôrnç, ou, Neptuni 1. , CXIII; Polycaonis pater, 01X.

szâpswç, 817. Vid. ’Oâpzaîpeœç.

BpÔV’mç , ou , Cyclopum anus, 140.

Bpo-rôç , Ætheris et Diei f. , CLXXII.

B9611?) , Minois filia, mater Orionis e Neptuno , XLIII.

P.
raïa, Tellus , prima post Chaos orta, eûpüarepvoç , 117;

sine viri concubitu mater Cœli , 127 , Montium, 129,
Ponti, 131; e Cœlo mater Oceani , 133, Cœi, Crii ,
Hyperionis, J apeti , 134 , Theæ, Rheæ, Themidis ,
Mnemosynes , 135 , Phœbes , Tethyos , 136, Saturni,
137 , Cyclopum, 139, Centim’anorum (Cotti Briàrei-
que et Gyæ), 147; a Cœlo ülios Pain: ëv “0651.6”;
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161 , fal-
cemque fahricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Oôpavôç et Kpôvoç); guttis cruentis genitalium
Cœlo resectorum susceptis, 182 , seqq., Furies, Gi-

e gantes Meliasque nymphas parit , 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoëi, 821 ; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci juhet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. --20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; nelépn, 159, 173 , 479, 821.

PaÂaEaôpn , una Oceanitidum , 353.
l’ultime: , une Nereidum , 250.
Pal-6m , Nereidum une , 244.
repûvzoç , Nestoris cognomen , quia apud Gerenos educa

tus est, XXX, XXXI. -
rép’mIOL, oî, populus Messeniæ , tmôôauot , XXX, XXXI.

Pépnvov , rô, Messeniæ oppidum , ubi Nestor educatus
est, âvôqtôev, XXXI.

rüpaç“, a0; , rô , (Senectus) ex Nocte natum , 06161151101; ,

225.
Inpuoveùç, in; , Chrysaoris et Calliroes f., rpmipnvoç ,

287 , 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus baves abducit, 289, seqq. , 982. 309,
Vid. ’096904.

Ptyavreç , et, Telluris filii e guttis ementis genitalium
Cœli a Satumo resectorum, 185.

n°11108470” et , gens Scythica, CXXXI.
Plus“, Nereidum una , 244.
Pkaunovôçm , mm Nereidum, çtloppÆŒ-hç , 256.
Pkavxômç, Minervæ nomen proprium , 587 , ôpâptpomt-

1:91); Minervæ epitheton sæpius , vid. 140m.
19:6wa , me; , a?) , urbs Cephisso adiaeens , êpupvù,

CXLII.
Popyeîoç , adj. mmm rameux , Gorgonum capita, S. 236,

seqq.
P0976) , 05; et Popyàw , 6voç. Popyoüç , Gorgonis, i. e. Me-

dusæ, caput Perseus in Herculis scuta repræsentatus
portat , S. 223 , Senvoïo neképou; ai 1’09on et Popyôveç,

Gorgones (Stheno , Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filiæ, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repræ-
sentatæ , S. 229 , seqq. , âmnroi re au! où (parai.

Popyâov, vid. Popya’). .Ppâtou. , ai, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filme,
xannno’cpnoh 270.

Ppaîxoç , J ovis et Pandoræ 11, XX.
Pp’r’wmoç, Fluvius , Oceani ac Tethyos f. , 342.

P611; , Gyas s. Gyges, Tellurîs Cœlique f. centimanus ,
,5 147, seqq.; 618; 714, d’une; «dépota; 734; 817. Vid.

’Oôptâpeœç.

A.

Aâxwlov. ’lôaîm , 01, Dactyli Idæi , in Creta insula ferrum

temperarunt , CLV.
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Amand, ai, Danaides, Danai filiæ , Argos ëvuôpov reddi-

derunt , LXIX.
Aavcîn , Persei mater, üôxouoç, S. 216.
Aavatônç , ou , Danaes f. , Perseus , S. 229.
Aavaàç Argos Ëwôpov ex âvüôptp fecit , LXIX. n
Aeîpoç (Pavor) et (bôâoç, Martis ac Venens film, 934;

Martis comites, 935, seqq., S. 195 , 463. .
Aeuxalimv , œvoç, Promethei ac Pandoræ f., XXI; chus

in ædibus Jupiter Pandoram compressnt, XX; ejus
posteri in Thessalia regnahant , XXIV; Leleges e1 a

Jove dati , XXV. - .Anfœv , me; , Euryti et Antiopes 1’. , XLV; pater Phylacx,

CLXII.
Amen, à , insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque

Homerus hune Deum cecinere, GLXVIII. .
Anpjxmp , capo; et tpoç (912), Ceres , Rheæ ac Saturill

filia, 454; mater Proserpinæ ex Jove, 912; e Jasm
Pluti mater , 969 ; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, COI. Epitheta: âyv-h, 0. 465;
6’150: 013de , 969; ëümécpavoç , «180111, O. 300; 11201006961],

912. Agrorum fruges ëpya Anuürepoç, 0. 393 , vacan-
tur, et Anu’ârepoç 6m79; , O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Anuoôôwn , Agenoris filia , XXXIX.
Mac, pwroç , Cleollae pater , LXXVII.
Aiôuuoç , adj. (geminus). Môme: xokœvoî, Didymi colles,

in Tlnessalîa ,1 XLVII.
Ain] , 1) Horarum uns, 902; 2) Justitia , vîrgo, Jovis

filia, O. 256 , de qua O. 220, seqq. et 0. 256, seqq.
Aixwç , uoç , XXVI.

Acoëim, una Heliadum , 01V.
Aubv-n , Oceanitidum une , épar-h , 353. (Venerîs mater),

inter numina a Musis celebrata nominatur 17 , nul-t’a.
Aubwaoç , Bacchus , Jovis et Semeles filins, noluynôùç ,

941 ; Ariadnen uxorem duxit, xpuaoxôpmç, 947; Œno-
pionis pater , XXXVIII , a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; 663901. Atwvüo-ou nokumôéoç , 0.

614. - S. 400; LXV.
ApÛaÀoç , Centaurus , 1150251811; , S. 187.

A0600; , avr-oc, unus e principibus Lapitharum , S. 179.
Auvenpévn, Nereidum una , 248.
Aucvopin , (Legum Contemptio) , Eridis filia , 230.
Awôdwn, Thesprotiæ urhs cum Jovis oraculo, LI, 5 ,

seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.
A0101; , 180; , 1) Oceanitidum una, 242 , 350; Nereidum

mater, 241. 2) une Nereidum , 250.

A6004, Hellenis f., XXIII. .Admov neôiov, rô, campus Dotius Thessaliæ, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Ann-à), 06;, una Nereidum, 248.

E.
Enapîônç, Elaræ f., Tityus, CLXX.
15110165744, Elati f., Ischys, LXXXVII.

1410560010, Jovis Junonisque filia, 922.
Eîpûvn, Horamm nua, 15200091, 902.
IEmraîoç, quinque filiarum pater e filia Phoronei , X01.
*Exém, Persæ et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-

tur 411-452; Scyllæ mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

5mm, neque Ledæ, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, 7115x0009 0. 165.

’Eleuôùp, 7150;, mons Bœotiæ, 54.

’Eleucîç, îvoç, urbs Attica, Gel-cri sacra, CCI.

mm, l) (quæ Callisto ab Hygino“ nominatur), Lycaonis
filia , Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)

“mon:

major, XCIX, ubi ejus historia. 2) urbs Achajæ, S.
381, 475.

*E).màw, d’woç, Bœotiæ mons, Musarum sedes, 2, 7; :0105“,

23; cujus in vicinia Ascra Sita erat, 0. 639.
IEhxœvLoîôeç, ai, Muses cognominantur, 1; 0. 658.
IEkÀàç, &ôoç, Græcia, îep’h, 0. 653.

“mm, me; , Promethei ac Pyrrhæ f. , XXI; pater
Dori, Xuthi , Æoli , XXIII.

’EÀIonîn, regio Thesprotiæ , describitur , LI.
’Ehcîç , 150; , Spes , sola remansit in Pandoræ amphora,

O. 96 , seqq. “’Evôupiwv , (me; , Aëthlii et Calyces f. , cui Jupiter vitæ
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLlV;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

’Ewoo-iycuoç , Neptuni nomen proprium cum epithetis ;
Bapx’mrurroç , 818; “YOLL’ÂOXOÇ , L; êpiwnmoç , 441 , 456 ,

930; raüpeoç, S. 104. Neptuni epitheton, 15.
’Ewo’choç , nomen Martis, S. 371 , &vaë.

IEvuôo , oüç, Græarum altera, xpoxônenloç, 273.
’EEa’côLoç, unus e principibus Lapitharum, S. 180.
’eqezoî 61115951; , Epei , Elidis incolœ , LXXXVIII.
’Emc’nkmç , dæmon (Romanorum Incubo), LXXX.
Enzymes»); , éwç, Japeti et Clymenes f., àpaprîvooç , 511 ;

Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; 0. 84,

seqq. l. -’Emo’mopoç, Fluvius,’Oceani ac Tethyos f. I, 341.

’Epwrà), oüç, 1) Musarum une, 78. 2) Nercidum una, 247.
’Epeâoç, ouç, rô , Erehus, Chaus f. Noctisque frater,

123; Ætheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. L0-
cus infernus , in quem Menœtius a Jove deiectus est,
515; ’Epéôeacpw , ex Erebo , 669.

’Epexôeùç , éon; , Sycionis pater, CLXIX.

’Epwüeç et ’Epwüç, ai , Furies, Telluris filiæ e guttis

cruentis pudendorum Cœli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant , O. 803.

’EpLç, 180;, f), Contentio, Noctis filia, uparspôôuuoç,
225; O. 17; mater Laboris , Oblivionis, Famis , etc. ,
m7591) , 226 , seqq; Horci (J urisjurandi) mater, 231 ;
O. 804; in Herculis scuto repræsentata , S. 156. ’Epï-
au». duo genera (Æmulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq. A

’Epuo’tœv, wvoç, Mercurius, àxtixn’ra, XXXII. Vid. e1391100.;

IEpueîaç, Mercurius. 0. 68. Vid. *Epp.*î)ç.

*Epp.’i1ç et iEpuo’cmv , œvoç et *Epp.eiac , Mercurius, Jovis
ac Majæ f. , uôônuoç, m’apuë àôavâxœv , 938 ; pater Arabi

e Thronia , anima , XXXII; quomodo Jovis jussu ,
O. 68 , Pandoram exomaverit , 0. 77 - 887 025v
mîpuE; cum Pandora ad Epimetheum missus, O. 84;

-Boreæ filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-
verti jubet, 0L1; pecudum fertilitati favet, 444.

(Epwôv’n, Menelai 1ilia, XCIII.
“Epuoç, Fluvius , Oceani ac Tethyos f. , 343.
’Epoç, à, Amor, deorum primigeniomm unus. lumps-

khç, 120; Veneris cornes , 201.
’Epueein , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,

nepiëëutoç, 290, âpcpîêpuroç , 983.

’Epuaîxôwv , ovoç , unde A100»; appellatus sit, CCXII.

’Eptïmtç , 180;, Apollinis atque Arsinoes filia , LXXXV.
’Eampïëeç, ont , Noctis filiæ, malorum aureorum custo-

des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, leyûçœvm,

275, 518. a
’E’reoxmç , écu; , CXX.

’Eréoxxoç , Cephissi Fluvii f. , primus Gratiis sacra fecit,
CXLIII.

E-ba-(oçù, Nereidum una, 257.
Eüaîxpm, Hylli Mia, Polycaonis uxor, 01X.
Eüo’tpvn, Nereidum ana, 259.

Eüôom, insula. Nominis derivatio, III; ibi Chalcis urbs,
6

. “ç..-
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, GLXXVIII; hue He-
siodus Aulide trajecit, O. 651. Vid. ’A6av’riç.

13056097], 1) una Nereîdum, 244. 2) une Oceanitidum,
360. 3) Hyadum une, ravünznloç, LXVII.

Eünvoç Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.
Eüxpo’wæn, Nereidum une, 243.

1561196111) , une Nereidum, 246.
Eûveixn, une Nereidum, 247.
Eûvopin, Horarum una, 902.
Eünôwm, Nereidum una, 261.
Eôpuah; , trium Gorgonum une, 276.
Eùpüaloç, ab Œnomao occisus , 0X. .
Eûpoavo’cacm, Hyperphantis ûlia, Clymenes mater e Mi-

nya, CLXII.
Eôpuâin, Tellurîs Pontique filia, 239; e Cric mater

Astræi, Pallantis, Persae , 375 seqq.
EÛpUYÛnÇ, alterum Androgei nomen, LXXVIII.
Eûpûlox0ç Cychriden draconem profligavit, CGI.
Eôpôpaxoç, ah Œnomao occisus, CX.
Eûpuvôpm , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum
a“ ex Jove, 907 seqq.
Eûpuo-Oeùç, 230:, S. 91, àÂlTÔpEVOÇ.

Eûpu’riwv , œvoç, pastor Geryonis, 81) Hercule inter-
fbctus, 293.

Eüpuroç, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

1309037171, 1.) Phœniois 1111:1, e Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
une Oceanitidum, 357.

Eûrépm , Musarum une, 77.
Eücpnooç, Neptuni ac Meeionices f., L.
EÛÇPOGÛV’I], une Gratiarum, 909.
’Ecpwîkmç, LXXX.

’Exeooç Timandram uxorem duxit, VIII.
“Excôva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpa-capôcppœv, 29/

seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydræ Lemææ, Chimæræ, 306
sqq; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
suh terra inclusa apud Arimos, 101921, 304.

’Ewacpôpoç, âc’r’hp, Lucifer, Astræi Auroræque f., 381.

Z.

ZEUEÙD, 00.: , une amitidm 352.
Zeùç, me, et vaôç, Jupiter, SatumietBheæ f., 457, in Creta

insula natus atque educatus, 468-484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum , 498 seqq.;
Minervæ pater ex Metide, que devorata, 886 seqq.,
899, i113 ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarunn
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gra’tiarum ex Eurynome, 907; Proserpinæ
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53-61, 916;
e Latona Apollinis et Dianae, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyiæ, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alemene, 943, S. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helioe s. Callisto, XCIX, Græci ex Pandore, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Serpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam hovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ihi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedjt, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; .Aëthlii pater, CXLIV;
stygem honoraturus ejus liberos , Binv et Kpo’noç, , sucs
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicui jusjurandu’m dandum
est, 787; quomodo Heeaten lionoraverit, 412; liberat

.u

Cyclopes a Saturne suh terra vinctos, 501; qui tonltm
et fulmen ei dent, 502 seqq., 141, quæ Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
eœlum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lain immittit, quæ ejus jeeur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ah Urano suh terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq. , 669; Jovis contra Tilanes certamen descri-
bitur1687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853-868; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535-569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, O. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; ævi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
O. 158; heroes in Thebano Trojanoque hello occisos ad
paxdpwv mâcon; delegat , O. 167 seqq.; Euhœæ nomen
Abantidi insulæ trihuit, III; Io a se compressam in
vaccae speciem convertit, neque amplius se cum ipse
coïturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat , XXV; Æscu-
lapium fulminis ictu interiieit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonæum, LI, 5 seqq.; 0mn Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo 110110 Endymionem dona-
verit , CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.--
Epitheta : aîyîoxoç, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXlV; avaE, 660
(Kpôvou uîôç); panamas-w s’avance-coxa, S. 328; âôavarwv

Bac-1150;, O. 668 ; 05.1131; Baolleùç mû âvôpd’w, 923; 619611501.

613856; EÎÜÔÇ, 545, 550, 561; Bapôanoç, 388;; S. 318;
0, 79; 69960042, 484, et eôpûorra, 514; O. 229, 239, 281;
êpïyôowroç, 41; épLo-Oevùç, 0. 415; êpwpdpayoç, 815;

XÛÔIGTOÇ, 548; péyaç, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
S. 371; O. 122; pariera, 56, 520, 904, 914; 5.33, 383;
0. 104; pygméen, 286, 457; 0. 51, 769; vecpelnyepé’ra,
558, 730, 944; 0,53, 99; n°1169, o. 143, 259; CXX;
“ado âvôpâ’w ce 655w ce, 542, 643, 838; 47, 457, 468;

S. 27, 103; O. 59; repmxépawoç, O. 52, 273; XXVI;
ûqreppevùç, 534; S. 413; 64116950571)“ 568, 601; 0. 8;
641151580111, 529; 0L1. Vid. ’0Àüp.moç.-A1605v, S. 22 et

ëx Acôeev, O. 765. Z50; 6’51, 0, 488; A10; 50.6909 0. 626,

676. -- Præterea passim J0vis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 42s, 513, 613, 893; s. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; o. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. -Conf. 115516,,
Kpoviônç, Kpovùov. - Z50; xôôwoç, O, 465, vid. ’Atônç.

Zéqaupoç,Ventüs, Astreei Auroræque f., 379; 870; 0.594.
Z71ôoç, eum Amphione frette Thebarum mœnia cithari-

zando exstruit, CCIV.
Z7110; (Æmulatio), Pallantis et Stygis f., 384.
Z1671]; et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii

jussu revertentes J ovem implorant, ut Harpyiis parent,
CLI, CLII.

H.
”H6n , xpuaoa’récpavoç, 17; Jovis J unonisque filia, 922,

952; Herculis uxor, 950.
’Héhoç, Sol, f. Hypexionis (conf. 1011) et Theæ, 371;

760; e Perside pater:Circes (conf. 1011) et Æetæ regis,
8mm, 956; pré-(ag, 18; cpaaaipâporoç, 958; Clymenis
pater, Phaëthontis aut avus, 01V, aut pater e Gly-
mene, CLXJI; ejus curru Cime vehitur, CCII.

’Hïôvn, , Nereidum une, 255.

’méx-rpn, une Oceanitidum, 265, 349; e Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum , 265 seqq.

’Hlaxrpüwv, œvoç, Alcmenes pater, laoaao’oç, S. 3; in-

terfectus ah Amphitryone, S. 11, 82.
’HÀexrpucôvn, Electryonis f., Alcmene, S. 16; ravûoçvpo;,

S. 35; èüacpupoç, S. 85. ’
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m1618“, 01, Heliades , Solis filiæ, Phaëthontis sorores ,

quarum nomina et historia, 01V.
min, une Heliadum, 01V.
’Hpaeimv, wvoç, Tithoni Auroræque f. évoé, 985.

c11015011, à, Dies, Erehi Noctisque tilia, Æthens soror,
124; mater Broti ex Æthere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt , 747 seqq.

’Hv1ôxn, Creontis uxor, ravx’menlo; , S. 83.

mamma x1609, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
s. 52 seqq. A10; 010;, 316, s. 150, 163, 392, 413; 0100
61110; A16; 010;, S. 110; A10; 612x100; 010;, S. 320; A10;
0901001169810; 010;, S. 448; A10; tulaxâpôm; 016;, S.
424; 010; ’AÀxwâvnç, S. 467; ’Ahuüvn; 61701100; 010;, 526,

950; î; “901106109 951; pin 3901111715511 passim, Vid.
1119001211510; ; (851vî1ç) 6131691110; âürîzç, S. 433, 459; Oeîoç,

S. 136; xparepo’cppœv , S. 458; 0n6æyev-h; , 430; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim ætatibus
minor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei
imperati , S. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lemæam , 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat’, 526 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocreæ Vulcani, S. 123, thorax
Minervæ donum, S. 125; ejus sagittæ describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quad Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139-320 ;Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq.; ejus certamen cum Cycno,
S. 368-423 , quem inter1icit, S. 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., eumque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit , S. 469; Heben uxorem ducît , 950 , et cum ea
âm’lwro; mû 617119010; in Olympo habitat , 955.-S. 74,
138. --Vid. ’Awpwpuœvwîônç.

1190011415109 adj. Herculeus; pin 300011115111 Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
Item î; (311;; inaxMeinç, 332.

’Hpn, J uno, Bheœ et Saturni tilia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, llithyiæ, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernæam nutrivit , 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in Iüs concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cuhitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : arôww,
11; 3197511), xpucéoun 71580101; éuôeôauîa, 12; leuxôlevoç,

314; A10; 1108M 7101060101115 328; xpuo-oatéôùoç, 454, 952.

’Hp160wôç, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., [301006111119 338.

’Hcrioôoç. Musæ eum in Helicone pecudes pascentem ca-
ncre docent ac jubent, 22-34, 662; chalcide m ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis præmium poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651-659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIII.

’quwroç, Vulcanus, Junonis nullo ex patro f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit , 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; O. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocreæ, *Hcp011-
mon 1120151615901, S. 123; Herculis scutum (S. 139-320)
fabricatus est, S. 319-866. Epitheta: 10.0109 927; S.
244; àyaxkurôc, 945; 115911120109 579; 717501991011, S. 297,
313. - Vid. 140401701351;

1115;, 00;, Aurora, 18; noluôepwhç, 451; Hyperionis et
Theæ tilia, 372 ; ex Astræo mater quatuor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater
âgeômnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaëthontis,

a.
010.0101, Thalia, Musarum una, 77.

6011111, una Gratiarum, êpomwù, 909.
0010091; , vates , in campo Dotio oculorum lumine priva-

tus, XLVII.
001110110; (Mors), Noctis f. , 212, 758; frater 80mm, 756 ,

quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.
Gaïa-0;, il, insula, CLXXXJV.
Guépaç, 01:70;, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorem

ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

Gai-n,’Thea, Cœli ac Telluris mm, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lunæ, Auroræ, 371 seqq.

9ép.1;, 180;, 0118011), 16; Cœli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater , 711-
“0199;, 901 seqq.; ex codem mater Virginis, astri, XI.

0501m0v6n, Ceycis filia, Cycni uxor, 21001111111119 S. 356.
050101111, 00;, una Nereidum, 261.
13000011101. Ibi Deucalionis posteritas regnahat, XXIV.
05:14;, 160;, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater a

Peleo, aga; âpyupômza, 1006; filios e Peleo sibi matos in-
terficit, solo Achille servato, II.

0116017511919 50;, adj. Thebis matus, Herculis epitheton, 530.
017.601, 011 et i) 05.611, Thebæ, urbs Bœotiæ, cujus mœnia a

Zelho et Amphione ædificata, CCIV; Neptuni præsidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; hellum ibi Thebanum (161v septem
contra Thebas), 0. 162.

00611, f1, 978, êüméqaavoç; O. 161, êmo’muloç; S. 49, 80 ’
éücrécpavoç, 105. Vid. (2716011.

011011), 00;, filia Phylantis et Lipephiles , Chœronis mater
ex Apolline, LIV.

Gnaeùç, éwç, Ægei f., unus e principihus Lapitharum,
S. 182; Ægles amore captus Ariadnen descrit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVI.

0601;, à, gen. 0601, LXXVI.
061;, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum nna, 354
Gpn’tmoç, adj. Thracius; 007111110; Bopéaç, 0. 553.

0min], Thracia, imarpôqaoç, O, 507.
09011111, Arabi mater e Mercurio, XXXII.
00101, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex

Jove, XXVI. .

Il
’Icîvupa, una Oceanitidum, 356.
’Io’wen, une Oceanitidum, 349.

’Iamsuovîônç, Japeti f., Prometheus, 528, 814;1ro’1v-rœv
êp1ôaîxe’co; âvoîxrwv, 543; m’wrœv 1:14.91. pilôaa 515d); ,559;

0. 54. Vid. Hpopmôeüç.

’Iaqterôç, 19; Cœli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Menœtii, Promethei (cf. 565;
O. 50), Epimethei, 509 seqq.

’Io’wwç, e Cerere Pluti pater, ’prç, 970. ’
101017010; et ’ImXxà; , 73 , urbs Magnesiæ, 2251m, S. 380,

474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.
’Iôaîoç, adj. Vid. Aoîwrulm.

2871, Troadjs mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, noh’amuxoç, fanée-an, 1010.

150101, Oceanitidum una, 352, 959; Æetœ uxor, mumi-
pnoç, 960, et ex eo mater Medeæ, 961.

’Iûo-wv, ovoç, Jaso, Aesonis et Polymelæ f. GLXXXI; a
Chirone educatus, LXXXIII, Medei pater eMedea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem , 992 -
1001 ; 1:01pm 2016511, 1000.

1120;, 60;, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIII.

“Ipœpoç (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habltat, 64;
Venerem comitatur, 201.

’Ivazxoç, Mycenes pater, CVlI.

’Iwb, 00;, Cadmi et Harmonies tilia, 976. 6
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’Io’hzoç, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;

cam Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lemæa, 317. Epi-
theta : àpqunûoç, 317; 611216071105 S. 102; ôtôym’roç, S.

340; 5902;, S. 78; uparepôç, S. 77, 323; xvôo’zhuoç, S. 74,

467.
1671511, Euryti et Antiopes En, Eavoù, XLV.
’Iocptôo-on, Æetæ filia, quatuor 1iliorum mater e Phrixo,

LXII.
’Imm, Thesei uxor, LXXXVI.
Trmoôôn, una Nereidum, êpôecaaz, 251.
’Iqmovôn, Nereidum una, ëoôômxuç, 251.
*Imro’vooç, pater Perîbœæ, LXXXVIII.

ïmôarparoç, Phyctei 11, Amaryncei nepos, princeps Epeo-
mm, Peribœam compressit, 62:0; “Apnoç, LXXXVIII.

’Imrz’nnç, ou, Phylantis et Lipephiles f. LIV.
’Imtou xp’r’lvn, Hippocrene fous in Helieone monte, 0.

71mm), 05;, una Oceanitidum, 351.
’Ipiç, 180g, w, Thaumantis et Electræ filia, émia, 266, 780;

interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(0512W névavzôpxov) petitura, 71:66:11; âméa, 780, 784.

Tarin, Vesta, Rheæ et Saturni filia, 454.
.’Icrpoç, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., unipéeôpoç, 339.
’Iaxuç, Elati f. , Coronidem uxorem duxit, LXXXVII.
’Icptyévewc quæ fuerat, dein Hecate facto. est, CV.
’Içleeiônç, Iphiclis f., Iolaus, S. 111.

291m); , 501;, Amphitryonis et Alcmenes f. , S. 47 ,
seqq., 56.

’Icptxloç, Phylaci et Clymenes f. , celeritate insignis ,
CLXII.; plum de eo ejusque bobus CXVI.

’Ieptuéôsm, Aloëi uxor , Aloidarum mater eNeptuno, LX.
’Iqawoç, Euryti et Antiopes f. , ôcoç “Apnoç , XLV.

’Id), oüç , Pirenis filia, a Jove compressa, dein invaccam
commutata, V.

11112M136, ’Ï) , 997; vid. ’Iowolxôç.

K.
Kaôpxîoç, adj. Cadmeus. [(121811511) 2511911), 940; et K018-

(25’601, Thebani , 326; qaepeocaxéeç, S. 13.

Kaôgmtç, adj. fem. Kocëpntç min Thebæ cognominantur

O. 162.
Koîôpoç , Harmoniæ maritus, ôrrépeuuoç, 937; ex ea pater

Inus , Semeles, Agaves , Autonoes, Polydori, 975
seqq.

Kâîxoç, Fluvius, Oceani et Tethyos 1., ëüpçîeimç , 343.

Kaweùç, éwç, unus e Lapitharum principibus, S. 179.
mmm. , Musarum nua, quæ nmçapmâm écru: éma-

céwv, 79.
14111119611, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-

saore mater Geryonis, 287 seqq. , 979 seqq. , et
Echidnæ , 295.

KMLmà), oüç , vid. Œlïxn.

Koch-n, Endymionis mater ex Aethlio, OXLIV.
1(4)»an , 09.; , una Oceanitidum , 11259650011, 359; Nausi-

thoi et Nausinoi mater ex Ulixe , aux Oeaîœv , 1017.
mm. «Ni-ag, votes, a Mopso vaticinandi arte victus ,

præ mœrore diem obiit, CXVII.
Koccméneza , Phinei mater e Phœnice, LVIlI.
Ka’unwp , 090;, Jovis filins XXXVI.
Karouôaîm, a! , qui Troglodytæ alibi vocantur, CXIV.
Kévravpot, et, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-

culis clypeo repræsentati, S. 184 seqq.
Képôepoç, Orci canis, Typhaonis et Echidnæ f., 310 seqq.,

ubi describitur. °
Kepxntç, 180;, Oceanitidum una, cpxràv êpavrù , 355.
Xéqnaloç, ex Aurora pater Phaethontis, 986.
K59 , npôç , f) , Noctis tilla, 119mm, 221 ; in Herculis scuto

repræsentata, S. 158 seqq.; præzerea in plur. num. a!
Kîipeç , deæ fatales, (a Parois diversæ,) filiæ Noctis,
VnÀeômwm, 217 seqq.; quales in Herculis scato repræ-
sentatæ fuerint, S. 249 seqq. i

Kmà), oüç, Ponti ac Tellun’s filia, xantnâpnoç , 238 ; a

Phorco mater Græarum Gorgonumque, 270 seqq. , et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

Kzîüë , üxoç, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proüciscitur, âvaE, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum , ab Hercule interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; (pile; panama-cl. Oeoî’m, S. 476. Kiümç

761110; (Ceycis nuptiœ), carmen Hesiodeum, memen-
tur CLXXXII.

Kncpwôç, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLII.

Kipx-n , Salis et Perseidis filia, Æetæ regis soror, 957,
1011 ; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vectn,
00H.

lappa, Phocidis urbs, CXXXV.
10.61901; , il , Ioniæ oppidum, CXVIl.
Kleaôaîoç , IX , 25860111209

KÂéeia, Hyadum una, êücréçocvoç, LXVII.

Khan): , oüç , Clio Musa , 77.
Khan, Diantis filin , mater Atridarum e Plisthene ,

Atrei filio , LXXVII.
Kkôuevoç , Orchomeni f. , CXC.
moya-n , 1) Minyae tilla ex Euryanasse, mater Iphicli e

Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Menœtii , Promethei, Epimethei, 507 seqq.

KÂUpévnç, Salis f., pater Phaethontis e Merope, ClV.
Klurin , Oceanitidum une, 352.
Kh’moç, Euryti et Antiopes f., XLV.
10.100111, oüç, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuta

repræsentata, S. 258.
Koîoç , Cœli et Telluris 1“. , 134; pater Latonæ et Asteries

e Phœbe, 404 seqq.
Kopœvîç, 180;, lv, Phlegiæ filia, quam Ischys uxorem

duxit , LXXXVII; Hyadum una, LXVII.
Kônoç, Cœli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq. ,

618, 653 , 714, 734, 817. Vid. 0691495.“.
Koupü-reç , oî , e quinque filiabus Hecatæi filiæque Pho-

ronei nati, 0501 cptkonaiypoveç, 6pxncvîjpeç, X01; contra
Ætolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpo’vcoç, 50;, ’rà (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Béa (V1) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

eriwv, ovroç, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kmôeùç , éon: , Æoli f. , XXIII.

Kpùç, rô; , 6 , Cretensis, XXXVII; o! Kpürec, Cretenses,
quorum rex Asten’o , CXLIX.

Kpû’m , insula , ubi Lyctos urbs , 477; ibi Jupiter nama
et educatus, 480 , eüpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971 ; hue Jupiter Europen duxit , CXLlX;
huc Orio venit , XLIII; ibi Idæi Dactyli ferrum tem-
perarunt , CLV; hujus in vicinimte Ogylia insula gîta,
CCIII.

Kpîoç, Cœli et Telluris 11, 134; ex Eurybia pater Astræi,
Pallantis, Persæ, 375 seqq.

Kpovîôn; , au) , Saturni 1’. , Jupiter, 53, 412 , 423, 450 ,
572, 624;0.18 (Wiluyoç), 71, 138,158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, «avec, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; 0.
242 , 259, 276; CXXXVII; rivai, 0. 69; xeÀaLvsçrhç, S.
53; 055v muâvrœp mivrwv, S. 56; ûnspuevùç, 534.

Kpôvoç , Saturnus , Cœli ac Telluris f. , 137 ; ultionem a



                                                                     

-m’

INDEX NOMINUM ET RERUM. 83
patro petendam in se reciplt, 168 seqq.; faloe, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vestæ, Cereris, Junonis , Plu-
tonis , Neptuni , Jovis , 453 seqq.; filios devorat , 459,
devoratos revomit, 495; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo ævo Deorum rex erat, 0. 111;
heroum mortuorum in panâpmv vacoa; degentium rex,
o. 169. Epitheta: waouh“ 19, 137, 473, 495;
pœoùeùç, 476; me; , 459, 495. Præterea obvins 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668.

Kpô’mÀoç , ab Œnomao oocisus, CIL!

Kuavoxaimç , ou , nomen proprium Neptuni , 278.
Kuôaliwv, «nec, Orioni oæoo itinen’s dux a Vulcano

datas, XLIII.
Kuômpàç (Turba belli) , in Herculis seum repræsentatus,

S. 156.
Koôépem, Venus unde appellata ait, 198; Ëméçavoç,

196, 1008; 934.
Küônpa , sa, insula, 192, 198.
Kûxlœqreç , et, Telluris et 0061111111 tres, Brontes, Ste-

ropes, Arges , 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq.; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Satumo sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kr’mvoç, 1) Martis 12, 1157010qu“ S. 57; maritus The-
mistoes, filiæ Ceycis , S. 356; ejus cum Hercule cer-
tameu, S. 368 -- 423; ab Hercule interfectus , S. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce sooero
sepultus, S. 1172 seqq.; àut’aumv, S. 65; êüquMnç,
S. 368; Imôôauoç , S. 346; præterea obvins S. 329,
331 , 350 , 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Liguriæ rex, Phaëthonti propinquus, in cygnum
eonversus, CIV.

monoï-hm , una Nereidum , 253.
Kôpm , Æolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Bœo-

1iam trajecit, A1021; , O. 636.
Kuuoôôxn , una Nereidum , 252.
Kvp.o06n , una Nereidum , 245.
Kuuonôlew , Neptuni filin, uxor Briarei, 819.
Kuwb , et»; , Nereidum una , 255.
Kwrpoyevhç , toc , il , Venus unde vooata sit, 199. Conf.

Kû’mpoç.

Kfmpoç, f), insula, ubi Venus nota, nepîëëuroc, 193;
n°16110510; , 199.

Réagir: , 160; , Cyprin , i. e. Venus , V.
Kuëv’jvn , Aristæi mater ex Apolline, LXX; ad Peneum

fluvium habitabat , un , LII.
Kuriampoç, Phrixi 1’. ex Iophosse, LXII.
Kuxpeiônç, draoo, cujus historia CC].
Kuxpeùç , in): , qui Cychriden draconem nutrivit, CC].

A.

1mm, «mg, 1) (1mm Typhaone notos, CXLVII. 2) Flu-
vius, Ooeani ac Tethyos f. , 344.

Aaunetîn, Heliadum una, 01V.
111011445510: , Nereidum nua , 257.

Aaniôàr, 616w , ct, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repræsentatum , S. 177 seqq., aîXpnTaï.

Activez, Ulixis et Cimes f., âuüuœv, 169611596: , 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

ÀÔXEGK , il , une Parcm1m, 218, 905; in Herculis scuto
repræsentata, S. 258.

Acrayôpn , une Nereidum, 257.
Acmeçûn, Iolai filin, Phylantis uxor, Hippotæ ac The-

rus mater, LIV.
8mm, o!,-quorum rex nous, XXV. Deucalioni olim

a Jove (1311, ibid.

Aepvaïoç, adj. 314, vid. “mon.
A5611, à , Oblivio, Eridjs 1ilia, 227.
Aüuvoç, il , insula. Hue Orio in itinere suc venit, XLIII.
Anvarùv p.911! , mensis, ( l’aunhàw Atheniensium ,

Januario nostro fera respondet) , 0. 504.
Amoîônç, 1) Latonæ [ilius , Apollo, S. 479. 2) Latonæ
ç nepos , Æsculapius, XXXIV.
Anal), 013;, 19;; Phœbes et Cœi 11116, uvavônenloc, 406;

ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIII,
et Dianæ, 918; quo die Apollinem pepererit, 0. 1771.

A1661; , Africæ pars. Hue Argonautes venisse, LlV.
1111054, 01, populus, CXXXII.
Aucun , Phocidis oppidum , CXLI, Amant-110w
muck, à, (Fames) Eridis 1ilius , 227. 0. 299, 302.
Aïvoç , vates , Uraniæ f. , de quo XCIV, XCV.
A6101 4150865; (Mendacia), Eridis 1111i , 229.

onpol , 01, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, âyxépaxot , S. 25.

onpôç , Lelegum rex, XXV.
Auyxeùç , 710;, inter majores Herculis etat. Hino Auywîioç

yeve’h mkexlewoîo Hercules et Iolaus a Miner“ appel-

lantur, S. 327.
Auxâœv , avec, Pelasgi f, âwiôeoç, XCVHI; rex Arca-

dum, pater Helioes s. Callistus, XCIX; pater Pallantis,
CXCVIII.

Auxou-âônç, soc, Gretensis, XXXVII.
Mme; , à , urbs Cretæ, quo Rhea Jovem paritura pro-

fecta est, 477, 482.
Ava-Léman , una Nereidum , 258.

M.

Mâ-(vnç, me: , Jovis et Thyiæ f. , XXVI.
Maiavôpoc , Fluvius , Ooeani ac Tethyos 1’. , 339.
Main , Maja , Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.
Manon-811w , 6voç , J ovis ac Thyiæ f. , imroXo’tpunç , XXVI.

Maxpoxéqaalor (Capitones) , populus, XLH.
Mavrà), oüç, Tiresiæ 11113 , mater Mopsi , CXVII.
Mâpnç , à , CXXII.

M0190»: , wvoç, Œnopionis filins, XXXVIII.
Mixa: , ont, Puguæ, Eridis filiæ, 228.
Mayjiœv , avec, Æsculapii et Xanthes f., CLXXIX.
Méyœpa, rô: , Megaridis urbs , améevra (umbrosa) ab

Hesiodo cognominala, CXCII.
Méôouo-a, trium Gorgonum nua, 276, mortalis, 277 ; uNe-

ptuno, compressa 278; ejus capite amputa“) Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 561111.; ejus caput Perseus
portal; in Herculis seum repræsentams , S. 223.

MEÂÉPÆOUÇ , oôoç, cujus historia CXVI.

M9161; , ava; , Phrixi et Iophossæ f. , LXII.
MeÀéawpoç , ab Apolline interfectus , CXI.

Malien Nôucpac , quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Cœli a Saturne reSectoruîn, 187.

MeM6oraz, urbs Thessaliæ, XCVI.
Malin; , 1) Nereidum una , xapieaca, 246. 2) Myrmecis

filin, CLXXV.
Manouém , Musarum una, 77.
Méuvuw, ovoç, Æthiopum rex, 111110111 et Aurorœ f.,

xalxoxopucfhç, 984. ,Mevékxoc , PliSthenis et Cleollæ 1’. , LXVII; vid. ’A-rpeîôat.

Mevetrrà) , 00;, una Ooeanitidum , 357.
Main-n , Nereidum nua, 811; , 260.
Mevofnoc, 1) Japeti et Clymenes L, hepxôôaç , 510;

Jovis fulmine in Erebum dejectûs, bégum, 514 seqq.
2) Patrocli pater , frater Pelei, Achillis patruus ,
CLXXXVIII.

Mepôam , 1) Œnopionis filin, ab Orione compressa,
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XLIII; 2) Oœanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) une Heliadum, ibid.

M’éôem, Æetæ regis et Idyiæ filia, EÜO’QUPOÇ , 961, 992;

Medei mater ex Jasone, 1000, qui cam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998 , uxorem duxerat, 1000.

Mûëewç, Jasonis et Medeœ f., a Chirone educatus, 1001.
Mnx1oviwn , Euphemi mater e Neptune, L.
Muxu’nm , i. e. Sicyon , Peloponnesi urbs. Ihi Deos cum

hominibus certasse, 536.
Mnkôôomç , f) , Oceanitidum une, 354.
M7111; , 180g , w , une. Oceanitidum , 358; Jovis prima

uxor , quæ Minervam paritura ab eo devoratur, 886
seqq.

M6101; , omoç , Centaurus , pelayxaî’mç , S. 186.
M1vüe1oç , adj. ’Opxopevèç M1v6510ç , Orchomenus Minya-

mm , LIII.
M1v1’aocç , ou , Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,

CLXII.
MM); , me; , Jovîs et Europes f. , CXLlX; pater Ariad-

nes , .948; Brylles pater, XLIII ; 3015115610170; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mvmmm’avn , Cœli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, 1101111110110;

Moîpou, ai, Parcæ, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filiæ, 217; Jovis ac Themidis filiæ , 904; in Herculis
scuto repræsentatæ, S. 258 seqq. LXVI.

Mélupoç , Arisbantis f. , ab Hyetto occisus, LEI.
M690; (Fatum), Noctis filins, 0711175961; , 211.
Moüaou. , a1, Jovis filiæ e MnemOsyne, in Pieria nafæ,

53-61 , 916 ; Musæ canuntur, 1 - 103; invocantur,
104-115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enn-
merantur, 77 seqq.; Hesîodum cancre docent ac ju-
bent, 22 - 35 , 0. 662; tripus ah Hesiodo cis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto repræsentatæ, S. 206.
Epitheta: iEhxœvwîôz-zç, 1; O. 658; 1518167151011, 1021;
’OÀÔuma 81611011“ Exoucm, 75, 114; ’Okuumâôeç , xoüpou

A161; «1716)(010, 25, 52, 966, 1022; II1epiôeç , S. 206;
même: A1ôç, 104; xpuao’cumxeç, 916. Memorantur præ-

tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.
Môxpoç, vates, Amyci, S. 181 , et-Mantus f. , Calchan-

tem vaticinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muwr’rm , Inachi filia, Arestoris uxsor, qui Mycenæ urbi
nomen dedit, CVlI.

Müppmë, 1120;, Melites pater, CLXXV.
Muppuôôveç , oî , e formicis a Jove facti atque Æaco dati,

qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Mupp.1ôo’vœv 1:6-
21; , Belles, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Môuoç, Noctis ülius , 214.

N.

Natç, 180;, Najas. Najadum une Chimni nupsit, CII; de
Najadum ætate longissima CIII.

Nauôokiônç, un, Nauholi f., Pylo, XLV.
Nauaiôooç’, Ulixis et Calypsus f., 1017.
Nauaivooç, Ulix’is et Calypsus f. , 1018.
Neixea, 161, Jurgia, Eridis liberi, 229.
Nsûoç, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.
NEFELŒÏOÇ Àéuw, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a

Junone nutritus , 328 seqq. , ab Hercule interfectus ,
332.

11.115111, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus,m0ns , 331.

Néuem; , à, Noctis fuie, 223; terra relicta cam Pietate
ad cœlum fugit, 0.1197 seqq. .

Néon-01; , Fluvius, Oceani ac Tethyos f. , 341.
Némwp, opoç, Nelei f. , apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus , soins servatus , XXX
XXXI, Papiwoç 171716101; pater Polycastes, C.

1811111161611; , 010, Nelei f., Nestor, C.
Nulsùç, 1101;, Pyli rex , cujus 1ilii ab Hercule interfecti

extra Nestorem, XXX, XXXI, calao-199mm
Nnuep’rhç, éoç , 1*), una Nereidum, 262.

aneùç, 60;, Ponti filins maximus natu, (mmm, 61M-
Gùç, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &Âtoç yépœv, 1003.

Nue-0117) , Nereidum une, 249.
Nue-1b, oüç , Nereidum une, 261.
N171?) , Pallantis et Stygis filia, zamia-91190; , 384.
limât-1m , Pelopis filia, CCVII.
leôc’rpa’roç, XCIII , 5C0; ’Apnoç.

181667; , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nûpæou 069m1, Nymphæ montanæ , 0reades , 130; e
quinque üliabus Hecatæi filiæque Phoroneî natæ, XGI.

N135, 1116;, Nox, 176, Chams fuie, Erebi soror, 123 ; ex
Ereho Ætheris et Diei mater, 124; nulle ex vireme-
ter Fati , Knpôç , Mortis Somnique (758), Somniomm,
Momi , ’Oïëôoç , Esperidum , Parcarum , Nemesis,

Fraudis, (mai-nm, Senectutis, Eridis, 211 - 225;
Nox et Dies alternis in ’Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epilheta g êpeôevv-h , 213; pauma , 20, 123; 62.97),
224, 757.

:1
Ho

56117611, une Oceanitidum, 356; Machaonis mater et
Æsculapio , CLXXIX.

50600:, Hellenis filins, XXIII.

O.
’Oêp1oîpewç1Bp1âpswç, 817 ), Briareus , Cœli Telluxisque

f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni miam, uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas , tres fra-
tres centimani (Pain; ce 11011 Oüpavoü 6172.0161 TÉKVŒ, 644),

a-patre sub terrain detrusi et in vincula conjecti , 617
Seqq., a J ove liberati, ut Diis contra Titanes Opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi e0rum descriptio; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq. , quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq. , ubi et ipsi habitabant, 961a-
xeç 71117101 A161; , 734; A16; 30.51101 13.7112013901 , 815 seqq.

’oepuç, uoç , mons Thessaliæ, in quo stantes Titanes
cum Diis ipugnabant, 632 , 647117.11.

0160110; , pater Pirenes , CVI.
018111681]; , 310, Œdipi f. , Eteocles , O. 163.
’Oïtùç, il , Calamitas , Noctis 11113. , 6111111650001 , 214.

Olvôuaoç, Marmacem, Alcathoum , Euryalum, alios in-
terfîcit, CX.

Oîvoqrîwv , wvoç, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLIII; Orione excæcato vindi-
ctam evitaturus sub terra ahscondjtur, ibid. ,

Oîvsùç, éwç, rex, ad quem Perihoea misse est, LXXXVHI.
’Olpmôç, Bœotiæ amnis, 6.
’Oluuma’nôeç, ai , Olympiæ, Musarum epitheton, 25, 52,

966, 1022; de Deabus , LIV. À01611-11101; , Jovis epitheton , 529 , 884 , 0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (61015907171160 , O. 474, CLXJII.
’OÂûpmzm 8161161101, Deorum sedes , 75 , 114, 783 , 804,

963, 0.81,110,127.
’OÀupmoç et 061141710; , Thessaliæ mons , Deorum sedes ,

âyvôç , S. 203; uaxpôç, 391 , 680, S. 466; péyaç, 842.;
v1cpôe1ç , 42 , 62, 118 , 794; 110167:11:10: , 113; Præterea

sine epltheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVI.
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’Opaôoç, Tumultus, in Herculis clypeo reprœsentatus,

S. 155.
’Opmpoç , cum Hesiodo in D610 insula Apollinem ceciuit,

CLXVIII.
’Ovupov. , et (Somnia) , Noctis 11111, 212.
.OîtÂEÙÇ, éwç, unus e principibus Lapitharuin , S. 180.

’Opepoç, Geryonis canis, Typhaouis et Echldnæ f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

’Opxoç , Deus qui perjuros punit, En’dis f., 231, 0.
804; O. 219.

’Opwyia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.
’Opxouevàç, à, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,

0X0.
’Opxouavôç, i) , Minyarum urbs (Mwôewç) in Bœotia,

L111, Cephisso adiacens, ubi Gratiæ colebantur, CXLII,
CXLIII.

cavum: , 397, 0619117161186; 633; 855; 953, modem;
. S. 30; S. 471 , “ému; XXXIV. -Vid. ’Olupmoç.

Oôpaviônç, Urani f. , Saturnus , âvaE , 486; o! Oôpowiôm,

Cyclopes, 502.
Oùpowin, 1) uua Musarum, 78 , mater Lini, XCIV.

2) Oceanitidum una, Ososcôm, 350.
Oôpavïwveç, et, Urani ( Cœli) 11111 ac nepotes, &yauoî,

461;de Diis, 919, 939.
Oûpcwôç , Cœlus , 147, 159, 421, 644; 6699;, 45; péyaç,

176, 208; àarepôetç, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum ,
133- 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq.Vid. “porro in
raïa, ’Aqapoôim.

069w, ce. (Montes), e Tellure nata, pompa: , 129.
Oüpeioç, Centaurus, S. 186. I

II.
HŒYŒGaÎOÇ , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum

hahuit, s. 7o. iHŒLÔV, d’woç, Deorum medicus. Eum ab Apolliue dif-
ferre, CI.

HŒMŒËLÇ , a?) , Repulsio (hostium persequentium) in scuta
Herculis repræsentata , S. 154.

halhivnov , Arcadiœ urbs , quæ a Pallante nomen traxit,

CXCVIII. ’
Hanàç, ciao; , i) , Minervæ pomen. Ham; ’Aôûvn , 577,

0. 77; [160.1614 ’Aônvain , 1106911 Azôç, S. 126.

110217.01; , omra; , 6, 1) Crii et Eurybiæ 1“. , 376. 2) Lycao-

nis f. , qui Pallatio urbi nomen dedit , CXCVIII.
Uavôiovîç xehôâw , hiruudo, 0. 568, ôpôpoyôn.

llavôdipn , quomodo J ovis jussu a Vulcano ficta, a mimis
Diis DeabuSque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, 0. 60 - 82; col. 570 - 589; ejus historia, 0.
83 - 105; Græci mater ex Jove , XX, Deucalionis e
Prometheo , XXI.

Unvâxnvaç, ci, 0. 528; ita universos Græcos ab 11e.
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

“ŒVÔ’HELŒ , nua Nereidum, 250.

“aven-ni: , 180; , Paquei nata, Ægle , LXXXV.
Bavent: , 150: (alibi Davonaùç) , Phoeidis urbs, Cephisso

adjacens, CXLII.
Hapôa’zœv, avec, pater Alcathoi, 0X.
HŒPÔÉVIOÇ , Fluvius, Oceani et TethYos f. , 344.
Hœpvncôç , Pamassus, Bœotiæ mons , 499.
116161051 , nua Nereidum, 247.
116161667], Oceanitidum una, 352.
114196110; , f. Menœtii , fratris Pelei, Achillis frater p3.

truelis, CLXXXVIII.

115106) , oüç , 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
O. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Hezpieooç , Æpyti f., CLXXVI; inter principes Lapithw
rum, S. 179.

[lap-21v , üvoç , Iüs pater, V.

Heupûvn , Œbali filia , CVI.
Heïpoç , ô , Achajæ fluvius , CLVI.
Helena-rô; , Lycaonis pater , XGVIII , quem aôrôxeova

fuisse Hesiodus dixit, XCVII.
1162616701, et, populus, qui Dodonam incolehat, CXXXIV.
Hekezâôeç , ai , Plejades , X. Vid. HÂHÎÉÔSÇ.

1151m, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, 66916193;
mi dada-6011.0; , x. r. Â. 996.

Haloarôvvno-oç , f) , Hesiodo nota, CXL.
116’201]: , 011:0; , pater Nicippes, CCVII.
Hekœpîç , 186; , promontorium, ab Orione condltum ,

CLXXVIII.
Hepiâowz , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad

Œneum missa , qui cam interficeret, LXXXVIII.
113911391]; , ou; , Æoli f. , ÔnépÜUiLOÇ , XXIII; Halirrhothii

pater, XCII.
HepmMpevoç , Nelei f., qui in omnium animalium spe-

ciem se convertere potuit , ab Hercule interfectus,
XXX.

Hammam , sa; , Centaurus, Heuxeîô’qç, S. 187.
Hippique-61;, Bœotiæ amnis, 5.
Hepcéqrohç , emg , 6 , Telemachi et Polycastes f., C.
1159650; , Danaes f. , qualis in Herculis clypeo repressen-

tatus fuerit , lwxrôra, S. 214 - 229.
Hepaecpoveïn et IIepcscpôwl , Proserpina, Jovis et Cereris

filia, quam Pluto rapuit , 913; eum Plutone in Tar- s
taro habitat, ênawù , 768, 774.

Hepaeçéwz, 913, Vid. Hepascpovsin.
Héptmc , 1) Crii et Euryhiæ f., 377; Asteriæ mar-1ms,

409; ex ea pater Heeates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptum , 0. 10,
27 , 213, 274, 286, 293, 397 (wigwam), 611, 633 (me.
1171m“), 641.

116mm“; , tôoç , una Oceanitidum, 356, 957; e Sole mate:
Cimes et Æetæ regis , 957.

1151901111 , Oceanitidum uns, ëpôecca , 357. .
Herpaïoç , Centaurus, S. 185. I ’
HEUKEÏÜŒI , ai , Perimedes et Dryalus , Centauri , S. 187.
115991188.) , 055; , Græarum altera, 86115715710; , 273.
111376160; 1mm; , Medusæ capite amputato prosiluit , 281 ;

nominis derivatio, 282; terra relicta ad «Blum vola-
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fart, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimæram vinoit, 325.

11117151); , éoç , Æaci f. , XLVI; Achillis pater e Thetide ,
1006; frater Menœtii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achillemiinterficere, Il; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCDL

Hülzov , rô , mons Thessaliæ, alan) , LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est, Ma; , LXXXIII.

11.1.7516; , Flux’ius , Oceani ac Tethyos f. , 343. L11.
11169165; , ai, Musæ cognominantur, S. 206.
[11.69611 , Thessaliæ regio , ubi Musæ natæ, 53; ibi Magna

et Macedo habitabant, XXVI. 111591110511, O. l.
111711665; et HEÂEWÇ, a! , Plejades, Atlantis 1iliæ, ’Atlaq

.Yevéeç, o. 383; 0. 572, 615, 619.
IIÀnEaôp’n, nua 0ceanitidum , 355.

11106:6; , Plutus deus , Cereris et Jasii f. , 969 seqq.
11100111» , OÜÇ , Oceauitidum una, 305m1“ 355.

1107328561111; , soc , Pollux, Jovis f., XXXVI; âwiôeoc ,
XXVI.

110710615911, 0œanitidum uns , EÜELÔ’ÀÇ, 354. CXCIV.

11016519909 Gadmi et Harmoniæ f. , 978.

J w”



                                                                     

1

1

i

i

I

i

g

sa INDEX NOMINUM ET RERUM.
Holuwâcm , Nestoris filia minima natu, Persepolis mater

e Telemacho, ëÜCœvoç, C.

Hoxuxaîœv, ovoç, Butæ 11, Euæchmes maritus, 01X.
11020671212, J asonis mater ex Æsone, CLXXXI.
HOÂWVEŒ, Musarum una, 78.
Holuveixnç, sa; , CXX.
Holuçpaî’mç, ou, de que CXVI.

Hôvoç, ’Lahor, Eridis f. , &ÀYLvôaç, 226.

HOVTOTEÔPELŒ, una Nereidum, 256.

1mm, Telluris f. , 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybiæ, 237 seqq.

IIoaerôo’unv et Hocetôéwv, œvoq, accus. Hocenôâw, 15,

Neptunus, Rheæ ac Saturni f., 456; pater Cymopoliæ,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Butæ, CXIII, et Minyæ, CLXII;
eum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muros, 732, cum Apolline Theharum mœnia ex-
struit, XLVIII; Thebarum prœses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Oriane,
CLXXVIII; ïatfzoxoç, êwoo-ï-yauoç, 15; êvoaixôœv, 0. 667.

Hou-etôéwv, 732; vid. Hoaenôciwv.

11mm, oî, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, ôtvûev’reç, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338-- 345. 348.

Houxuvôpm , Nereidum una, 258.
leauoç, Hesiodo 11011115, CLXXXV.
IIpowiôag , aï , Prœti filiæ, descrihuntur XXVII,3XXVIII;

quad Bacchi cultum neglexerant, insania punitæ,
XXIX; a Græcis plurimis in matrimonium petitæ,
CLXXXIV.

s Hpoi’œELç, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repræ-

sentata, S. 154. qIIpôÀoxoç, unus e principibus Lapitharum, S. 180.
IIpouneaùç, émç, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-

ter Deucalionis e Pandore, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem præmonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O. ’86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; 0. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535-- 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
surp, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : étudiant-0L, 614; âyxulow’lr’nç, 546; 0. 48;
«0120.04, 0610166717“, 511; èbe; qui; ’Iomsroîo, 565, O.
50; nouxckôôouloç, 521; conf. ’Ianenovîônç.

1100x7611, una Nereidum , 261.
Emma», 06;, Oceanitidum nua, 350.
Hponouéôeza, Nereidum una, 249.
Ilpwub, 06;, Nereidis, fartasse duarum Nereidum nomen,

243, 24s.
1100:3, oüç, Phocidis regio, Apollini sacra, ûyaôa’n,

LXXXVII; ibi lapis a Saturno J ovis loco devoratus et
revomitus memoriæ causa à-«Jove exstructus, 499,
917041531. Huôcôôe, S. 480.

1101016715 ou , Anaxibiæ f. , LXXVII.
1167m, «à , Peloponnesl urbs, ubi Neleus ejusque lilii

regnabant, devastata ah Hercule, XXX; de sa Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Ham, avoç, Nauboli f., pater Antiopes, XLV.
116500, mater Hellenis e Prometheo, XXI.

P.
Taôo’zuoweuç, wc, Jovis et Europes f. , CXLDK.

Tél), 467, vid. Tain.
Tain et tPe’n, Bhea, Cœli ac Telluris filia, 135; e Sa-

turno mâter Vestæ, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
pluni, Jovis, 453 seqq.; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; âüxopoç, 625, 634.

Tic-ag, Fluvius, Oceani ac Tethyos 1., 340.
tPéôera, una Oceanilidum, 351.
Toôîoç, Fluvius, Oceani et Tethyos f. , 340.

2.
anya’zpzoç, Fluvîus, f. Oceani ac Tethyos, 6570;, 344.
EaÂpwveùç, Æoli f., âômoç, XXII].

Eapn-qôàw, 5voç, Jovis et Europes f., CXLIX.
20110901, aï , e quinqua filiabus Hecatæi filiæque Phoronei

mati, 0681106701, âunxavoapyoî, X01.

2016), 06;, una Nereidum, 243.
2519m0; , ai , Sirenes , ’quarum insula &veeuôeo-o-a ,

CXXXVII; ventas ab iis deleniri, CXXXVIII.
Eeipcoç, ô, Sirius, àorhp, 417; 587; 609; àCaÀéoç, S.

153; s. 397.
2.161,57 Luna, Hyperionis ac Theæ filia, 371 ; lampât,

18, l.
2569.11, Cadmi et Harmoniæ 1ilia, 976; Bacchi mater ex

Jove, Kaôuein , 940.
27390; ,lHalirrhothii et Alcyones f. , XCII.
ETEWÔ), 06;, trium Gorgonum una, 276.
szuàw, ôvoç, Erechthei f., CLXIX. V
21.60%, oïavroç, Fluvius, Oceani ac Tethyos L, ôeïoç,

342.
Eîavçpoç, Æoli f., aïolow’zmç, XXÏII.

Zxâuav’ôpoç, Fluvius, Oceani ac Tethyos 11, Beîoç, 345.

EXÛÔŒL, et, lmopolyoî, CXXXII.
22.67.11, Phorbantis et Hecates filia, LXl’II.
2610:, et, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.
2mn)», oüç, una Nereidum, 245.
Zrapôrmç, Cyclopum unus, 140.
Erpœroviim, Euryti mater, XLV.
Erpuucbv , 6v0ç, Fluvius , f. Oceani et Tethyos, 339.
2102, 76;, Oceanitidum «poçepaa’râm ômace’œv, 361 , et

natu maxima, 776; e Pallante mater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, ’Qxeocvoü 607011119, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 - 806; in Tartare habitat, 8mm, 776;
&cpewoç ’Qxaavivn, 389; 21’070; âchwov 68009, 805.

Eupdxouaat, a! , urbs Siciliæ, CXXXVI.
Exoweùç, éœç, Atalantes pater, LXXIII.

T.
Teiprapoç, ô, plur. 1:6: To’tp’rapoc, post Chaos primus exor-

tus, Toipwpa 7139631101, 119; Typhoëi pater e Gæa, 822 ;
ejus variæ descriptiones, 721 4-- 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhoëus a Jove detrusus, 868. Epitheta a» ùepôuc,
721, 736, 807; eôpùç, 868; xpuôecç, S. 255.

To’upzoc, ai, Cum Telebois Taphi insulæ partisque Acar-
naniæ incolæ, quibus Amphitryo bellum intulit, div-
ôpec üpwaç, S. 19.

Tatpeaîaç, ou, vates, Cadmi 11, Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de cOncuhitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

“Imam, ââvoç, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXV.

Tamia , où; , Oceanitidum una, xpoxôqramoç, 358.
Tqunxôp-q, una Musarum, 78.
T1106; , üoç, Cœli et Telluris filia, éparawù, 136; ex

Oceano mater Fluviorum, 337, 368, et Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

Tnkeëôou , 020w, oî, populus, qui Acamaniam ac Taphum
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insulam cum Taphlis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, âvôpeç mon; , S. 19.

Tnkéyovoç, Ulixis et Cimes f., 1014, Tyrrhenorum rex ,
1016.

Tnlépaxoç , pater Persepolis e Polycaste , C. .
Ttôwvôç, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathlo-

nis, 985.
Ttpo’wôpn, Echemi uxor, VIII. . n .
TipuvÇoç, f) , accus. Tipuvôa, Tiryns, urbs Argol1d1s, ubl

Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abut, ëümi-
(Lavov molisôpov, S. 81; huc Hercules Geryonis haves
egit, tep-t) , 292.

Twepv’zmoç, e principibus Lapitharum unus, 6:0; ”Apnoç,

S. 181.
Twivzç, ot, Titanes Cœli filii unde appellati sint, 207;

eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 --
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
Manuel, 632; 0501, 630, 648, 729; bumaprâpnoc, 851; .
xôc’vLM, 697; presterez; obvii 392, 42/1, 650, 003, 676, 882.

Tmaàç, Elarœ f., CLXX.
TÀnm’wmp, opoç, Æpyti f. , CLXXVI.
ToEeùç, éwç, Euryti et Antiopes f. , âVTÎÔEOÇ, XLV.

Tpnràç, mons Nemeæ, 331.
Tpnxlç, îvoç, Thessaliæ urbs, uhi Ceyx regnavit, quo

Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.
proyévem, Minervæ nomen, yÀçuxômç, 895; ylauxô-

mg, 851M, êypexüôoruoç, a. r. k, 924; àyelein, S. 197.
Tpirœv , wvoç, Neptuni et Amphitrites f., eûpuêïnç, pé-

yaç, 931 seqq. -T9011), Troja, O. 165; Tpoinv à; mih’yûvama, 0. 653.
Tovôo’cpawç , cujus a tiliabus qualem pœnam Venus petie-

rit, CXLVI.
Tuêënvia , regio Italiæ, CCII.
Tupmqvoi, et, Italiæ populus, sub Agrio, Latino, Tele-

gono regihus, 1016. CXXXIX.
Tucpaôvwv, Bœotiæ mons, S. 32.
Tuqaâow, avec, Ventus, ex Echidna pater Orthn’, Cerberi,

Hydræ Lemææ, Chimæræ, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVH.

Tucpmaùç, éoç , Telluris ac Tartari f. , 821; cujus monstri
descriptio, 821 --- 852, pater Ventorum procellosorum,
869; fulmiuibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tüxn, une Oceanitidum, 360.

Y.

’I’a’zôec, ont, minça: Xœpfreo-cw (4mm, LXVII, ahi earum

nomina; 0. 615.
“ram Aepvaîa, Typhaonis et Echidnæ filia, Àûyp’ eîôuîa,

313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io-
lai ope, 316 seqq.

’I’nvroq, cujus historia LIlI.

“1210:, Herculis f. , pater Euæchmes, 01X.
’Ynepôo’pem, et, populus, CXXXIX.

Tmpimv, avec, Cœli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Lunæ, Aurores, 371 seqq.

Tnsptovîônç, me, Hyperionis f., Sol, 1011.
Tnépqàac, «vrac, Euryanasses pater, CLXII.
“rmoç, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem eomitatur,

xaciyvn’roç Gavo’ürono, 756 ; cum Morte in Tartaro habi-

tat, 759; describitur 762.
T911], urbs Bœotiæ, Barentin, XLIX, L.
Tauîvm, a! (Prœlia), Eridis filiæ, 228.

(I).

oaéôuw, owoc, 1) Çephali et Auroræ f. 190mm, 987,

quem raptum Venus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., 01V,
ubi ejus historia; sive Salis 1“. e Clymene, CLXII.

(beatnik) , une Hyadum , LXVII.
(baud), oüç , Hyadum une, 111.6965661, LXVII.
thalweg, inter principes Lapitharum, S. 180.
Œâmç, tôoç, ô, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab

Argonautis trajectus , LVII.
thénar” Melibœæ natus, ëüuuekînç, XCVI.

Œépouaa, nua Nereidum, 248.
(Dôîoç, adj. Phthius, (DOM Kugâvn , LII.
Œimov, rô, mons Bœotiæ, S. 33.’
(DE, môç, Sphinx, Orthri et Echidnæ filia, 610%), 326.
(Inlô’mç, 7110;, in (Concubitus), Noctis filia, 224.
111117109187)“ Philyræ f., Chiro, 1002.
(Inveùç, à»; , Phœnicis et Cassiopeæ f., LVIII; cur cæci-

tate punitus, LIX; ah Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

(bleyx’anç, cm, Coronidis pater, arômtoç, LXXXVII.
(11660; , Terror, qualis in Herculis clypeo repræsentatus

fueritr, S. 144 (nota) seqq.; (Néo; et Aeîuoç, Martis et
Veneris filii, 934; Martis comites bellique socii , 935 ,
s. 195, 463.

Q0661] , 1) Cœlî ac Telluris filia, xpuaoaréçavoç , 136;

Latonae et Asteries mater e Cœo, 404 seqq.; avia
Phœbi, CLXXIV. 2) une Heliadum, 01V.

(homo; , Appollinis’nomen, 14, (I). hmm; S. 68,100;
ânepaaxôunç, LXXXVII; xpuca’topoç, CLXVII ; CI,
’Aqtônœv (1).; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

4361sz, moç, Agenoris f., pater Phinei e. Cassiopea,
LV111; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibœa, CXCVI.

(hâve; (Nex), in Herculis scuta repræsentatus, S. 155;
ci (Dévor , Eridis filii, 228.

Œôpfîocç , «vrac, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

chôpxuç, ce; et uvoç, Telluris et Ponti f., 237; e Geto
pater Græarum Gorgonumque, 270 seqq. , et draconis
aurea male custodientis , 333 seqq.

(Ppiioç, cum vellere aureo (coll. LV) ad Æeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

dipôvuç , Loç, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.
(Duxrabç, Éœç, pater Hippostrati, LXXXVIII.
(baux, Deïonis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,

CXXII , CLXII.
(Daim, smog , pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.
d’un); éwç, CLXI , (pila; Mxépeao-v. ÛSOÎGL.

(bouma, ai Phocenses, Amphitryonem secuti in hello
eum Taphiis ac Telebois gesto, “mmm, S. 25.

«13520:, Æaci et Psamathes f. , 1004.
(Dœpwveùç, émç, cujus filiam Hecatæus duxit, XCI.

X.
Xdoç, coq, rô, primum erat ante omnes tes creatas , 116;

ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123; Coçepàv, 814.
Xaipœv , wvoç, Therus et Apollinis f., Xaipœvoç npærepàv

p.50; innoôo’tuow, LIV.

Kami; , (80;, f) , urbs Eubœæ, quam mnwüvaum Hesio-
dus coguominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in calamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Mona, a! , Gratiae , Aglaia, Euphrosyne , Thalia, Jovis
et Eurynomes üliæ, 907 seqq. ;’ quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni cultæ , CXLlII ;
pælerea obvias 64,946 , L111, LXVII, CLXVII.

Xeipaw, œvoç, Chiro Centaurus, Philyræ f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadum Imam in matrimonium duxit 011;
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Xalpwvoç hocha: , carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXV.

Xïpmpa, Typhaonis et Echidnæ filia, 319 seqq., uhi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xioç, fg, insula, ad,quam Orio in itinere suc venit,
XLIII.

Xpuao’zœp, opoç, capite Medusæ amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroë pater Geryonis,
287, 979, et Echidnæ, 295.

Xpucmtç, Éôoç, una Oceanitidum 359.

W.

Tapie-q, Nereidum nua, xapîeaca ôépaç, 260; Phoci

mater ex Æaco, aux 056cm , 1003. c

a.
moya: , insula ad occidentem vergens, CCIII.
’OyuMa, insula, in vicinitate Cretæ sita, CCIII.
’ûxzowîvn, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de

Clymeue, nama-9990;, 507, de Chryseide, 956. ’Qxea-
vîvou, ai, Oceanitides, ac Ocea’ui Tethyos mira (346),

INDEX NOMINUM ET REBUM.

3000 numero, ravôaquot, 384; quarum maximœ nain
(366) recensentur 349 4- 361.

’Qxeavôç, Cœli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
;viorum, 337 seqq. , 368, et Nympharum Ooeanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electræ, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyiæ, 959; Heleues, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repræsentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; ’Qxeawoîo
ëéeepa, 695; ’Qxeowoü (500d, 841; îepàc (560c ’ÛKEŒVOÏO,

O. 566. Epitheta: à4:6f3ëooç , 776; paeuôimç, 133, O.
171; paôuôêeïmç, 265; xÀU’rôç, 215, 274, 288, 234;
péyaç, 20; 7517351.; norapèç, 242, 959. Pl’æterea ObVlus

282, 383, 789, 816, 908.
’quném, Harpyiarum altera, 267.
’qupôn, nua Oceauitidum, 360.
’mevïn «25:91;, Oleuia ru’pes, Pire 11uvîo adjacens, CLVI.

“mmm, i) , urhs Achajæ, LXXXVIII.
’Qpau, ai, Ennemia, Dice , Irene, Jovis ac Themidos

üliæ, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
nenni-Louez, 0. 74.

“Dpîmv, mvoç, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLIII
et XLXXVIII. O. 609; côs’voç (ôuôpnuov) ’Qpiœvoç, .0.

615, 619. -


